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Antinfortunistica Zangani vanta

un’esperienza trentennale e da

sempre propone le migliori soluzioni

di protezione con la ricerca dei più

innovativi tessuti e materiali.

Zangani è sinonimo di protezione:

guanti, abbigliamento da lavoro,

dispositivi di protezione individuale e

articoli antinfortunistici.

La scelta del prodotto ideale nel

vasto mondo dell’antinfortunistica è

essenziale per garantire la migliore

sicurezza nel lavoro.

La volontà di offrire al mercato la

migliore qualità, unita all’esperienza

accumulata nel corso degli anni, ci

hanno permesso di acquisire una

posizione leader nel settore e

possiamo vantare solidi rapporti di

lavoro con i più importanti operatori

del settore per la protezione e le

forniture industriali.

Da oltre 30 anni vestiamo sicurezza,

senza dimenticare lo stile.

Questa esperienza associativa di

settore ci ha garantito l'acquisizione

di competenze veramente importanti

che giustifica lo sviluppo costante,

con programmi di lavoro molto seri,

articolati e completi, fornendo una

vasta gamma di prodotti quali:

• guanti da lavoro

• abbigliamento da lavoro

• calzature antinfortunistiche

• accessori di antinfortunistica e

articoli tecnici

Inoltre siamo in grado di rispondere

positivamente a ogni esigenza di

richiesta per articoli speciali.

Il partner di fiducia nel

mondo dell’antinfortunistica.

Siamo partner dei più importanti

operatori nel settore della protezione.
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GUANTI DA LAVORONORMATIVE

Disegno Semplice - solo per minimi rischi. Appartengono a questa categoria i DPI che

salvaguardano da azioni lesive di lieve entità.

Disegno Intermedio - DPI per attività che comportano rischi intermedi non compresi nelle altre

due categorie, i guanti di questa categoria devono essere certificati da un laboratorio

ufficialmente riconosciuto.

Disegno Complesso - DPI che salvaguardano da rischi di lesioni gravi o danni irreversibili; i guanti

devono essere certificati da un laboratorio ufficialmente riconosciuto così come il processo

produttivo.

PITTOGRAMMI CE

Tutti i dispositivi di Protezione Individuale (DPI) nell’Unione Europea devono riportare il marchio CE

quale elemento di conformità al Regolamento UE 2016/405.

I DPI si dividono in tre categorie.

EN 420 - Requisiti generali e metodi di prova

Definisce i requisiti legati a progettazione e fabbricazione, innocuità dei materiali utilizzati, rispetto

delle misure standard, destrezza, marcatura e le informazioni fornite dal fabbricante applicabili a

tutti i guanti di protezione.

Il campo di applicazione della norma è stato esteso anche alle protezioni per le braccia applicate

sopra i guanti di protezione e le protezioni per le mani.

Il requisito per testare il contenuto di proteine nei guanti di gomma naturale è stato eliminato;

sono stati invece aggiunti requisiti come nessun rilascio di nichel o di ammine cancerogene dai

guanti. Inoltre la soglia massima definita per la dimetilformammide e gli idrocarburi policiclici

aromatici non deve superare 1 ppm.

Per i guanti da utilizzare in ambienti ATEX, le proprietà elettrostatiche devono essere testate in

base alla norma EN 16350

EN ISO 21420 - Requisiti generali e metodi di prova (sostituisce la EN

420)

La norma definisce i requisiti generali dei guanti di protezione (innocuità, comfort, marcatura e

informazioni fornite dal fabbricante) e i corrispondenti procedimenti di prova per la progettazione e

la fabbricazione. Rispetto alla precedente EN 420:2003, porta i seguenti aggiornamenti:

S
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M
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L
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XL
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XXL
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LA TABELLA DI CONVERSIONE TAGLIE DEI NOSTRI GUANTI SPALMATI
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NOME DEL

FABBRICANTE

MARCHIO CE:

IL PRODOTTO SODDISFA I

REQUISITI DISPOSTI DALLE

DIRETTIVE

ARTICOLO O NOME

DEL GUANTO

TAGLIA DEL DPI COME

PREVISTA DAL

REGOLAMENTO

PITTOGRAMMA DEL

RISCHIO

PROTETTO DAL DPI

NORMATIVA DI

RIFERIMENTO

LIVELLI DI

PROTEZIONE

GARANTITI

CONSULTARE

LA NOTA

INFORMATIVA

GUANTI DA LAVORO NORMATIVE
MARCATURA CE
La marcatura CE implica che il DPI soddisfi le

caratteristiche di certificazione ottenuta, che

viene apposta durante la fase di controllo

della produzione.

Di seguito vi forniamo le informazioni per la

sua interpretazione.

LEGENDA SIMBOLI

Lavori con attrezzi,

manutenzioni Trasporti

Sostanze oleose

Touch screen

Carpenteria

Vibrazioni

Cantieri navali

Cantieri stradali

Industria generale

Lavorazione di marmi,

ceramiche e piastrelle

Lavorazione e disossamento

della carne
Elettrico

Falegnameria

Forni

Fonderia o saldatura

Lavorazione di coltelli e

utensili affilati

Lavori in contesti sanitari

Giardinaggio

Resistente alle abrasioni

Pulizia impianti e

macchinari

Igiene e pulizie

Industria mineraria

Lavori ad alte temperature

Lavori a basse temperature

Chimica

Industria alimentare

Industria automobilistica,

riparazioni auto

Manipolazione lastre e

oggetti affilati

Meccanica, metalmeccanica,

lavori su macchinari

Logistica, stoccaggio,

imballaggio

Igiene ambientale,

manipolazione rifiuti

Agricoltura, coltivazione,

lavoro nei campi

Edilizia, cantieri,

costruzioni

Industria elettronica
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1 2 3 4 5

a Resistenza all'abrasione (Cicli) 100 500 2000 8000

b Resistenza al taglio da lama (Coup

test)
1,2 2,5 5,0 10,0 20,0

c Resistenza allo strappo (Newton) 10 25 50 75

d Resistenza alla perforazione

(Newton)
20 60 100 150

A B C D E F

e Resistenza al taglio EN ISO 13997

(Newton)
2 5 10 15 22 30

f Protezione contro gli impatti SUPERATO o FALLITO

GUANTI DA LAVORONORMATIVE
EN 388 – Protezione meccanica
Questa norma si applica a tutti i tipi di guanti che proteggono da aggressioni

fisiche e meccaniche causate da abrasione, taglio da lama, perforazione e strappo.

Le novità principali rispetto alla precedente norma EN 388 riguardano:

1. ABRASIONE : Viene utilizzata una nuova carta abrasiva nelle prove.

2. TAGLIO: Il nuovo test è in grado di determinare se si verifica una riduzione dell'affilatura della

lama.

3. IMPATTO: "P" se il test è superato, nessun codice in caso di prova fallita.

EN 511 – Protezione dal freddo
Questa norma specifica i requisiti e metodi di prova per guanti che proteggono

contro il freddo trasmesso per convezione o conduzione fino a -50°.

0 1 2 3 4

a Freddo convettivo |<0,10 0,10<|<0,15 0,15<|<0,22 0,22<|<0,30 0,30<|

b Freddo da contatto R<0,025 0,025<R<0,050 0,050<R<0,100 0,100<R<0,150 0,150<R

c Test di penetrazione dell'acqua Fallito Superato
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EN ISO 374-1 / Tipo A
Resistenza alla penetrazione
Tempo di permeazione almeno 30 min. per almeno 6 delle
sostanze chimiche di prova incluse nella lista aggiornata

EN ISO 374-1 / Tipo B
Resistenza alla penetrazione
Tempo di permeazione almeno 30 min. per almeno 3 delle
sostanze chimiche di prova incluse nella lista aggiornata

EN ISO 374-1 / Tipo C
Resistenza alla penetrazione
Tempo di permeazione almeno 10 min. per almeno 1 delle
sostanze chimiche di prova incluse nella lista aggiornata

GUANTI DA LAVORO NORMATIVE
EN 374-1 - Protezione chimica
Questa norma specifica la capacità dei guanti di proteggere l'utilizzatore da
sostanze chimiche.

TABELLA AGENTI CHIMICI

Codice Agente Chimico Numero di CAS Classe
A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

N

O

P

S

T

Metanolo

Acetone

Acetonitrile

Diclorometano

Disolfuro di carbonio

Toluene

Dietilammina

Tetraidrofurano

Acetato di etile

N-Eptano

Idrossido di sodio 40%

Acido solforico 96%

Acido nitrico 65%

Acido acetico 99%

Ammoniaca 25%

Perossido di idrogeno 30%

Acido fluoridrico 40%

Formaldeide 37%

67-56-1

67-64-1

75-05-8

75-09-2

75-15-0

108-88-3

109-89-7

109-99-9

141-78-6

142-82-5

1310-73-2

7664-93-9

7697-37-2

64-19-7

1336-21-6

7722-84-1

7664-39-3

50-00-0

Alcol primario

Chetone

Mescola di nitrile

Idrocarburo clorato

Composto di zolfo

Idrocarburo aromatico

Ammine

Composto di etrociclico e di etere

Esteri

Idrocarburo saturo

Base inorganica

Acido minerale inorganico ossidante

Acido minerale inorganico ossidante

Acido organico

Base organica

Perossido

Acido minerale inorganico

Aldeide
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EN 374-5: Protezione contro i microorganismi
Questa norma specifica i requisiti e i metodi di prova dei guanti destinati a proteggere
l'utilizzatore contro i microorganismi. Per la protezione contro virus deve essere
sostenuto un ulteriore test di penetrazione virale.

EN ISO 374-5:2016

EN ISO 374-5:2016

VIRUS

Per guanti di protezione contro batteri e funghi.

I guanti che soddisfano le norme EN 374-5 VIRUS sono
sottoposti a ulteriore test di protezione contro virus di
dimensioni molto più piccole.

GUANTI DA LAVORONORMATIVE
Penetrazione: la penetrazione è il movimento di una sostanza chimica attraverso materiali porosi,
cuciture o altre imperfezioni nel materiale del guanto protettivo. Il guanto viene sottoposto a test di
tenuta d’aria o d’acqua.
Permeazione: È necessario misurare il tempo di permeazione o il tempo impiegato dalla sostanza
nociva per venire a contatto con la pelle. Ogni sostanza chimica sottoposta a test è classificata con un
valore da 0 a 6 come tempo di permeazione.
Degradazione: talvolta i guanti di protezione chimica possono assorbire i liquidi. Ciò causa la
degradazione del guanto.

23456 1 0

>480 min
240-480
min

120-240
min

60-120
min

30-60
min

10-30
min

< 10 min

= buona protezione = media protezione = bassa protezione = non idoneo

EN 1082-1: Protezione contro tagli da coltelli a mano
Questa norma specifica i requisiti per la progettazione, la resistenza alla penetrazione,
le caratteristiche ergonomiche, le cinghie, il peso, il materiale, la marcatura e le
istruzioni per l'uso, di guanti e proteggi- braccia di maglia metallica.

EN 421: Protezione contro la contaminazione radioattiva
Questa norma si applica ai guanti che proteggono dalla contaminazione radioattiva. Per
proteggere contro la contaminazione radioattiva, il guanto deve essere impermeabile e
superare il test di penetrazione di cui alla norma EN 374.
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GUANTI DA LAVORO NORMATIVE

La marcatura per la resistenza al calore
Possiamo trovare 2 pittogrammi per la normativa EN 407, ma non possono essere usati insieme.

Se viene indicata una propagazione limitata della fiamma (= almeno livello 1 nel test di
infiammabilità):

A B C D E F

Se non viene indicata alcuna propagazione limitata della fiamma:

X B X X E F

EN 407: Protezione contro il calore
Questa norma definisce le proprietà di isolamento termico dei guanti, i quali devono
proteggere il lavoratore da calore e/o fiamma. Più il livello di prestazione è elevato, più
l’isolamento termico del guanto è efficace.

2 3 4

Test Livelli di prestazione

1
Comportamento al fuoco
Tempo per il quale il guanto rimane infiammato.
Il tempo di incandescenza residua.

A

B

C

D

E

F

Calore per contatto
Temperatura alla quale il guanto protegge la
mano senza un riscaldamento del lato interno di
oltre 10° per un periodo di almeno 15 secondi.

Calore convettivo
Tempo durante il quale il guanto è capace di
ritardare il passaggio del calore proveniente da
una fiamma.

Calore radiante
Tempo durante il quale il guanto è capace di
ritardare il passaggio del calore proveniente da
una sorgente radiante.

Piccoli spruzzi di metallo fuso
Numero massimo di gocce necessarie per
incremento di temperatura di 40°

Grandi proiezioni di metallo fuso
Massa del metallo fuso - quantità di proiezioni
necessarie per provocare il deterioramento del
lato interno del guanto.

≤ 15s

Senza requisiti

≤ 10s

≤ 120s

≤ 3s

≤ 25s

≤ 2s

≤ 5s

100°C

≥ 15s

250°C

≥ 15s

350°C

≥ 15s

500°C

≥ 15s

≥ 4s ≥ 7s ≥ 10s ≥ 18s

≥ 7s ≥ 20s ≥ 50s ≥ 95s

≥ 10 ≥ 15 ≥ 25 ≥ 35

30 gr 60 gr 120 gr 200 gr

EN 12477: Guanti di protezione per saldatori
La norma specifica i requisiti ed i metodi di prova per guanti di protezione da utilizzare nella saldatura
manuale dei metalli, nel taglio e nei procedimenti connessi.
Secondo la loro prestazione, i guanti di protezione per saldatori sono classificati in due tipi:
- tipo A: minore destrezza, maggiore prestazione
- tipo B: maggiore destrezza, minore prestazione



CUT-RESISTaNT
GLOVESGUANTIGGGUUUAAANNNTTTIII

ANTITAGLIOAAANNNTTTIIITTTATAAGGGLLLIIIOOO
14412

GUANTI IN FIBRA ANTITAGLIO (HDPE 13
GAUGES) SPALMATI IN POLIURETANO

taglie: 6-7-8-9-10-11

colore:

POLYURETHANE COATED CUT-RESISTANT
FIBER (13 GAUGES HDPE) GLOVES

size: 6-7-8-9-10-11

colour:

14412

GUANTI IN FIBRA ANTITAGLIO (HDPE
13 GAUGES) SPALMATI IN
POLIURENTANO, CON RINFORZO SUL
POLLICE, ALTA DURATA

taglie: 6-7-8-9-10-11

colore:

POLYURETHANE COATED CUT-
RESISTANT FIBER (13 GAUGES
HDPE) GLOVES, WITH REINFORCED
THUMB, LONG LASTING

size: 6-7-8-9-10-11

colour:

RIN
FO

R
Z
O
SU

L
PO

LLICE

14412

GUANTI IN FIBRA ANTITAGLIO (HDPE 13
GAUGES) SPALMATI IN POLIURETANO

taglie: 6-7-8-9-10-11

colore:

POLYURETHANE COATED CUT-RESISTANT
FIBER (13 GAUGES HDPE) GLOVES

size: 6-7-8-9-10-11

colour:

MA
GLIN

AANTITAGLIO

INPUPP 30840cod.
CUT B

MAGLINA
A
N
T
IT
A
G
LIO

4242B

EN388:2016

INPUPP 30850cod.
CUT B

4X42B

EN388:2016
A1:2018

INPUPP 30860cod.
CUT C

4442C

EN388:2016
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A

14412

GUANTI IN FIBRA ANTITAGLIO (HDPE
13 GAUGES), DOPPIA SPALMATURA
3/4 IN NITRILE MICROPOROSO,
PROTEZIONE DA LIQUIDI, OLI E
SOLVENTI, LAVABILE, FINITURA
ELASTICIZZATA, GRIP SICURO, ALTA
RESISTENZA

taglie: 7-8-9-10-11

colore:

MICROPOROUS NITRILE 3/4 DOUBLE
COATED CUT-RESISTANT FIBER (13
GAUGES HDPE), GLOVES,
PROTECTION FROM LIQUIDS, OILS
AND SOLVENTS, WASHABLE,
STRETCH FINISHING, SAFE GRIP, HIGH
RESISTANCE

size: 7-8-9-10-11

colour:

14412

GUANTI IN FIBRA ANTITAGLIO (FIBRA
D'ACCIAIO, NYLON, FIBRA DI VETRO,
SPANDEX), SPALMATI IN NITRILE
MICROPOROSO, TRASPIRANTE AD ALTA
RESISTENZA E ANTIBATTERICO, CON
BUONA TENUTA AGLI OLII

taglie: 8-9-10-11

colore:

MICROPOROUS, BREATHABLE AND
RESISTANT NITRILE COATED CUT-
RESISTANT FIBER (STEEL FIBER, NYLON,
FIBERGLASS, SPANDEX) GLOVES,
WATEREPELLENT, ANTIBACTERIAL AND
OIL-REPELLENT

size: 8-9-10-11

colour:

CUT FF

MAGLINA
A
N
T
IT
A
G
LIO

14412

GUANTI IN FIBRA ANTITAGLIO (HDPE 13
GAUGES) DI ALTA QUALITÀ, SPALMATI IN
POLIURETANO CON RINFORZO IN
NITRILE ALL’ATTACCATURA DEL POLLICE

taglie: 7-8-9-10-11

colore:

GLOVES IN HIGHQUALITY CUT-RESISTANT
FIBER (13 GAUGES HDPE), POLYURETHANE
COATEDWITH NITRILE REINFORCEMENT
AT THE THUMB ATTACHMENT

size: 7-8-9-10-11

colour:

R
IN
FO

R
Z
O
SU

L
PO

LL
ICE

MA
GLIN

AANTITAGLIO

NNITRTT IRRLELL30940cod.

CUT C

4443C

EN388:2016
A1:2018

INNITRTT IRRLELL30930cod.

4443F

EN388:2016
A1:2018

INPUPP 30855cod.

CUT D

4443D

EN388:2016
+A1:2018

MA
GLIN

AANTITAGLIO

R
IN

FO
R
ZO

SU

L P
OLL

ICE
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14412

GUANTI IN NYLON LEGGERO (18
GAUGES) SPALMATI IN
POLIURETANO

taglie: S-M-L-XL-XXL

colore:

POLYURETHANE COATED
LIGHT NYLON (18 GAUGES)
BLUE GLOVES

size: S-M-L-XL-XXL

colour:

14412

GUANTI IN NYLON/SPANDEX
SPALMATI IN NITRILE FOAM (15
GAUGES)

taglie: S-M-L-XL-XXL

colore:

NYLON/SPANDEX GLOVES IN
FOAMNITRILE COATED (15
GAUGES)

size: S-M-L-XL-XXL

colour:

INPUPP

2131X

EN388:2016

30805cod.

GUANTIGGGUUUAAANNNTTTIII
SPALMATISSSPPPAPAALLLMMMAAATATTIII

COATED GLOVES

INNITRTT IRRLELL30835cod.

MAGLIA IN

LY
C
R
A

4121X

EN388:2016

14412

GUANTI IN NYLON/SPANDEX SPALMATI
IN 3/4 NITRILE FOAM (15 GAUGES)

taglie: S-M-L-XL-XXL

colore:

NYLON/SPANDEX GLOVES IN FOAM
NITRILE 3/4 COATED (15 GAUGES)

size: S-M-L-XL-XXL

colour:

INNITRTT IRRLELL30836cod.

4121X

EN388:2016
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14412

GUANTI IN NYLON/SPANDEX
SPALMATI AL POLSO IN NITRILE
FOAM (15 GAUGES)

taglie: S-M-L-XL-XXL

colore:

NYLON/SPANDEX GLOVES
COATED TO THEWRIST IN
FOAMNITRILE (15 GAUGES)

size: S-M-L-XL-XXL

colour:

INNITRTT IRRLELL30837cod.

4121X

EN388:2016

14412

GUANTI IN NYLON SPANDEX, SPALMATI
IN NITRILE MICROPOROSO TRASPIRANTE
AD ALTA RESISTENZA E POLIURETANO A
BASE D'ACQUA (15 GAUGES).
IDROREPELLENTE E ANTIBATTERICO
CON BUONA TENUTA AGLI OLII

taglie: 7-8-9-10-11

colore:

MICROPOROUS, BREATHABLE AND
RESISTANT, NITRILE ANDWATER
BASED POLYURETHANE COATED
SPANDEX NYLON GLOVES (15
GAUGES). ANTIBACTERIAL,
WATERPROOF ANDOIL-REPELLENT

size: 7-8-9-10-11

colour:

INNITRTT IRRLELL30900cod.

NIT
RILEMICRO

P
O
R
O
S
O

NIT
RILEMICRO

P
O
R
O
S
O

4121X

EN388:2016

14412

GUANTI IN NYLON SPANDEX, SPALMATI IN
3/4 NITRILE MICROPOROSO TRASPIRANTE
AD ALTA RESISTENZA E POLIURETANO A
BASE D'ACQUA (15 GAUGES).
IDROREPELLENTE, ANTIBATTERICO CON
BUONA TENUTA AGLI OLII

taglie: 8-9-10-11

colore:

MICROPOROUS, BREATHABLE AND
RESISTANT, NITRILE ANDWATER BASED
POLYURETHANE COATED TO 3/4 SPANDEX
NYLON GLOVES (15 GAUGES).
WATERPROOF, ANTIBACTERIAL ANDOIL-
REPELLENT

size: 8-9-10-11

colour:

INNITRTT IRRLELL30910cod.

4121X

EN388:2016
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14412

GUANTI IN NYLON SPANDEX CON DOPPIA
SPALMATURA 3/4 IN NITRILE MICROPOROSO
E POLIURETANO A BASE D'ACQUA (13
GAUGES).
PROTEZIONE DA LIQUIDI, OLI E SOLVENTI,
LAVABILE, FINITURA ELASTICIZZATA, GRIP
SICURO, ALTA RESISTENZA

taglie: 7-8-9-10-11

colore:

MICROPOROUS NITRILE 3/4 DOUBLE
COATED NYLON ANDWATER BASED
POLYURETHANE GLOVES (13 GAUGES).
PROTECTION FROM LIQUIDS, OILS AND
SOLVENT, WASHABLE, STRETCH
FINISHING, SAFE GRIP, HIGH
RESISTANCE

size: 7-8-9-10-11

colour:

A

14412INNITRTT IRRLELL
GUANTI IN NYLON SPANDEX
LEGGERO, SPALMATI IN NITRILE
MICROPOROSO TRASPIRANTE AD
ALTA RESISTENZA E POLIURETANO A
BASE D'ACQUA (13 GAUGES).
IDROREPELLENTE CON BUONA
TENUTA AGLI OLI

taglie: 7-8-9-10-11

colore:

MICROPOROUS, BREATHABLE
AND RESISTANT NITRILE AND
WATER BASED POLYURETHANE
COATED GLOVES (13 GAUGES).
LIGHTWEIGHT
WATERREPELLENT ANDOIL-
REPELLENT

size: 7-8-9-10-11

colour:

INNITRTT IRRLELL30915cod.

).
D

DOPPIA

SP
A
L
M
A
T
U
R
A

30920cod.
MAGLIN

A
F
IN
IS
S
IM

A

N
IT
R
IL
E
M
IC

RO
POR

OSO

4121

EN388:2003

4121X

EN388:2016

14412

GUANTI NYLON CARBONIO
SPALMATI IN PU GRIGIO (13
GAUGES), ADATTI AL CONTATTO
CON SCHERMI TOUCH

taglie: 7-8-9-10-11

colore:

POLYURETHANE COATED CARBON
NYLON GREY GLOVES (13 GAUGES),
SUITABLE FOR CONTACTWITH TOUCH
SCREENS

size: 7-8-9-10-11

colour:

TOTT UOO CUU HCC30600Gcod.

4131X

EN388:2016

+A1:2018

SPALMATURA
TO

U

C
H
S
C
R
E
E
N

18



GUANTI NYLON CARBONIO SPALMATI IN
PU NERO (13 GAUGES), ADATTI AL
CONTATTO CON SCHERMI TOUCH

taglie: 7-8-9-10-11

colore:

POLYURETHANE COATED CARBONNYLON
BLACK GLOVES (13 GAUGES), SUITABLE FOR
CONTACTWITH TOUCH SCREENS

size: 7-8-9-10-11

colour:

14412

GUANTI NYLON SPALMATI IN
POLIURETANO BIANCO (13 GAUGES)

taglie: S-M-L-XL-XXL

colore:

WHITE POLYURETHANE COATED NYLON
GLOVES (13 GAUGES)

size: S-M-L-XL-XXL

colour:

30012

TOTT UOO CUU HCC30600Ncod.

INPUPP 30810cod.

SP
A

LM
ATU

RA TOUCH
SC

R
E
E
N

4131X

EN388:2016

4131X

EN388:2016

+A1:2018

GUANTI NYLON SPALMATI IN
POLIURETANO NERO (13 GAUGES)

taglie: S-M-L-XL-XXL

colore:

BLACK POLYURETHANE COATED NYLON
GLOVES (13 GAUGES)

size: S-M-L-XL-XXL

colour:

30012INPUPP 30815cod.

4131X

EN388:2016
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GUANTI IN POLIESTERE SPALMATI IN
POLIURETANO NERO (13 GAUGES)

taglie: S-M-L-XL-XXL

colore:

BLACK POLYURETHANE COATED
POLYESTER GLOVES (13 GAUGES)

size: S-M-L-XL-XXL

colour:

24012

GUANTI IN POLIESTERE SPALMATI IN
POLIURETANO BIANCO (13 GAUGES)

taglie: S-M-L-XL-XXL

colore:

WHITE POLYURETHANE COATED
POLYESTER GLOVES (13 GAUGES)

size: S-M-L-XL-XXL

colour:

24012

INPUPP 30800ECOcod.

INPUPP 30800ECOcod.

4131X

EN388:2016

2121X

EN388:2016

+A1:2016

4131X

EN388:2016

2121X

EN388:2016

+A1:2018

INNITRTT IRRLELL30830
GUANTI NYLON SPALMATI IN NITRILE
GRIGIO (13 GAUGES)

taglie: 7-8-9-10

colore:

24012

GREY NITRILE COATED NYLON GLOVES
(13 GAUGES)

size: 7-8-9-10

colour:

cod.

4121X

EN388:2016
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GUANTI IN POLIESTERE SPALMATI IN
NITRILE GRIGIO (13 GAUGES)

taglie: 7-8-9-10

colore:

INNITRTT IRRLELL
GREY NITRILE COATED POLYESTER
GLOVES (13 GAUGES)

size: 7-8-9-10

colour:

24012

GUANTI IN POLIESTERE SPALMATI IN
NITRILE NERO (13 GAUGES)

taglie: 7-8-9-10

colore:

BLACK NITRILE COATED POLYESTER
GLOVES (13 GAUGES)

size: 7-8-9-10

colour:

24012

30830ECOcod.

INNITRTT IRRLELL30820cod.

4121

EN388:2003

3121X

EN388:2016

+A1:2018

4121X

EN388:2016

3121X

EN388:2016

+A1:2018

21



GUANTIGGGUUUAAANNNTTTIII
N.B.R.NNN...BBB...RRR...

N.B.R. GLOVES

INN.B.BBR.RR34050
GUANTI N.B.R. (40 GAUGES) ARANCIO
DORSO AERATO CON POLSINO

taglie: 7-8-9-10

colore:

ORANGE N.B.R. (40 GAUGES) GLOVES
WITH AIRY BACK ANDWRISTBAND

size: 7-8-9-10

colour:

12012cod.

GUANTI N.B.R. (32 GAUGES) DORSO
AERATO CON POLSINO

taglie: 9-10

colore:

N.B.R. GLOVES (32 GAUGES) WITH AIRY
BACK ANDWRISTBAND

size: 9-10

colour:

12012

4111X

EN388:2016

4121X

EN388:2016

INN.B.BBR.RR34100cod.
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GUANTI N.B.R. (32 GAUGES) DORSO
AERATO CON MANICHETTA IN TELA

taglie: 9-10

colore:

N.B.R. GLOVES (32 GAUGES) WITH AIRY
BACK AND CANVAS CUFF

size: 9-10

colour:

12012

GUANTI N.B.R. (32 GAUGES) INTERAMENTE
RICOPERTI, MANICHETTA IN TELA

TAGLIE: 9-10

colore:

ENTIRELY COVERED N.B.R. (32 GAUGES)
GLOVESWITH CANVAS CUFF

size: 9-10

colour:

12012

4121X

EN388:2016

4121X

EN388:2016

INN.B.BBR.RR34110cod.

INN.B.BBR.RR34300cod.
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INLALL TAA TTTTTCIITTTT ECC
GUANTI IN POLIESTERE SPALMATI IN
LATTICE ZIGRINATI (13 GAUGES)

taglie: 8-9-10

colore:

POLYESTER COATED LATEX
GLOVES (13 GAUGES)

size: 8-9-10

colour:

24012

INLALL TAA TTTTTCIITTTT ECCG312
GUANTI IN FILO CONTINUO
COTONE/POLIESTERE, SPALMATI IN
LATTICE ZIGRINATO, DORSO AREATO,
POLSINO MAGLIA

taglie: 8-9-10

colore:

RIDGED LATEX COATED
COTTON/POLYESTERWIRE
GLOVESWITH AIRY BACK
ANDMESHWRISTBAND

size: 8-9-10

colour:

12012

ANAA TNN ITTVII IVVBRBB ARR ZAAZZOIIZZZZ NOO ENN
101

GUANTI A FILO CONTINUO
COTONE/NYLON CON
RIVESTIMENTO
ANTIVIBRAZIONE

taglie: 8-9

colore:

CONTINUOUS
COTTON/NYLONWIRE
GLOVESWITH ANTI-
VIBRATION COATING

size: 8-9

colour:

GUANTIGGGUUUAAANNNTTTIII
LATTICE/PVCLLLAAATATTTTTTIIICCCEEE///PPPVPVVCCC

LATEX/P.V.C. GLOVES

30825cod.

cod.

30565cod.

3131X

EN388:2016

2142X

EN388:2016

4142X

EN388:2016

ENISO

10819:2013

SP
AL

MATURAZIGRIN
A
T
A

M
A

GL
INA

IN FILO CO
N
T
IN
U
O
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YELLOW LATEX COATED GLOVES
WITH AIRY BACK AND CANVAS CUFF

size: 10

colour:

INLALL TAA TTTTTCIITTTT ECC33400
GUANTI LATTICE ZIGRINATI CON BORDO
SALVAGOCCIA, LUNGHEZZA cm 35

taglie: 9L-10L-11 CAT.1

colore:

GUANTI IN PARANTITAGLIO DORSO
AERATO MANICHETTA IN TELA

taglie: 10

colore:

LATEX RDIGED GLOVESWITH
ANTI-DRIP HEM, 35 cm LENGHT

size: 9L-10L-11 CAT.1

colour:

501

INPAPP RAA ARR 36100 12012

cod.

cod.

3131X

EN388:2016
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SPLIT LEATHER GLOVES REINFORCED

ON PALMAND THUMBWITH 7 cm CUFF

size: 10

colour:

GUANTI IN CROSTA RINFORZATI PALMO E
POLLICE, MANICHETTA cm 7

taglie: 10

colore:

6012

SPLIT LEATHER GLOVES REINFORCED

ON PALMAND THUMBWITH 15 cm CUFF

size: 10

colour:

GUANTI IN CROSTA RINFORZATI PALMO E
POLLICE, MANICHETTA cm 15

taglie: 10

colore:

6012

RCED

cm CUFF

ORCED

cm CUFF

GUANTI INGGGUUUAAANNNTTTIII IIINNN
CROSTACCCRRROOOSSSTTTATAA

SPLIT LEATHER
GLOVES

10100Ecod.

10101Ecod.

3144X

EN388:2016

3144X

EN388:2016
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SIMPLE GRAIN LEATHER
HEMMED GLOVES

size: 10

colour:

GUANTI CROSTA SEMPLICI ORLATI

taglie: 10

colore:

12012

SPLIT LEATHER GLOVES WITH

DOUBLE PALM AND 7 cm CUFF

size: 10

colour:

GUANTI IN CROSTA DOPPIO PALMO
MANICHETTA cm 7

taglie: 10

colore:

6012

SPLIT LEATHER GLOVESWITH

CANVAS BACK AND 7 cm CUFF

size: 10

colour:

GUANTI IN CROSTA DORSO E
MANICHETTA cm 7 IN TELA

taglie: 10

colore:

7212

10110Ecod.

10305Ecod.

10700cod.

3244X

EN388:2016

3144X

EN388:2016

4133X

EN388:2016

+A1:2018

27



GUANTIGGGUUUAAANNNTTTIII
IN FIOREIIINNN FFFIIIOOORRREEE

GRAIN LEATHER
GLOVES

SIMPLE GRAIN LEATHER HEMMED

GLOVESWITH REINFORCED THUMB

size: 8-9-10-11

colour:

GUANTI FIORE SEMPLICI POLLICE
RISULTA ORLATI

taglie: 8-9-10-11

colore:

1201211100cod.

SIMPLE GRAIN LEATHER HEMMED

GLOVES

size: 7-8-9-10-11

colour:

GUANTI FIORE SEMPLICI ORLATI

taglie: 7-8-9-10-11

colore:

1201211110cod.

2132X

EN388:2016

2132X

EN388:2016
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SIMPLE GRAIN LEATHER HEMMED

GLOVESWITH SPLIT LEATHER BACK

size: 7-8-9-10-11

colour:

GUANTI FIORE SEMPLICI DORSO IN
CROSTA ORLATI

taglie: 7-8-9-10-11

colore:

12012

SIMPLE GRAIN LEATHER HEMMED

GLOVESWITH SPLIT LEATHER BACK

size: 8-9-10

colour:

GUANTI FIORE SEMPLICI DORSO IN
CROSTA POLLICE RISULTA ORLATI

taglie: 8-9-10

colore:

12012

SIMPLE GRAIN LEATHER HEMMED GLOVES

WITH SPLIT LEATHER BACK AND 7 cm CUFF

size: 9-10

colour:

GUANTI FIORE SEMPLICI DORSO IN
CROSTA MANICHETTA 7 cm

taglie: 9-10

colore:

12012

12110cod.

12110Gcod.

12071cod.

2132X

EN388:2016

2132X

EN388:2016

2132X

EN388:2016
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SIMPLE GRAIN LEATHER HEMMED

GLOVESWITH SPLIT LEATHER BACK

AND 15 cm CUFF

size: 10

colour:

GUANTI FIORE SEMPLICI DORSO IN
CROSTA MANICHETTA cm 15

taglie: 10

colore:

12012

SIMPLE GRAIN LEATHER HEMMED

GLOVESWITH SPLIT LEATHER 15 cm

CUFF

size: 10

colour:

GUANTI IN FIORE CON MANCHETTA IN
CROSTA cm 15

taglie: 10

colore:

6012

D

cm

12080cod.

12081cod.

2132X

EN388:2016

3133X

EN388:2016

+A1:2018

413X4X

EN407:2020

EN12477:2001

+A1:2005

tipoAeB

REINFORCED GRAIN LEATHER

GLOVESWITH SPLIT LEATHER BACK

AND 7 cm CUFF

size: 10

colour:

GUANTI FIORE RINFORZATI DORSO E
MANICHETTA cm 15 IN CROSTA

taglie: 10

colore:

1201212071Rcod.

2132X

EN388:2016
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BABY GOAT GRAIN LEATHER GLOVESWITH
COTTON BACK ANDMESHWRISTBAND

size: 7-8-9-10

colour:

GUANTI IN FIORE DI CAPRETTO, DORSO
IN COTONE, POLSO IN MAGLIA

taglie: 7-8-9-10

colore:

CACC PAA RPP ERR TEE TTT OTT11135 12012

H

BABY PIG GRAIN LEATHER GLOVESWITH
COTTONMESH BACK ANDWRISTBAND

size: 8-9-10 CAT.1

colour:

GUANTI IN FIORE DI MAIALINO, DORSO IN
MAGLIA DI COTONE CON POLSINO

taglie: 8-9-10 CAT.1

colore:

MAMMAAAIIAAAA LAA ILLNII ONN 30310 14412

TH
D

44

SIMPLE GRAIN LEATHER GLOVESWITH
COTTONMESH BACK ANDWRISTBAND

size: 8-9-10

colour:

GUANTI IN FIORE DORSO COTONE CON
POLSINO

taglie: 8-9-10

colore:

12012

cod.

cod.

VVVTIIVVVV ETT LEELLLOLL 12100cod.

2021X

EN388:2016

EN388:2016

2143X
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1

taglie: 3/M

colore:

1

taglie: 4/L

colore:

GUANTI INGGGUUUAAANNNTTTIII IIINNN
MAGLIAMMMAAAGGGLLLIIIAAA
DI ACCIAIODDDIII AAACCCCCCIIIAAAIIIOOO

KNITTED STAINLESS
STEEL GLOVES

KNITTED STAINLESS STEEL ANTI-SLAUGHTER
GLOVES, WITH ADJUSTABLE CLOSING

GUANTI IN MAGLIA DI ACCIAIO INOX,
ANTISCANNAMENTO, CHIUSURA REGOLABILE

14920cod. 14921cod.

size: 3/M

colour:

size: 4/L

colour:

EN1082-1:1996

ISO13999-1:1:1999
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SIMPLE GRAIN LEATHER NAPPY
GLOVES

size: 10 CAT.1

colour:

GUANTI IN FIORE SEMPLICI
FELPATI

taglie: 10 CAT.1

colore:

6012

GUANTIGGGUUUAAANNNTTTIII
FODERATIFFFOOODDDEEERRRARAATATTIII
INVERNALIIIINNNVVVEEERRRNNNAAALLLIII

LINED WINTER
GLOVES

30390cod.

SIMPLE GRAIN LEATHER FUR COAT
STUFFED GLOVES

size: 10 CAT.1

colour:

GUANTI IN FIORE SEMPLICI
IMBOTTITI CON PELLICCIA

taglie: 10 CAT.1

colore:

601211119cod.
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480 g/m ARAMID FIBER HEAT-
PROTECTION GLOVESWITH FLAME
RETARDANT 180 g/m T.N.T. LINING,
KEVLAR® SEAMS AND 7 cm CUFF

size: 10 CAT.3

colour:

GUANTI ANTICALORE IN FIBRA
ARAMIDICA 480 g/m FODERATI IN
T.N.T IGNIFUGO 180 g/m , CUCITURE
IN KEVLAR®, MANICHETTA cm 7

taglie: 10 CAT.3

colore:

101

480 g/m ARAMID FIBER HEAT-
PROTECTION GLOVESWITH FLAME
RETARDANT 180 g/m T.N.T. LINING,
KEVLAR® SEAMS AND 15 cm CUFF

size: 10 CAT.3

colour:

GUANTI ANTICALORE IN FIBRA
ARAMIDICA 480 g/m FODERATI IN
T.N.T IGNIFUGO 180 g/m , CUCITURE
IN KEVLAR®, MANICHETTA cm 15

taglie: 10 CAT.3

colore:

101

GUANTIGGGUUUAAANNNTTTIII
ANTICALOREAAANNNTTTIIICCCAAALLLOOORRREEE

HEAT-PROTECTION
GLOVES

14900cod.

2

2

22

2

14901cod.

2

2

22

2

4442C

EN388:2016

+A1:2018

433X3X

EN407:2004

4442C

EN388:2016

+A1:2018

433X3X

EN407:2004
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480 g/m ARAMID FIBER ALUMINIZED
GLOVESWITH FLAME RETARDANT
180 g/m T.N.T. LINING, KEVLAR®
SEAMS AND 7 cm CUFF

size: 10 CAT.3

GUANTI IN FIBRA ARAMIDICA
ALLUMINIZZATI 480 g/m FODERATI
IN T.N.T IGNIFUGO 180 g/m ,
CUCITURE IN KEVLAR®,
MANICHETTA cm 7

taglie: 10 CAT.3

1

480 g/m ARAMID FIBER ALUMINIZED
GLOVESWITH FLAME RETARDANT
180 g/m T.N.T. LINING, KEVLAR®
SEAMS AND 15 cm CUFF

size: 10 CAT.3

GUANTI IN FIBRA ARAMIDICA
ALLUMINIZZATI 480 g/m FODERATI
IN T.N.T IGNIFUGO 180 g/m ,
CUCITURE IN KEVLAR®,
MANICHETTA cm 15

taglie: 10 CAT.3

1

BER ALUMINIZED
RETARDANT
KEVLAR®

14902cod.

2

2

22

2

14903cod.

2

2

22

2

1442X

EN388:2016

+A1:2018

41244X

EN407:2004

1442X

EN388:2016

+A1:2018

41244X

EN407:2004
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"ARGON" COATED GRAIN
LEATHER GLOVES REINFORCED
WITH KEVLAR® SEAMS 35 cm
LENGHT

size: 10

colour:

GUANTI IN CROSTA "ARGON"
FELPATI RINFORZATI CON
CUCITURE IN KEVLAR® LUNGHEZZA
35 cm

taglie: 10

colore:

7212

"KRIPTON" COATED GRAIN
LEATHER GLOVESWITH
KEVLAR® SEAMS 35 cm LENGHT

size: 10

colour:

GUANTI IN CROSTA "KRIPTON"
FELPATI CON CUCITURE IN
KEVLAR® LUNGHEZZA 35 cm

taglie: 10

colore:

7212

GUANTI PERGGGUUUAAANNNTTTIII PPPEEERRR
SALDATURASSSAAALLLDDDAAATATTUUURRRARAA

WELDING
GLOVES

ARAA GRR OGG NOO 14904cod.

KRKK IRRPII TPP OTT NOO14909cod.

4244B

EN388:2016

+A1:2018

423X4X

EN407:2020

EN12477:2001

+A1:2005

TYPEA

4244B

EN388:2016

+A1:2018

423X4X

EN407:2020

EN12477:2001

+A1:2005

TYPEA
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"TIG" BABY GOAT GRAIN LEATHER
GLOVESWITH KEVLAR® SEAMS
AND 15 cm CUFF

size: 8-9-10-11

colour:

GUANTI IN"TIG" IN FIORE
CAPRETTO CON MANICHETTA cm 15
CUCITURE IN KEVLAR®

taglie: 8-9-10-11

colore:

6012TTTGIITTTT 11140cod.

2112X

EN388:2016

+A1:2018

42XX4X

EN407:2020

"ELIO" RUMP SLIPT LEATHER 35
cm LONG GREEN GLOVES

size: 10

colour:

GUANTI IN CROSTA "ELIO" FELPATI
VERDI LUNGHEZZA 35 cm

taglie: 10

colore:

7212

"RADON" RUMP SLIPT LEATHER 35
cm LONG GREY GLOVES

size: 10

colour:

GUANTI IN CROSTA "RADON"
FELPATI GRIGI LUNGHEZZA 35 cm

taglie: 10

colore:

7212

ELEELLOIILLLL 14905cod.

RARR DAA ODD NOO 14910cod.

4244B

EN388:2016

+A1:2018

423X4X

EN407:2020

EN12477:2001

+A1:2005

TYPEA

4244B

EN388:2016

+A1:2018

423X4X

EN407:2020

EN12477:2001

+A1:2005

TYPEA
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HEAT-PROTECTION GRAIN LEATHER
LINED GLOVESWITH 15 cm CUFF

size: 10 CAT.3

colour:

GUANTI IN CROSTA ANTICALORE,
FODERATI, MANICHETTA cm 15

taglie: 10 CAT.3

colore:

5010

HEAT-PROTECTION GRAIN LEATHER
LINED GLOVESWITH 7 cm CUFF

size: 10 CAT.3

colour:

GUANTI IN CROSTA ANTICALORE,
FODERATI, MANICHETTA cm 7

taglie: 10 CAT.3

colore:

5010

14906cod.

14907cod.

EN12477:2001+

A1:2005

TYPEA

EN388:2016

+A1:2018 EN407:2004

2243X 42314X

EN388:2016

+A1:2018 EN407:2004

2243X 42314X
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3WIRES YARN COTTONMESH
GLOVESWITH STRETCHWRISTBAND
(WEIGHT 40gr/PAIR)

size: 7/WOMAN - 9/MAN CAT.1

colour:

GUANTI IN MAGLIA DI COTONE FILO
CONTINUO, FILATO A 3 CAPI, POLSINO
ELASTICIZZATO, PESO 40gr. AL PAIO

taglie: 7/DONNA - 9/UOMO CAT.1

colore:

251

COTTON INTERLOCKMESH RAW
WHITE HEMMED GLOVES

size: 7/WOMAN - 9/MAN CAT.1

colour:

GUANTI IN MAGLIA INTERLOCK DI
COTONE, ORLATI, COLORE BIANCO
GREZZO

taglie: 7/DONNA - 9/UOMO CAT.1

colore:

501

GUANTI INGGGUUUAAANNNTTTIII IIINNN
COTONECCCOOOTTTOOONNNEEE

COTTON GLOVES

30500cod.

30540cod.

COTTON INTERLOCKMESH RAW
WHITE GLOVES, WITH
WRISTBAND

size: 7/WOMAN - 9/MAN CAT.1

colour:

GUANTI IN MAGLIA INTERLOCK DI
COTONE, CON POLSINO, COLORE BIANCO
GREZZO

taglie: 7/DONNA - 9/UOMO CAT.1

colore:

50130540Pcod.

COTTON INTERLOCKMESHWHITE
GLOVES, WITHWRISTBAND

size: 7/WOMAN - 9/MAN CAT.1

colour:

GUANTI IN MAGLIA INTERLOCK DI
COTONE, CON POLSINO, COLORE BIANCO

taglie: 7/DONNA - 9/UOMO CAT.1

colore:

50130570cod.
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GUANTI IN FILO DI NYLON SPLAMATI IN
NITRILE FOAM NERO TRASPIRANTE PALMO
PUNTINATO IN NITRILE, DORSO AREATO
CON POLSINO

taglie: 8-9-10

colore:

14412

BREATHABLE BLACK NITRILE FOAM
COATED GLOVESWITH NITRILE DOTTED
PALM, AIRY BACK ANDWRISTBAND

size: 8-9-10

colour:

TED

INNITRTT IRRLELL
GUANTI IN FILO DI NYLON, SPALMATI IN
NITRILE COLORE GRIGIO SUL PALMO,
DORSO AERATO CON POLSINO

taglie: S-M-L-XL-XXL

colore:

14412

NYLONWIRE GLOVESWITH GREY
NITRILE COATED PALM, AIRY BACK
ANDWRISTBAND

size: S-M-L-XL-XXL

colour:

INNITRTT IRRLELLG324cod.

G320cod.

Guanti TA-KUGGGuuuaaannntttiii TTTATAA---KKKUUU

4121X

EN388:2016

4122X

EN388:2016

INNITRTT IRRLELL
GUANTI IN FILO DI NYLON, SPALMATI IN
NITRILE COLORE GRIGIO SUL PALMO E
DORSO FINO ALLE NOCCHE, CON POLSINO

taglie: L-XL-XXL

colore:

14412

NYLONWIRE GLOVESWITH GREY
NITRILE COATED PALM AND BACK TO
THE KNUCKLES, WITHWRISTBAND

size: L-XL-XXL

colour:

O
ND

G326cod.

4122X

EN388:2016
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GUANTI IN FILO DI NYLON E SPANTEX
COLORE NERO, SPALMATI IN
POLIURETANO COLORE GRIGIO SUL
PALMO, DORSO AREATO CON POLSINO

taglie: M-L-XL-XXL

colore:

14412

BLACK NYLON AND SPANTEXWIRE
GLOVESWITH GREY POLYURETHANE
COATED PALM, AIRY BACK AND
WRISTBAND

size:M-L-XL-XXL

colour:

GUANTI IN FILO DI NYLON, SPALMATI IN
POLIURETANO COLORE BIANCO SUL
PALMO, DORSO AREATO CON POLSINO

taglie: S-M-L-XL-XXL

colore:

14412

NYLONWIRE GLOVESWITHWHITE
POLYURETHANE COATED PALM, AIRY
BACK ANDWRISTBAND

size: S-M-L-XL-XXL

colour:

INPUPP G327cod.

INPUPP G85cod.

3131X

EN388:2016

3131X

EN388:2016

GUANTI IN FILO DI NYLON, SPALMATI IN
POLIURETANO COLORE GRIGIO SUL
PALMO, DORSO AREATO CON POLSINO

taglie: S-M-L-XL-XXL

colore:

14412

NYLONWIRE GLOVESWITH GREY
POLYURETHANE COATED PALM, AIRY
BACK ANDWRISTBAND

size: S-M-L-XL-XXL

colour:

INPUPP G85Acod.

3131X

EN388:2016
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GUANTI IN FILO DI POLIESTERE SPALMATI IN
LATTICE FOAM NERO TRASPIRANTE, PALMO
ZIGRINATO, DORSO AERATO CON POLSINO

taglie: 8-9-10

colore:

14412

BLACK BREATHABLE LATEX FOAM COATED
POLYESTERWIRE GLOVESWITH RIDGED
PALM, AIRY BACK ANDWRISTBAND

size: 8-9-10

colour:

144

MCOATED
RIDGED
ND

GUANTI IN POLIESTERE FELPATI SPALMATI
IN LATTICE FOAM

taglie: 8-9-10

colore:

7212

LATEX FOAM COATED PLUSH POLYESTER
GLOVES

size: 8-9-10

colour:

INLALL TAA TTTTTCIITTTT ECC G332cod.

INLALL TAA TTTTTCIITTTT ECC G313cod.

2121X

EN388:2016

1131 010

EN388:2003 EN511:2006

GUANTI IN COTONE SPALMATI IN NBR
DORSO COPERTO C/MANICHETTA

taglie: 9-10

colore:

7212

N.B.R COATED COTTON GLOVESWITH
COVERED BACK AND CUFF

size: 9-10

colour:

INN.B.R.G319cod.

4221B

EN388:2016
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GUANTI IN NITRILE MONOUSO AMBIDESTRI, SENZA POLVERE COLORE AZZURRO
(Conf. da 100pz) - Peso gr4,9 (tg. M) - Spessore mm0,12 (dita) - AQL 1,5 FDA

taglie: S-M-L-XL CAT.3

colore:

101

DISPOSABLE NITRILE, AMBIDEXTROUS POWDER-FREE SKT BLUE GLOVES
(100pcs pack) - Weight gr4,9 (size M) - Thickness mm0,12 (fingers) - AQL 1,5 FDA

size: S-M-L-XL CAT.3

colour:

RRO

DISPOSABLE NITRILE, AMBIDEXTROUS POWDER-FREE SKT BLUE GLOVES
(50pcs pack) - Weight gr8,9 (size M) - Thickness mm0,22 (fingers) - AQL 1,0 FDA

size:M-L-XL CAT.3

colour:

GUANTI IN NITRILE SPESSORATO MONOUSO AMBIDESTRI, SENZA POLVERE COLORE ARANCIO
(Conf. da 50pz) - Peso gr8,9 (tg. M) - Spessore mm0,22 (dita) - AQL 1,0 FDA

taglie: M-L-XL CAT.3

colore:

101

RE COLORE ARANCIO

NITII RTT IRRLELL33050cod.

NITII RTT IRRLELL33055cod.

JKTPO

EN ISO374-1:2016

TYPEB ENISO374-5:2016

KLG

EN ISO374-1:2016

TYPEB ENISO374-5:2016

guanti baxyggguuuaaannntttiii bbbaaaxaxxyxyy
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DISPOSABLE LATEX PRE-POWDERED, AMBIDEXTROUS GLOVES
(100pcs pack) - Weight gr6,5 (size M) - Thickness mm0,15 (fingers) - AQL 1,5 FDA

size: S-M-L-XL CAT.3

colour:

GUANTI IN LATTICE MONOUSO AMBIDESTRI, PREPOLVERIZZATI
(Conf. da 100pz) - Peso gr6,5 (tg. M) - Spessore mm0,15 (dita) - AQL 1,5 FDA

taglie: S-M-L-XL CAT.3

colore:

A

101

DISPOSABLE STRONG LATEX AMBIDEXTROUS GLOVESWITH TEAR-RESISTANT HEM, POWDER FREE
Lenght 30 cm - (50pcs pack) - Thickness mm0,23 - AQL 1,5 FDA

size: S-M-L-XL CAT.3

colour:

GUANTI IN LATTICE STRONG MONOUSO AMBIDESTRI, BORDINO ANTISTRAPPO, SENZA POLVERE
Lunghezza cm30 - (Conf. da 50pz) - Spessore mm0,23 - AQL 1,5 FDA

taglie: S-M-L-XL CAT.3

colore:

101

NT HEM, POWDER FREE

LALL TAA TTTTTCIITTTT ECC33053cod.

LALL TAA TTTTTCIITTTT ECC33054cod.

KLGNT

EN ISO374-1:2016

TYPEB ENISO374-5:2016

KMT

EN ISO374-1:2016

TYPEB ENISO374-5:2016

44
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GUANTI ANSELL HYFLEX® IN NYLON
SPALMATI IN NITRILE FOAM, PER
MANIPOLAZIONI CHE RICHIEDONO CONFORT,
DESTREZZA E PRECISIONE

taglie: 6-7-8-9-10-11

colore:

14412

ANSELL HYFLEX®NITRILE FOAM COATED
NYLON GLOVES FOR HANDLINGSWHICH
REQUIRE COMFORT, DEXERITY AND
PRECISION

size: 6-7-8-9-10-11

colour:

INNITII RTT IRRLELL
GUANTI ANSELL HYFLEX® IN NYLON
SPALMATI IN NITRILE FOAM, IN TESSUTO
ELASTICO SPANDEX, RIVESTIMENTO SENZA
SILICONE, IPOALLERGENICO

taglie: 6-7-8-9-10-11

colore:

14412

ANSELL HYFLEX®NITRILE FOAM COATED
STRETCH SPANDEX FABRIC GLOVESWITH
SILICONE-FREE, HYPOALLERGENIC
COATING

size: 6-7-8-9-10-11

colour:

INNITII RTT IRRLELL
GUANTI ANSELL HYFLEX® IN NYLON
SPALMATO IN SCHIUMA DI NITRILE "FORTIX"

taglie: 6-7-8-9-10-11

colore:

ANSELL HYFLEX®NITRILE "FORTIX"
FOAM COATED NYLON GLOVES

size: 6-7-8-9-10-11

colour:

INNITII RTT IRRLELL11-800cod.

11-801cod.

3131A

EN388:2016

3131A

EN388:2016

guanti ANSELLggguuuaaannntttiii AAANNNSSSEEELLLLLL

1441211-818cod.

3121A

EN388:2016
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INNITII RTT IRRLELL
GUANTI ANSELL HYFLEX® IN NYLON
SPALMATI IN SCHIUMA DI NITRILE "FORTIX"

taglie: 7-8-9-10-11

colore:

14412

ANSELL HYFLEX®NITRILE "FORTIX" FOAM
COATED NYLON GLOVES

size: 7-8-9-10-11

colour:

11-840cod.

4131A

EN388:2016 EN407

X1XXXX

articolo disponibile in variante blisterata, cod.11-840PRO
taglie: 8-9-10
available in blistered variant, cod.11-840PRO
size: 8-9-10

INNITII RTT IRRLELL
GUANTI ANSELL HYFLEX® IN NYLON
SPALMATI IN NITRILE

taglie: 6-7-8-9-10

colore:

14412

ANSELL HYFLEX®NITRILE
FOAM COATED NYLON GLOVES

size: 6-7-8-9-10

colour:

11-900cod.

4121A

EN388:2016

11-900PRO

articolo disponibile in variante blisterata, cod.11-900PRO
taglie: 8-9-10
available in blistered variant, cod.11-900PRO
size: 8-9-10

INNITII RTT IRRLELL
GUANTI ANSELL HYFLEX® IN
HPPE/BASALTO/POLIESTERE/SPANDEX
SPALMATI IN NITRILE

taglie: 8-9-10

colore:

14412

ANSELL HYFLEX®NITRILE COATED
HPPE/BASALT/POLYESTER/SPANDEX
GLOVES

size: 8-9-10

colour:

144

D
DEX

11-528cod.

3X32B

EN388:2016

CUT B

articolo disponibile in variante blisterata, cod.11-528PRO
taglie: 8-9-10
available in blistered variant, cod.11-528PRO
size: 8-9-10

46

11-840PRO

11-528PRO



GUANTI ANSELL HYFLEX® IN NYLON
SPALMATI IN POLIURETANO

taglie: 6-7-8-9-10-11

colore:

14412

ANSELL HYFLEX® POLYURETHANE
COATED NYLON GLOVES

size: 6-7-8-9-10-11

colour:

NPUPP 11-618cod.

3121X

EN388:2016

11-618PRO

articolo disponibile in variante blisterata, cod.11-618PRO
taglie: 8-9-10
available in blistered variant, cod.11-618PRO
size: 8-9-10

INNITII RTT IRRLELL
GUANTI ANSELL HYFLEX® IN
NYLON/SPANDEX/CARBONIO SPALMATI IN
SCHIUMA DI NITRILE "FORTIX"

taglie: 6-7-8-9-10

colore:

14412

ANSELL HYFLEX®NITRILE
FOAM COATED
NYLON/SPANDEX GLOVES

size: 6-7-8-9-10

colour:

11-819ESDcod.

4121A

EN388:2016

144

HANE

EN16350

INNITII RTT IRRLELL
GUANTI ANSELL HYFLEX® 11-944
SPALMATI IN NITRILE

taglie: 7-8-9-10

colore:

14412

ANSELL HYFLEX® 11-944 GLOVES
NITRILE COATED

size: 7-8-9-10

colour:

N110cod.

3131A

EN388:2016
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GUANTI ANSELL HYFLEX® IN NYLON
SPALMATI IN POLIURETANO NERO

taglie: 6-7-8-9-10-11

colore:

14412

ANSELL HYFLEX® BLACK POLYURETHANE
COATED NYLON GLOVES
size: 6-7-8-9-10-11

colour:

GUANTI ANSELL EDGE® IN POLIESTERE
SPALMATI IN POLIURETANO BIANCO

taglie: 6-7-8-9-10-11

colore:

14412

ANSELL EDGE®WHITE POLYURETHANE
COATED POLYESTER GLOVES

size: 6-7-8-9-10-11

colour:

4

HANE

144

YURETHANE

INPUPP 48-101cod.

INPUPP 48-125cod.

4131A

EN388:2016

4121A

EN388:2016

GUANTI ANSELL EDGE® IN POLIESTERE
SPALMATI IN POLIURETANO NERO

taglie: 6-7-8-9-10-11

colore:

14412

ANSELL EDGE® BLACK POLYURETHANE
COATED POLYESTER GLOVES

size: 6-7-8-9-10-11

colour:

INPUPP 48-126cod.

4121A

EN388:2016
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INNITII RTT IRRLELL
GUANTI ANSELL EDGE® IN POLIESTERE
SPALMATI IN NITRILE NERO

taglie: 6-7-8-9-10-11

colore:

14412

ANSELL EDGE® BLACK NITRILE COATED
POLYESTER GLOVES

size: 6-7-8-9-10-11

colour:

GUANTI ANSELL EDGE® A FILO CONTINUO IN
HPPE/NYLON/SPANDEX SPALMATI IN
POLIURETANO NERO

taglie: 6-7-8-9-10-11

colore:

14412

ANSELL EDGE® BLACK POLYURETHANE
COATED HPPE/NYLON/SPANDEX KNITTED
GLOVES

size: 6-7-8-9-10-11

colour:

INPUPP
E
TED

48-128cod.

48-701cod.
CUT B

4121A

EN388:2016

4342B

EN388:2016

INNITII RTT IRRLELL
GUANTI ANSELL EDGE® IN POLIESTERE
SPALMATI IN NITRILE RUGOSO

taglie: 6-7-8-9-10-11

colore:

14412

ANSELL EDGE®WRINKLED NITRILE
COATED POLYESTER GLOVES

size: 6-7-8-9-10-11

colour:

48-919cod.

4121A

EN388:2016

NITRILE

R
U
G
O
S
O

49



GUANTI ANSELL EDGE® A FILO CONTINUO IN
FIBRA DI VETRO/HPPE/NYLON/SPANDEX
SPALMATI IN POLIURETANO NERO

taglie: 6-7-8-9-10-11

colore:

14412

ANSELL EDGE® BLACK
POLYURETHANE COATED GLASS
FIBER/HPPE/NYLON/SPANDEX
KNITTED GLOVES

size: 6-7-8-9-10-11

colour:

INPUPP 48-705cod.
CUT C

4X43C

EN388:2016

GUANTI ANSELL EDGE® A FILO CONTINUO IN
FIBRA DI VETRO/HPPE/POLIESTERE/NYLON/
SPANDEX SPALMATI IN POLIURETANO

taglie: 6-7-8-9-10-11

colore:

14412

ANSELL EDGE® POLYURETHANE COATED
GLASS FIBER/HPPE/POLYESTER/NYLON/
SPANDEX KNITTED GLOVES

size: 6-7-8-9-10-11

colour:

INPUPP 48-707cod.
CUT E

4X43E

EN388:2016

D

INN.B.BBR.RR
GUANTI ANSELL HYCRON® SPALMATI IN
NITRILE CON POLSINO, DORSO AERATO,
FODERATO IN JERSEY, PER IMPIEGHI
GRAVOSI

taglie: 8-9-10-11

colore:

14412

ANSELL HYCRON®NITRILE COATED
GLOVESWITHWRISTBAND, AIRY
BACK, JERSEY LINING, FOR HEAVY
DUTIES

size: 8-9-10-11

colour:

27-600cod.

4121B

EN388:2016
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GUANTI ANSELL HYCRON® SPALMATI IN NITRILE
CON POLSINO, INTERAMENTE SPALMATO,
FODERATO IN JERSEY, PER IMPIEGHI GRAVOSI

taglie: 8-9-10

colore:

14412

ANSELL HYCRON®NITRILE ENTIRELY
COATED GLOVESWITHWRISTBAND,
JERSEY LINING, FOR HEAVY DUTIES

size: 8-9-10

colour:

INN.B.BBR.RR27-602cod.

4121B

EN388:2016

14412

GUANTI ANSELL HYCRON® SPALMATI IN
NITRILE CON MANICHETTA, DORSO AERATO,
FODERATO IN JERSEY, PER IMPIEGHI GRAVOSI

taglie: 8-9-10-11

colore:

ANSELL HYCRON®NITRILE COATED
GLOVESWITH CUFF, AIRY BACK, JERSEY
LINING, FOR HEAVY DUTIES

size: 8-9-10-11

colour:

INN.B.BBR.RR27-607cod.

4121B

EN388:2016

GUANTI ANSELL HYCRON® SPALMATI IN NITRILE
CON MANICHETTA, INTERAMENTE SPALMATO,
FODERATO IN JERSEY, PER IMPIEGHI GRAVOSI

taglie: 9-10-11

colore:

14412

ANSELL HYCRON®NITRILE ENTIRELY
COATED GLOVESWITH CUFF, JERSEY
LINING, FOR HEAVY DUTIES

size: 9-10-11

colour:

INN.B.BBR.RR27-805cod.

4121B

EN388:2016

51



INNITII RTT IRRLELL
GUANTI ANSELL HYNIT® IN NITRILE
CUCITI, MOLTO FLESSIBILE, RESPINGE
OLI, GRASSO E SPORCO, LUNGHEZZA
mm 235

taglie: 7-8-9-10

colore:

14412

ANSELL HYNIT® NITRILE SEAMED
GLOVES. VERY FLEXIBLE, REJECTS
OILS, GREASE ANDDIRT, mm 235
LONG

size: 7-8-9-10

colour:

32-105cod.

3111A

EN388:2016

GUANTI ANSELL EASY FLEX® SPALMATI IN
NITRILE CON POLSINO, OTTIMA PRESA,
FRESCO E CONFORTEVOLE, RESPINGE OLIO E
GRASSO

taglie: 6-7-8-9-10

colore:

14412

ANSELL EASY FLEX®NITRILE COATED
GLOVESWITHWRISTBAND, GOOD
GRIP, FRESH AND COMFORTABLE,
REJECTS OIL AND GREASE

size: 6-7-8-9-10

colour:

INN.B.BBR.RR
GUANTI ANSEL HYLITE® SPALMATI IN
NITRILE, DORSO AERATO CON POLSINO,
ECCELLENTE COMBINAZIONE DI
FLESSIBILITA' E RESISTENZA MECCANICA E
OLEOREPELLENZA

taglie: 7-8-9-10

colore:

ANSELL EASY FLEX®NITRILE COATED
GLOVESWITH AIRY BACK AND
WRISTBAND, EXCELLENTMATCHOF
FLEXIBILITY, MECHANICAL
RESISTANCE ANDOIL REPELLENCE

size: 7-8-9-10

colour:

14412

D

INNITII RTT IRRLELL47-200cod.

47-400cod.

2111A

EN388:2016

3111A

EN388:2016
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GUANTI ANSELL ACTIVARMR® IN
POLIESTERE NON TESSUTO E COTONE
POLIESTERE, CON FODERA IN FELTRO NON
TESSUTO CHE ASSORBE IL SUDORE.
PROGETTATO PER MANIPOLAZIONI
INTERMITTENTI DI OGGETTI ASCIUTTI FINO
A 250°C.

taglie: 8-9-10

colore:

ANSELL ACTIVARMR®GLOVESMADEOF
NONWOVEN POLYESTER AND
POLYESTER COTTON, WITH A NON-WOVEN
FELT LINING THAT ABSORBS SWEAT.
DESIGNED FOR INTERMITTENT HANDLING
OF DRYOBJECTS UP
TO 250 ºC.

size: 8-9-10

colour:

14412

GUANTI ANSELL HYD-TUF® IN NITRILE, DORSO IN
COTONE CON MANICHETTA, FODERA IN JERSEY,
MORBIDO E FLESSIBILE, PER UTILIZZI GRAVOSI

taglie: 9-10

colore:

ANSELL HYD-TUF®NITRILE GLOVES
WITH COTTON BACK, CUFF AND
JERSEY LINING, FOR HEAVY DUTEIS

size: 9-10

colour:

14412

INN.B.BBR.RR
GUANTI ANSELL NITROTOUGH™
NITRILE DORSO COTONE POLSINO
MAGLIA LEGGERI

taglie: 7-8-9-10

colore:

ANSELL NITROTOUGH™NITRILE
LIGHTWEIGHT
GLOVESWITH COTTON BACK ANDMESH
WRISTBAND

size: 7-8-9-10

colour:

OF

OVEN

LING

INPOPP LOO/LLC// OCC TOO42-474cod.

INNITII RTT IRRLELL52-547cod.

2241B

EN388:2016

3111A

EN388:2016

14412N230cod.

4111A

EN388:2016

X2XXXX

EN407
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INN.B.BBR.RR
GUANTI ANSELL NITROTOUGH™
NITRILE DORSO COPERTO POLSINO
MAGLIA LEGGERI , COPERTURA
TOTALE

taglie: 7-8-9-10

colore:

ANSELL NITROTOUGH™NITRILE
LIGHTWEIGHT GLOVESWITH COTTON
BACK ANDMESHWRISTBAND, TOTAL
COVERAGE

size: 7-8-9-10

colour:

14412

GUANTI ANSELL NITROTOUGH™
NITRILE DORSO COPERTO CON
MANICHETTA

taglie: 10

colore:

ANSELL NITROTOUGH™NITRILE
GLOVES BACK COVEREDWITH
HOSE

size: 10

colour:

14412

ON
TAL

N250cod.

INN.B.BBR.RRN660cod.

4111A

EN388:2016

4221B

EN388:2016

GUANTI ANSELL ALPHATEC® (EX
NEOTOP) IN NEOPRENE NERO,
PROTEZIONE CHIMICA DA UNA VASTA
GAMMA DI ACIDI, ALCOLI E SOLVENTI,
cm 30

taglie: 8-9-10-11 CAT.3

colore:

ANSELL ALPHATEC® (EX NEOTOP) BLACK
NEOPRENE GLOVESWITH PROTECTION
FROMAWIDE RANGE OF ACIDS,
ALCOHOLS AND SOLVENTS, 30 cm
LENGHT

size: 8-9-10-11 CAT.3

colour:

14412INNENNOEE POO RPP ERRNEE ENN29-500cod.

AKLNPTX121A

EN374-1:2016

TYPEAEN374-5EN388:2016

VIRUS
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INNITII RTT IRRLELL
GUANTI ANSELL SOLVEX® IN NITRILE
VERDE, RESISTENTE A NUMEROSI
AGENTI CHIMICI, MOLTO RESISTENTE
ALL'ABRASIONE, FINITURA SABBIATA,
LUNGHEZZA cm 45

taglie: 7-8-9-10-11 CAT.3

colore:

ANSELL SOLVEX® GREEN
NITRILE GLOVES, RESISTANT
TOMANY CHEMICALS AND
ABRASION, WITHMATTE
FINISHING, 45 cm LENGHT

size: 7-8-9-10-11 CAT.3

colour:

121

INNITII RTT IRRLELL
GUANTI ANSELL ALPHATEC®
SOLVEX® IN NITRILE VERDE,
RESISTENTE A NUMEROSI AGENTI
CHIMICI, MOLTO RESISTENTE
ALL'ABRASIONE, FINITURA SABBIATA,
LUNGHEZZA cm 33

taglie: 6-7-8-9-10-11 CAT.3

colore:

ANSELL ALPHATEC® SOLVEX®
GREEN NITRILE GLOVES,
RESISTANT TOMANY CHEMICALS
AND ABRASION, WITHMATTE
FINISHING, 33 cm LENGHT

size: 6-7-8-9-10-11 CAT.3

colour:

14412

37-185cod.

37-675cod.

AGJKLPT4102X

EN374-1:2016

TYPEAEN374-5:2016EN388:2016

ISO18889G2

JKLOPT4101X

EN374-1:2016

TYPEAEN374-5EN388:2016

VIRUS

INNITII RTT IRRLELL
GUANTI ANSELL ALPHATEC® (EX SOL-
KNIT) FODERA DI COTONE SPALMATI
IN NITRILE cm 31

taglie: 7-8-9-10 CAT.3

colore:

ANSELL ALPHATEC®NITRILE
COATED GLOVESWITH
COTTON LINING 31 cm

size: 7-8-9-10 CAT.3

colour:

721239-122cod.

JKT4111B

X1XXXX

EN407

EN374-5:2016EN388:2016

EN 388:2016

TYPE B
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INNITII RTT IRRLELL
GUANTI ANSELL ALPHATEC® IN
NITRILE BLU, OFFRE PROTEZIONE DA
LIQUIDI, OLII, GRASSI E ACIDI
LEGGERI, LUNGHEZZA cm 31

taglie: 7-8-9-10-11 CAT.3

colore:

ANSELL ALPHATEC® BLUE NITRILE
GLOVES, OFFERS PROTECTION
FROM LIQUIDS, OILS, FATS AND
LIGHT ACIDS, LENGTH 31 cm

size: 7-8-9-10-11 CAT.3

colour:

14412

NNITII RTT IRRLELL
GUANTI ANSELL ALPHATEC® IN NYLON
SPALMATI IN NITRILE, RESISTENTE A
NUMEROSI AGENTI CHIMICI, PERMETTE DI
MANIPOLARE OGGETTI BAGNATI O OLEATI
CON MINORE FORZA DI PRESA E MAGGIORE
CONTROLLO, LUNGHEZZA cm 29

taglie: 8-9-10-11

colore:

ANSELL ALPHATEC® GLOVESMADEOF
NYLON COATEDWITH NITRILE, RESISTANT TO
MANY CHEMICAL AGENTS, ALLOWS
HANDLINGWET OROILED OBJECTSWITH
LESS GRIP FORCE AND GREATER CONTROL,
LENGTH 29 cm

size: 8-9-10-11

colour:

7212

INNITII RTT IRRLELL
GUANTI ANSELL ALPHATEC® IN NYLON
SPALMATI IN NITRILE, RESISTENTE A
NUMEROSI AGENTI CHIMICI, PERMETTE DI
MANIPOLARE OGGETTI BAGNATI O OLEATI
CON MINORE FORZA DI PRESA E MAGGIORE
CONTROLLO E OFFRE PROTEZIONE AL
TAGLIO, LUNGHEZZA cm 35

taglie: 7-8-9-10

colore:

ANSELL ALPHATEC® GLOVES. MADE OF
NYLON COATEDWITH NITRILE, RESISTANT
TOMANY CHEMICAL AGENTS, ALLOWS
HANDLINGWET OROILED OBJECTSWITH
LESS GRIP FORCE AND GREATER CONTROL
ANDOFFERS PROTECTIONWHEN CUTTING,
LENGTH 35 cm

size: 7-8-9-10

colour:

726

37-310cod.

58-530Wcod.

JKT2001X

EN374-1:2016

TYPEBEN421EN388:2016

AJKLOPT3132A

EN374-1:2016

TYPEAEN374-5:2016EN388:2016

VIRUS

EN407

X1XXXX

58-735cod.

AJKLMNOPT4X32C

X1XXXX

EN407

EN374-5:2016EN388:2016

EN 388:2016

TYPE B

ISO18889G1

VIRUS

ENISO374-5

CUT C
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MANICOTTI HYFLEX® IN KEVLAR® LUNGHEZZA
mm 356 (70-114) e mm 457 (70-118),
ECCELLENTE RESISTENZA A TAGLIO E
ABRASIONE, CON APERTURA SUL POLLICE, PER
UNA EFFICACE PROTEZIONE DEL POLSO

colore: CAT.3

HYFLEX® 356 mm (70-114) and 457 mm
(70-118) KEVLAR® CUT AND ABRASION
RESISTANT SLEEVESWITH GAPON
THUMB FOR AN EFFECTIVE
PROTECTIONOF THEWRIST

colour: CAT.3

14412

GUANTI ANSELL ACTIVARMR® (EX MERCURY)
IN FILO DI KEVLAR® CON POLSINO, ALTE
PRESTAZIONI NELLE APPLICAZIONI TERMICHE,
ECCELLENTE RESISTENZA AL TAGLIO E
ALL’ABRASIONE

taglie: 10-11 CAT.3

colore:

ANSELL ACTIVARMR® (EXMERCURY)
KEVLAR®WIRE GLOVESWITH
WRISTBANDWITH HIGH PERFOMARCES
ON THERMICAL TASKS AND EXCELLENT
RESISTANCE TO CUT AND ABRASION

size: 10-11 CAT.3

colour:

INKEKKVEE LVVALL RAAcod.70-118
®RR

133XC X1XXXX

EN 388:2016 EN 407

361INKEKKVEE LVVALL RAAcod.43-113
®RR

cod.70-114

154XE 43421X

EN 388:2016 EN 407

MANICOTTI HYFLEX® IN FILO CONTINUO
INTERCEPT, LUNGHEZZA 300mm-400mm-450mm
(Ampio o Stretto), BUONA RESISTENZA AL
TAGLIO, SENZA APERTURA SUL POLLICE

colore: CAT.3

HYFLEX® SLEEVES, 300mm-400mm-
450mm LENGHT, CUT RESISTANT
WITHOUT GAPON THUMB

colour: CAT.3

50INTNN ETT REE CRR ECC PEE TPPcod.11-250

2X42B

EN 388:2016
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GUANTI ANSELL HYFLEX® (EX PROFOOD SAFE-
KNIT) IN FIBRA DYNEEMA®, ALTA RESISTENZA
AL TAGLIO E ALL’ABRASIONE, COLORE BLU,
IDONEI AL CONTATTO CON TUTTI I PRODOTTI
ALIMENTARI

taglie: 6-7-8-9-10 CAT.3

colore:

ANSELL HYFLEX® (EX PROFOOD SAFE-
KNIT) DYNEEMA® FIBER BLUE GLOVES
WITH HIGH CUT AND ABRASION
RESISTANCE, SUITABLE FOR ALL FOODS
CONTACT

size: 6-7-8-9-10 CAT.3

colour:

61INDYDD NYY ENN EEEMEE AMM

GUANTI ANSELL ACTIVARMR® (EX TERM-A-
KNIT) LEGGERO A PROTEZIONE TERMICA (BLU)

taglie: 7-9 CAT.3

colore:

ANSELL ACTIVARMR® (EX THERM-A-KNIT)
HEAT PROTECTION (BLUE), LIGHT GLOVES

size: 7-9 CAT.3

colour:

14412NTETT REE MRR OMM LOOLLTIILLLL ETT

GUANTI ANSELL ACTIVARMR® IN NYLON
SPALMATI IN PVC FODERATI, RESISTENTI ALLE
BASSE TEMPERATURE.

taglie: 8-9-10-11

colore:

ANSELL ACTIVARMR®GLOVES IN NYLON
COATEDWITH PVC LINING, RESISTANT TO
LOW TEMPERATURES.

size: 8-9-10-11

colour:

366

cod.72-285
®AA

1X4XB

EN 388:2016

cod.78-101
®

214XA 010 X1XXXX

EN 388:2016 EN 511 EN 407

INPVPP CVVcod.97-631

2231B 12X

EN 388:2016 EN 511

97-631
articolo blisterato
blistered item
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GUANTI ANSELL ALPHATEC® (EX UNIVERSAL
PLUS) IN LATTICE GIALLO, INTERNO
FLOCCATO, AQL. 0,65, LUNGHEZZA cm 30

taglie: 7-8-9-10 CAT.3

colore:

ANSELL ALPHATEC® (EX UNIVERSAL PLUS)
YELLOW LATEX, FLOCKED INTERIOR 0,65
AQL, 30 cm LENGHT

size: 7-8-9-10 CAT.3

colour:

14412INLALL TAA TTTTTCIITTTT ECCcod.87-650

KLP1010A

EN ISO 374-5 EN 421

EN ISO 374-1:2016

TYPE BEN 388:2016

VIRUS

GUANTI ANSELL ALPHATEC® (EX
DUZMOR PLUS) IN LATTICE NATURALE
NON SUPPORTATO, RESISTENTE ED
ELASTICO, SPESSORE mm 0,43, AQL 0,65,
LUNGHEZZA cm 30

taglie: 7-8-9-10 CAT.3

colore:

ANSELL ALPHATEC® (EX DUZMOR
PLUS) NOT SUPPORTED NATURAL
LATEX GLOVES, RESISTANT AND
STRETCH, 0,43 mm THICKNESS, 0,65 AQL,
30 cm LENGHT

size: 7-8-9-10 CAT.3

colour:

14412INLALL TAA TTTTTCIITTTT ECCcod.87-600

KLTX010X

EN ISO

374-5:2016 EN 421

EN ISO 374-1:2016

TYPE BEN 388:2016

GUANTI ANSELL ALPHATEC® (EX PROFOOD) IN
LATTICE SATINATO BLU, INTERNO CLORINATO
ANTIALLERGICO, ESTERNO CLORINATO PER
OTTIMIZZARE RESISTENZA CHIMICA E
MECCANICA, PER INDUSTRIA ALIMENTARE,
LUNGHEZZA cm 30

taglie: 7-8-9-10 CAT.3

colore:

ANSELL ALPHATEC® (EX PROFOOD) SATIN
FINISHING BLUE LATEX GLOVES,
ANTIALLERGIC AND CHLORINATED INTERIOR,
CHLORINATED EXTERIOR TOOPTIMIZE
CHEMICAL ANDMECHANICAL RESISTANCE, 30
cm LENGHT, FOR FOOD INDUSTRY

size: 7-8-9-10 CAT.3

colour:

14412INLALL TAA TTTTTCIITTTT ECC
N

OR,

0

cod.87-315

VIRUSKLP1010A

EN ISO 374-5

EN ISO 374-1:2016

TYPE BEN 388:2016
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GUANTI ANSELL ALPHATEC® (EX
EXTRA) IN LATTICE COLORE NERO,
ALTISSIMA RESISTENZA AD AGENTI
CHIMICI, INTERNO FLOCCATO, ESTERNO
CLORURATO, AQL. 0,65, cm 32

taglie: 7-8-9-10-11 CAT.3

colore:

ANSELL ALPHATEC® (EX EXTRA)
BLACK LATEX GLOVES, VERY HIGH
RESISTANCE TO CHEMICALS, FLOCKED
INTERIOR, CHLORINATED EXTERIOR,
0,65 AQL, 32 cm LENGTH

size: 7-8-9-10-11 CAT.3

colour:

14412INLALL TAA TTTTTCIITTTT ECC

INLALL TAA TTTTTCIITTTT ECC
GUANTO IN LATTICE DI GOMMA
NATURALE CON FLOCCATURA IN
COTONE AQL. 0,65, LUNGHEZZA mm.300

taglie: 6,5-7,5-8,5-9,5 CAT.3

colore:

NATURAL RUBBER LATEX
GLOVEWITH COTTON FLOCKING
0,65 AQL, 300 mm LENGHT

size: 6,5-7,5-8,5-9,5 CAT.3

colour:

14412

GUANTI ANSELL ALPHATEC® (EX BI-COLOUR)
IN LATTICE E NEOPRENE, PROTEZIONE
CONTRO NUMEROSE SOSTANZA CHIMICHE,
SALI E DETERGENTI, NON SUPPORTATO,
INTERNO FLOCCATO, FINITURA A ROMBI, cm 32

taglie: 7-8-9-10-11 CAT.3

colore:

ANSELL ALPHATEC® (EX BI-COLOUR) NOT
SUPPORTED LATEX ANDNEOPENE GLOVES,
PROTECTION FROM SEVERAL CHEMICALS,
SALTS AND CLEANERS, FLOCKED INTERIOR,
RHOMBUS FINISHING, 32 cm LENGHT

size: 7-8-9-10-11 CAT.3

colour:

14412INLALL TAA TTTTTCIITTTT ECC

cod.87-950

cod.87-320

AKLOPSX121X

EN ISO 374-5

EN ISO 374-1:2016

TYPE AEN 388:2016

VIRUS

KLT2010X

EN ISO 374-5

EN ISO 374-1:2016

TYPE BEN 388:2016

cod.87-900

AKLNPT2120A

EN ISO 374-5 EN 421

EN ISO 374-1:2016

TYPE AEN 388:2016

VIRUS
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GUANTI MONOUSO ANSELL TOUCHNTUFF®
IN NITRILE VERDE, SENZA POLVERE,
RESISTENZA PROLUNGATA, AQL. 1,5,
SPESSORE mm.0,12, LUNGHEZZA mm.240,
CONFEZIONE DISPENSER DA 100 PZ.

taglie: 7-8-9-10 CAT.3

colore:

ANSELL TOUCHNTUFF® GREEN NITRILE
POWDER-FREE DISPOSABLE GLOVES,
LONG LASTING RESISTANCE, 1,5 AQL, 0,12
mm THICKNESS, 240 mm LENGHT (100 pcs
dispenser)

size: 7-8-9-10 CAT.3

colour:

101ITRTT IRRLELL

GUANTI MONOUSO ANSELL TOUCHNTUFF®
IN NITRILE VERDE, CON POLVERE,
POLPASTRELLI TESTURIZZATI CON UNA
MAGGIORE RESISTENZA, AQL. 1,5, SPESSORE
mm.0,12, LUNGHEZZA mm.240, CONFEZIONE
DISPENSER DA 100 PZ

taglie: 7-8-9-10 CAT.3

colore:

ANSELL TOUCHNTUFF® GREEN NITRILE
POWDER-FREE DISPOSABLE GLOVES,
TEXTURED FINGERTIPSWITH HIGHER
RESISTANCE, 1,5 AQL, 0,12 mm
THICKNESS, 240 mm LENGHT, (100 pcs
dispenser)

size: 7-8-9-10 CAT.3

colour:

101NITII RTT IRRLELL

2

cod.92-600

cod.92-500

JKPT

EN ISO 374-5

EN ISO 374-1:2016

TYPE BISO 18889 G1

VIRUS

JKPT

EN ISO 374-5

EN ISO 374-1:2016

TYPE BISO 18889 G1

VIRUS

GUANTO IN NITRILE, SENZA POLVERE,
CON DITA TESTURIZZARE AQL. 1,5,
LUNGHEZZA mm.240

taglie: 7-8-9-10 cf. 100pz

colore:

NITRILE GLOVE, DUST-FREE,
WITH FINGERS TEXTURIZED
AQL. 1.5, LENGTH 240 mm

size: 7-8-9-10 cf. 100pz

colour:

101NITRTT IRRLELLcod.92-134

EN ISO 374-5

EN ISO 374-1

TYPE C

ISO18889

G1

VIRUS
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GUANTI ANSELL ALPHATEC® 87-029 (EX
ASTROFLEX) IN LATTICE BLU RUGOSO
DOPPIA SPALMATURA CM.30

taglie: 7-8-9-10-11

colore:

ANSELL ALPHATEC® 87-029 (EX ASTROFLEX)
DOUBLE COATING ROU- GH BLUE LATEX 30 cm
GLOVES

size: 7-8-9-10-11

colour:

12012

INPVPP CVV 04-004
GUANTI ANSELL ALPHATEC® IN COTONE
SPALMATO IN PVC/NITRILE cm. 30

taglie: 8-9-10-11

colore:

ANSELL ALPHATEC® GLOVES IN
PVC/NITRILE COATED COTTON cm. 30

size: 8-9-10-11

colour:

7212

INLALL TAA TTTTTCIITTTT ECCASTROFLEXcod.

cod.

AKLMPT

EN 388 EN 407 EN ISO 374-5:2016
EN ISO 374-1:2016

TYPE A

2141A X2XXXX

JKLMPT4131A

EN ISO

374-5:2016

EN ISO 374-1:2016

TYPE AEN 388:2016

GUANTI MONOUSO ANSELL TOUCHNTUFF®
BLU IN NITRILE, SENZA POLVERE, COLORE
BLU, AQL. 1,5, LUNGHEZZA mm. 240, SPESSORE
mm 0,10 CONF.DA 100 PZ

taglie: 7-8-9-10 CAT.3

colore:

ANSELL TOCHNTUFF® BLUE NITRILE
POWDER-FREE DISPOSABLE GLOVES, 1,5
AQL, 240 mm LENGHT, 0,10mm THICKNESS
(100 pcs pack)

size: 7-8-9-10 CAT.3

colour:

101NITRTT IRRLELL
1,5
ESS

cod. 92-670

EN ISO 374-5

EN ISO 374-1:2016

TYPE C

VIRUS ISO18889

G1
JKT
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INLALL TAA TTTTTCIITTTT ECC G17K
GUANTI ANSELL ALPHATEC® 87-
118 (EX BLACK HEAVYWEIGHT®
G17K) LATTICE NATURALE
SPECIALE, INTERNO FLOCCATO,
SPESS. mm 1,60, ELEVATA RESI-
STENZA A PRODOTTI CHIMICI
BASE ACQUOSA cm 32

taglie: S-M-L-XL-XXL CAT.3

colore:

ANSELL ALPHATEC® 87-118 (EX
BLACK HEAVYWEIGHT® G17K)
NATURAL SPECIAL LATEX
GLOVES, FLOCKED INTERIOR,
1.60 mm THICKNESS, HIGH
RESISTANCE TO LIQUIDWATER-
BASED CHEMICALS cm 32

size: S-M-L-XL-XXL CAT.3

colour:

14412
cod.

EN 388:2016

EN ISO 374-1:2016

TYPE B EN ISO 374-5:2016

3121A AKLNPT

INPVPP CVV P57B
GUANTI ANSELL ALPHATEC® (EX
VERSATOUCH) 23-201 PVC BLU
SATINATI cm 62

taglie: 7-8-9-10 CAT.3

colore:

ANSELL ALPHATEC® (EX
VERSATOUCH) 23-201 BLU P.V.C.
62 cm SATIN FINISH GLOVES

size: 7-8-9-10 CAT.3

colour:

4812
cod.

EN 388:2016

EN ISO 374-1:2016

TYPE B EN ISO 374-5:2016

3121B KLT

INPVPP CVV 04-005
GUANTI ANSELL ALPHATEC® IN COTONE
SPALMATO IN PVC/NITRILE cm. 38

taglie: 8-9-10-11

colore:

ANSELL ALPHATEC® GLOVES IN
PVC/NITRILE COATED COTTON cm. 38

size: 8-9-10-11

colour:

6012
cod.

JKLMPT4131A

EN ISO

374-5:2016

EN ISO 374-1:2016

TYPE AEN 388:2016

63



INLALL TAA TTTTTCIITTTT ECC 87-108
GUANTI ANSELL ALPHATEC® IN
LATTICE NERO cm 61

taglie: 7,5-8,5-9,5-10,5 CAT.3

colore:

ANSELL ALPHATEC® LATEX
61 cm GLOVES

size: 7,5-8,5-9,5-10,5 CAT.3

colour:

INLALL TAA TTTTTCIITTTT ECC ME104
GUANTI ANSELL ALPHATEC® 87-104
IN LATTICE NERO cm 43

taglie: S-M-L-XL CAT.3

colore:

ANSELL ALPHATEC® 87-104
LATEX 43 cm GLOVES

size: S-M-L-XL CAT.3

colour:

cod. 121

cod. 121

EN 388:2016

EN ISO 374-1:2016

TYPE A EN ISO 374-5:2016

3121B AKLMPT

EN 388:2016

EN ISO 374-1:2016

TYPE A EN ISO 374-5:2016

3121B AKLMPT

INLALL TAA TTTTTCIITTTT ECC G31H
GUANTI ANSELL ALPHATEC® 87-137
(EX FEATHERWEIGHT™ G31H) LATTICE
SATINATO, RIFINITURA A ROMBI SU
PALMO E DITA, BUONA RESISTENZA
ALLA LACERAZIONE cm 32

taglie: S-M-L-XL CAT.3

colore:

ANSELL ALPHATEC® 87-137 (EX
FEATHERWEIGHT™ G31H) SATIN FINISHING
LATEX GLOVESWITH RHOMBUS FINISHING
ON PALMAND FINGERS, GOOD RESISTANCE
TO LACERATION cm 32

size: S-M-L-XL CAT.3

colour:

14412
cod.

EN 421

EN ISO 374-1:2016

TYPE B EN ISO 374-5:2016EN 388:2016

X010A KLT
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INLALL TAA TTTTTCIITTTT ECC RIG0014Y
GUANTI ANSELL ACTIVARMR (ex
E015Y) DIELETTRICO CLASSE 00
(lungh.36 cm)

taglie: 10 CAT.3

colore:

ANSELL ACTIVARMR (ex
E015Y) DIELECTRIC GLOVES
CLASS 00 (length 36 cm)

size: 10 CAT.3

colour:

101

INLALL TAA TTTTTCIITTTT ECC RIG014Y
GUANTI ANSELL ACTIVARMR(ex
E016Y) DIELETTRICO CLASSE 0
(lungh.36 cm)

taglie: 9-10 CAT.3

colore:

ANSELL ACTIVARMR (ex
E015Y) DIELECTRIC GLOVES
CLASS 0 (length 36 cm)

size: 9-10 CAT.3

colour:

101 0

ARTICOLO CLASSE TENSIONE DI UTILIZZO LUNGHEZZA

RIG0014Y

RIG014Y

RIG114Y

RIG214Y

RIG316B

RIG416B

00 500 V AC 36cm

0 1.000 V AC 36cm

1 7.500 V AC 36cm

2 17.000 V AC 36cm

3 20.000 V AC 40cm

4 30.000 V AC 40cm

cod.

cod.
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ABBIGLIAMENTO
Nei panni dei lavoratori

IL CUORE DEL LAVORO



EN 14058: Protezione contro gli ambienti freddi
Questa norma specifica requisiti e metodi di prova per la prestazione di singoli capi di

abbigliamento per la protezione contro il raffreddamento del corpo in ambienti freddi.

L'ambiente freddo è un ambiente caratterizzato da una possibile combinazione di

umidità e vento a temperature di -5 °C e maggiori.

Vicino al Pittogramma vengono indicati i seguenti valori:

• A. Resistenza termica (Rct in m2K/W): Il valore è classificato in 3 classi. Più alta è la

classe, migliore è l’isolamento termico. [1 = 0,06 Rct 0,12 | 2 = 0,12 Rct 0,18 |

3 = 0,18 Rct 0,25 | 4 = Rct 0,25 ]

• B. Classe di permeabilità all’aria (facoltativo): si misura la permeabilità del tessuto

che viene suddivisa in 3 classi, in cui la 3 garantisce la massima protezione. [1 = 100 < AP

| 2 = 5 < AP 100 | 3 = AP 5 ]

• C. Classe di resistenza alla penetrazione dell’acqua (facoltativo): riguarda

l’impermeabilità di tessuto e cuciture classificate in due classi. [1 = 8000 WP < 13000 |

2 = WP > 13000]. Se specificato è necessario determinare anche il coefficiente di

trasmissione del vapore acqueo che non deve essere maggiore di 55.

• D. Isolamento termico (facoltativo): questo test può essere realizzato in due modi:

con un manichino in movimento (Icler) e con un manichino statico (Icle).

Quando un indumento non è stato sottoposto a tutti i test, al posto del valore si trova

una X.

ABBIGLIAMENTONORMATIVE
EN ISO 13688 - Requisiti generali
Definisce i requisiti prestazionali generali per ergonomia, innocuità, taglie, invecchiamento,

compatibilità e marcatura degli indumenti e le informazioni che devono essere fornite dal

fabbricante con l’indumento di protezione.

MARCATURA

Nella etichetta devono essere indicati:

• Marchio o mezzo di identificazione del fabbricante o rappresentante

• Nome o codice del prodotto

• Taglia

• Norma di riferimento

• Istruzioni per la manutenzione e numero di cicli di lavaggio

• Pittogramma

EN 343: Protezione contro la pioggia
Questa norma specifica i requisiti ed i metodi di prova applicabili ai materiali e alle

cuciture d’indumenti di protezione contro gli effetti delle precipitazioni (es. pioggia,

neve), della nebbia e dell’umidità del suolo.

I capi sono progettati e costruiti utilizzando materiali impermeabili e traspiranti,

prestando particolare attenzione alla sigillatura di tutte le cuciture, per garantire un

ottimo livello di comfort.

• A. Classe di impermeabilità del capo (da 1 a 3)

• B. Classe di traspirabilità del capo (da 1 a 3)
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ABBIGLIAMENTO NORMATIVE
EN ISO 20471: Indumenti alta visibilità
Questa norma specifica i requisiti per gli indumenti ad alta visibilità in grado di segnalare

visivamente la presenza dell’utilizzatore. I capi ad alta visibilità consentono ai lavoratori

esposti a situazioni di pericolo sulla strada, di distinguersi con evidenza sia di giorno sia

di notte, riducendo i rischi di incidenti sul lavoro.

Aree minime di materiale visibile Classe 3 Classe 2 Classe 1

Materiale di fondo fluorescente

Materiale retrorifrangente

m2

m2

m2

m2

m2

m2 m2

m20,80

0,20

0,50

0,13

0,14

0,10

EN ISO 11612: Indumenti di protezione contro fiamma e

calore
Questa norma specifica i requisiti prestazionali per capi di abbigliamento costruiti con

materiali flessibili che sono progettati per proteggere il corpo del portatore, ad

eccezione delle mani, dal calore e/o dalla fiamma. Per la protezione della testa e dei

piedi, gli unici articoli di abbigliamento di protezione che rientrano nello scopo e campo

di applicazione della norma sono le ghette, i cappucci ed i copristivali. Per quanto

concerne i cappucci, non sono forniti requisiti per le visiere e l’equipaggiamento per la

respirazione.

Affianco al pittogramma troveremo i seguenti valori di riferimento:

A. Propagazione della fiamma

B. Calore convettivo (1-3)

C. Calore radiante (1-4)

D. Schizzi di alluminio fuso (1-3)

E. Schizzi di acciaio fuso (1-3)

F. Calore da contatto (1-3)

EN ISO 11611: Indumenti di protezione per saldatura e

procedimenti connessi
Questa norma specifica i requisiti fondamentali minimi di sicurezza e i metodi di prova

per indumenti di protezione compresi cappucci, grembiuli, maniche e ghette che sono

progettati per proteggere il corpo del portatore compresa la testa (cappucci) ed i piedi

(ghette) e che sono destinati ad essere indossati durante la saldatura e i procedimenti

connessi che presentano rischi comparabili. Il DPI deve vestire interamente l’operatore.

• Classe 1: Tecniche di saldatura manuale con lieve formazione di schizzi e gocce

• Classe 2: Tecniche di saldatura manuale con forte formazione di schizzi e gocce

• A1 o A2: Propagazione della fiamma
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ABBIGLIAMENTONORMATIVE

EN 1149-5: Indumenti di protezione contro le cariche

elettrostatiche
Questa norma specifica i requisiti del materiale e di progettazione per gli indumenti di

protezione che dissipano le cariche elettrostatiche, utilizzati come parte di un sistema di

messa a terra totale per evitare scariche che possano innescare incendi. Questi DPI sono

consigliabili per l’utilizzo in ambienti ATEX poiché non creano il rischio di innesco

esplosione da parte di cariche elettrostatiche. Il livello di questo rischio deve essere

identificato dagli organismi preposti dall’azienda stessa. Una linea di indumenti

protettivi da utilizzare in lavorazioni con rischi derivati da cariche elettrostatiche. Gli

indumenti di protezione che dissipano cariche elettrostatiche costituiti da un indumento

a uno o a due pezzi devono essere sempre in grado di coprire il corpo, le braccia e le

gambe. Sono progettati per consentire una dissipazione delle cariche attraverso il capo

di abbigliamento e per consentire il contatto diretto con la pelle del componente

conduttivo del materiale dell’indumento (esempio al collo e ai polsi). Le cariche

elettriche sono indotte e neutralizzate nel nucleo.

IEC EN 61482-2: Indumenti di protezione contro i rischi

termici da arco elettrico.
Questa normativa specifica la prestazione degli indumenti progettati per proteggere

tutto il corpo contro i rischi termici di un arco elettrico dovuto a cortocircuito

accidentale ed inaspettato in impianti elettrici. Tutti i materiali devono essere resistenti

all’arco elettrico, quindi: le chiusure devono essere progettate in modo che dopo

l’esposizione all’arco rimangano funzionanti; non è permesso nessun elemento metallico

esposto all’esterno; la parte frontale dell’indumento e le maniche devono avere la

stessa prestazione all’arco elettrico; il filato per le cuciture non deve presentare fusione

e combustione alla prova di resistenza al calore (5 min. a 260 °C).

La prova è effettuata secondo 2 classi in base alla corrente di cortocircuito presunta.

Tensione di prova 400 V c.a. durate dell’arco 500 ms.

Classe 1: il capo garantisce il minimo livello di protezione dall’arco termico. Corrente di

prova 4 KA.

Classe 2: il capo garantisce il più alto livello di protezione dall’arco termico. Corrente di

prova 7 KA.

EN 13034: Indumenti di protezione contro spruzzi di liquidi

chimici.
Rischio chimico di tipo 6. Gli indumenti sono studiati per l’impiego in ambienti e nelle

situazioni dove l’operatore è esposto a rischi chimici derivati da piccoli spruzzi di liquidi,

spray, aerosol etc. Gli indumenti di protezione devono essere confezionati in modo da

permettere all’utilizzatore la massima libertà di movimento e comfort. Il design

dell’indumento deve assicurare che non ci siano parti in cui il liquido può venire a

contatto con il corpo, né tanto meno ci siano parti in cui alcuna sostanza possa

ristagnare per un tempo indeterminato. Il corpo deve necessariamente essere ricoperto

interamente: per questo l’indumento di protezione dovrà essere intero (tuta) o

composto da un completo (giubbino abbinato a pantaloni o salopette).

Type 6
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ABBIGLIAMENTO NORMATIVE
EN 14605: Indumenti di protezione contro agenti chimici

liquidi
Questa norma specifica i requisiti minimi per gli indumenti di protezione a tenuta di

liquido (Type 3) o a tenuta di spruzzi (Type 4). Rispetto agli indumenti di tipo 6, che

proteggono da schizzi liquidi, questa norma considera la possibilità che l’operatore

venga a contatto con il contaminante per un tempo prolungato ed in una quantità

notevolmente superiore.

EN ISO 13982-1: Indumenti di protezione contro particelle

solide
Questa norma specifica i requisiti minimi per indumenti di protezione contro prodotti

chimici resistenti alla penetrazione di particelle solide disperse nell’aria.

Type 3

Type 4

Type 5

EN 14126: Indumenti di protezione contro gli agenti

infettivi
Questa norma specifica i requisiti e i metodi di prova per gli indumenti di protezione

riutilizzabili e di uso limitato che forniscono protezione contro gli agenti infettivi. Gli

indumenti di protezione testati in base a questa norma garantiscono la resistenza contro

la penetrazione di liquidi biologicamente contaminati.

EN 1073-2: Indumenti di protezione contro la

contaminazione radioattiva
Questa norma specifica i requisiti e i metodi di prova per gli indumenti di protezione non

ventilati che proteggono il portatore dalla contaminazione radioattiva sotto forma di

particelle.

LEGENDA SIMBOLI

Lavori ad alte temperature

Contatto con fiamma

Sanità, operazioni

di soccorso

Manutenzioni, lavori

con attrezzi

Edilizia, costruzioni,

cantieri

Industria alimentare

Industria mineraria

Pulizia di macchinari

Lavori a basse temperature

Antistatico

industria generale

Manipolazione di oggetti

oleosi

Schizzi di metallo fuso
Manipolazione di oggetti

taglienti

Industria automobilistica,

manutenzione auto

Chimica

Vigili del fuoco

Pulizie, igiene

Magazzino, stoccaggio,

logistica

Polveri

Esposizione a pioggia o ambienti

bagnati

Lavorazione di marmi,

ceramiche e piastrelle
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ATAGLIA

S (42-44)

M (46-48)

L (50-52)

XL (54-56)

XXL (58-60)

3XL (62-64)

B C

160-164cm

164-172cm

172-180cm

180-188cm

188-196cm

196-204cm

82-90cm

90-98cm

98-106cm

106-116cm

116-126cm

126-136cm

Pentavalente

A

B

C

ABBIGLIAMENTONORMATIVE
CONVERSIONE TAGLIE (Indicative)

TAGLIA

S (44-46)

M (48-50)

L (52-54)

XL (56-58)

XXL (60-62)

3XL (64)

A B C

164-172cm

172-180cm

180-188cm

188-196cm

196-204cm

196-204cm

86-94cm

94-102cm

102-110cm

110-118cm

118-129cm

129-135cm

Cotone Massaua

CTAGLIA

S (42-44)

M (46-48)

L (50-52)

XL (54-56)

XXL (58-60)

3XL (62-64)

A B

164-172cm

172-180cm

180-188cm

188-196cm

196-204cm

196-204cm

86-94cm

94-102cm

102-110cm

110-118cm

118-129cm

129-141cm

Alta visibilità

82-90cm

90-98cm

98-106cm

106-111cm

111-123cm

123-135cm

XS (40-42) 160-164cm 78-86cm

82-90cm

90-98cm

98-106cm

106-111cm

111-123cm

78-86cm

86-94cm

94-102cm

102-109cm

109-117cm

117-129cm

123-129cm

74-82cm
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T-SHIRT IN COTONE 100%,
160 gr/mq estremamente
confortevole sulla pelle e
resistente a svariati lavaggi.
Rifinitura su collo e
mezzemaniche con cucitura.

taglie: S/XXL

colore:

1

T-SHIRT IN 100% COTTON
FABRIC, 160 gsm extremely
comfortable on the skin and
resistant to various washings.
Finishing on neck and half seam.

size: S/XXL

colour:

ABBIGLIAMENTOAAABBBBBBIIIGGGLLLIIIAAAMMMEEENNNTTTOOO
TECNICOTTTEEECCCNNNIIICCCOOO
stretchssstttrrreeetttccchhh

stretch
TECHNICAL

CLOTHING

ST01cod.

BERMUDA IN TESSUTO
BIELASTICO
52% nylon, 40% poliestere, 8%
elastane, 214 gr/mq.
Vita con elastici ai lati alti 40mm,
tasca con zip e chiusura coperta.
Grazie alla particolare
costruzione "bonded" permette
di avere il poliestere morbido a
contatto con la pelle, e il nylon
molto resistente all'esterno.

taglie: 44/64

colore:

1

BERMUDA SHORTS IN TWO-WAY
STRETCH FABRIC
52% nylon, 40% polyester, 8%
elastane, 214 gsm.
With elastic waistband sides 40mm
high, pocket with coil zip and jeans
button covereda by a flap.
Thanks to the particular "bonded"
construction allows to have soft
polyester in contact with leather,
and nylon very durable outside.

size: 44/64

colour:

ST02cod.
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PANTALONE IN TESSUTO
BIELASTICO
52% nylon, 40% poliestere,
8% elastane, 214 gr/mq.
Con bottone coperto da patta,
banda elastica laterale
in vita, tasca laterale con
cerniera e rinforzo sul ginocchio
che aumenta la resistenza
all'abrasione.
Grazie alla particolare
costruzione "bonded"
permette di avere il poliestere
morbido a contatto
con la pelle, e il nylon molto
resistente all'esterno.

taglie: 44/64

colore:

1

TWO-WAY STRETCH
FABRIC TROUSERS
52% nylon, 40% polyester,
8% elastane, 214 gsm.
With button covered by
flap, elastic band on the
side waist, side pocket with
zipper and reinforcement
on the knee which increases
abrasion resistance.
Thanks to the particular
"bonded" construction
allows to have soft
polyester in contact with
leather, and nylon very
durable outside.

size: 44/64

colour:

TES
SUTO STRETC

H

PANTALONE IN
COTONE/POLIESTERE STRETCH
Tessuto 70% cotone, 25%
poliestere, 5% elastan bielastico,
260 gr/mq.
Fascia elastica laterale in vita,
bottone coperto con patta
e rinforzo sulle ginocchia che
garantisce ulteriore durata
del capo.

taglie: 44/64

colore:

1

TROUSERS IN STRETCH
COTTON/POLYESTER
70% cotton, 25% polyester, 5%
bielastic elastane fabric, 260gsm.
Side elastic band at the waist,
covered button with flap and
reinforcement on the knees that
ensures additional durability
of the head.

size: 44/64

colour:

RI
NFO

RZO SUL G
IN
O
C
C
H
IOO

ST03cod.

ST04cod.
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GIACCA IN
COTONE/POLIESTERE
STRETCH
Tessuto 70% cotone, 25%
poliestere riciclato e 5%
elastan bielastico, 260 gr/mq.
Chiusura a cerniera coperta da
patta, taschino con cerniera
sul petto e tasche laterali con
cerniera.
Lunghezza maggiore sul retro.

taglie: 44/64

colore:

1

STRETCH
COTTON/POLYESTER
JACKET
70% cotton, 25% recycled
polyester and 5% bielastic
elastane fabric, 260 gsm.
Front opening with under
flap zip, zipped chest and
lateral pockets.
Longer behind.

size: 44/64

colour:

PILE
170 gr/mq in micropile
ripstop 100% poliestere,
elasticizzato, caldo ma
leggero, con zip intera e
tasche con cerniere.
Tessuti in contrasto:
Dyntex e Lycra

taglie: S/XXL

colore:

1

FLEECE
170 gsm in 100%
polyester ripstop
micropile, elastic, warm
but light, with full zip and
zippered pockets.
Contrast fabrics: Dyntex
and Lycra

size: S/XXL

colour:

SOFTSHELL A DUE STRATI
in tessuto Dyntex, 300
gr/mq, con pile interno 100%
riciclato, idrorepellente
grazie al finissaggio DWR.
Taschino sul petto e tasche
laterali con cerniera, polsino
regolabile con velcro e
coulisse per regolazione
larghezza in vita.

taglie: S/XXL

colore:

1

TWO-LAYER SOFTSHELL
in Dyntex fabric, 300 gsm,
with internal fleece 100%
recycled, water repellent
thanks to DWR finishing.
Chest pocket and side
pockets with zipper, cuff
adjustable with velcro and
drawstring for width
adjustment alive.

size: S/XXL

colour:

MICROPILE

RIP
S
T
O
P

MICROPILE

RIP
S
T
O
P

SOFTSH
E
L
L

SOFTS

ST05cod.

ST06cod.

ST07cod.
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TUTA PENTAVALENTE
CATEGORIA DI SICUREZZA: III
Tuta intera con colletto, maniche a giro
con elastico ai polsi, apertura centrale con
lampo coperta da lista fermata con bottoni
a pressione coperti, due tasche applicate
sul petto e due sul davanti coperte da aletta
fermata con velcro, tasca portamento sul
gambale.
Tessuto: in twill 280 gr/mq (cotone 98%,
fibra antistatica 2%)
Impiego: Indumenti da indossare contro
brevi contatti con la fiamma, in presenza di
valori bassi di calore convettivo e radiante,
in operazioni di saldatura e procedimenti
connessi, fornisce protezione da piccoli
schizzi di metallo fuso, riduce il pericolo di
elettrocuzione a seguito di brevi contatti
accidentali con i conduttori elettrici sotto
tensione fino a 100 V circa. Il dispositivo
consente la dissipazione delle cariche
elettrostatiche. Indumenti da indossare in
presenza di schizzi non copiosi di agenti
chimici liquidi.
Sono esclusi altri impieghi oltre a quelli
sopraelencati.

CERTIFICATO PER 30 LAVAGGI.

STIRARE COME DA ETICHETTA INTERNA PER

RIPRISTINARE I TRATTAMENTI E I FINISSAGGI

PROTETTIVI

taglie: S/3XL

colore:

101

PENTAVALENT COVERALL
SAFETY CATEGORY: III
Coverall with collar, set-in sleeves with elastic
on the wrists, middle opening with zip
covered by strip fastened with covered
pressure buttons, two stitched pockets the
chest and two front pockets covered by a flap
fastened with velcro, measuring tape pocket
on the legging.
Fabric: in twill 280 gsm (cotton 98%,
antistatic fiber 2%)
Use: Garments to wear against short contact
with flames, in presence of low levels of
convective and radiant heat, during welding
tasks and related proceedings. They offer
protection from small molten metal splashes,
they reduce the risk of electrocution
following accidental contact with electrical
conductors under voltage to around 100 V.
The garment allows the dissipation of
electrostatic charges. Garments to wear in
presence of not abundant splashes of
chemicals and liquids.
No other uses are provided than the ones
listed above.

CERTIFIED UP TO 30WASHES.

IRON AS DESCRIBED IN THE INNER LABEL, IN

ORDER TO REACTIVATE PROTECTIVE

TREATMENTS AND FINISHINGS

size: S/3XL

colour:

c

p

,

ABBIGLIAMENTOAAABBBBBBIIIGGGLLLIIIAAAMMMEEENNNTTTOOO
TECNICOTTTEEECCCNNNIIICCCOOO
PENTAVALENTEPPPEEENNNTTTATAAVAVVAVAALLLEEENNNTTTEEE

PENTAVALENT
TECHNICAL

CLOTHING

403cod.

A1B1C1E1 A1

class1

ENISO

11612:2015

ENISO

11611:2015

tipo6 APC1

EN

1149-5:2018

EN

13034:2009

IEC61482-2

2:2020
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GIUBBINO PENTAVALENTE
CATEGORIA DI SICUREZZA: III
Giubbino con colletto, maniche a giro con
elastico ai polsi, apertura centrale con
bottoni coperti, due tasche applicate sul
petto
coperte da aletta fermata con velcro.
Tessuto: in twill 280 gr/mq (cotone 98%,
fibra antistatica 2%)
Impiego: Indumenti da indossare contro
brevi contatti con la fiamma, in presenza di
valori bassi di calore convettivo e radiante,
in operazioni di saldatura e procedimenti
connessi, fornisce protezione da piccoli
schizzi di metallo fuso, riduce il pericolo di
elettrocuzione a seguito di brevi contatti
accidentali con i conduttori elettrici sotto
tensione fino a 100 V circa. Il dispositivo
consente la dissipazione delle cariche
elettrostatiche. Indumenti da indossare in
presenza di schizzi non copiosi di agenti
chimici liquidi.
Sono esclusi altri impieghi oltre a quelli
sopraelencati.

CERTIFICATO PER 30 LAVAGGI.
STIRARE COME DA ETICHETTA INTERNA PER
RIPRISTINARE I TRATTAMENTI E I FINISSAGGI
PROTETTIVI

taglie: S/3XL

colore:

101

PENTAVALENT JACKET
SAFETY CATEGORY: III
Jacket with collar, set-in sleeves with elastic
on the wrists, middle opening with covered
buttons, two stitched pockets on the chest
covered with a velcro flap.
Fabric: in twill 280 gsm (cotton 98%, antistatic
fiber 2%)
Use: Garments to wear against short contact
with flames, in presence of
low levels of convective and radiant
heat, during welding tasks and related
proceedings. They offer protection
from small molten metal splashes, they
reduce the risk of electrocution following
short accidental contacts with electrical
conductors under voltage to around 100 V.
The garment allows the dissipation of
electrostatic charges. Garments to wear
in presence of not abundant splashes of
chemicals and liquids.
No other uses are provided than the ones
listed above.

CERTIFIED UP TO 30WASHES.
IRON AS DESCRIBED IN THE INNER LABEL, IN
ORDER TO REACTIVATE PROTECTIVE
TREATMENTS AND FINISHINGS

size: S/3XL

colour:

PANTALONE PENTAVALENTE
CATEGORIA DI SICUREZZA: III
Pantalone con passanti, elastico nella parte
posteriore, due tasche laterali ed una applicata
nella parte posteriore coperte da aletta con
velcro, tasca sul gambale
coperta da aletta con velcro
Tessuto: in twill 280 gr/mq (cotone 98%, fibra
antistatica 2%)
Impiego: Indumenti da indossare contro brevi
contatti con la fiamma, in presenza di valori bassi
di calore convettivo e radiante, in operazioni di
saldatura e procedimenti connessi, fornisce
protezione da piccoli schizzi di metallo fuso,
riduce il pericolo di elettrocuzione a seguito di
brevi contatti accidentali con i conduttori elettrici
sotto tensione fino a 100 V circa. Il dispositivo
consente la dissipazione delle cariche
elettrostatiche. Indumenti da indossare in
presenza di schizzi non copiosi di agenti chimici
liquidi. Sono esclusi altri impieghi oltre a quelli
sopraelencati.

CERTIFICATO PER 30 LAVAGGI.
STIRARE COME DA ETICHETTA INTERNA PER
RIPRISTINARE I TRATTAMENTI E I FINISSAGGI
PROTETTIVI

taglie: S/3XL

colore:

101

PENTAVALENT TROUSER
SAFETY CATEGORY: III
Trouser with belt loops, elastic on the back,
two pockets on the sides and a stitched pocket
on the back all covered with a velcro flap,
pocket with velcro flap on the legging.
Fabric: in twill 280 gsm (cotton 98%, antistatic
fiber 2%)
Use: Garments to wear against short contact
with flames, in presence of low levels of
convective and radiant heat, during welding
tasks and related proceedings. They offer
protection from small molten metal splashes,
they reduce the risk of electrocution following
short accidental contacts with electrical
conductors under voltage to around 100 V. The
garment allows the dissipation of electrostatic
charges. Garments to wear in presence of not
abundant splashes of chemicals and liquids.
No other uses are provided than the ones listed
above.

CERTIFIED UP TO 30WASHES.
IRON AS DESCRIBED IN THE INNER LABEL,
IN ORDER TO REACTIVATE PROTECTIVE
TREATMENTS AND FINISHINGS

size: S/3XL

colour:

t
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402cod.

401cod.

A1B1C1E1 A1

class1

ENISO

11612:2015

ENISO

11611:2015

tipo6 APC1

EN

1149-5:2018
EN

13034:2009

IEC61482-2

2:2020

A1B1C1E1 A1

class1

ENISO

11612:2015

ENISO

11611:2015

tipo6 APC1

EN

1149-5:2018

EN

13034:2009

IEC61482-2

2:2020
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101

TRIVALENT SHIRT FABRIC "PROBAN®"
CATEGORYOF SECURITY: III
Shirt with collar, round sleeves with cuff closed
by a covered snap button, front closure with
covered snap buttons, two patch pockets on
the chest covered by flap and closed with
button.
Fabric: canvas with PROBAN curable treatment.
79% cotton, 20% polyester, 1% antistatic fiber,
180 gsm.
Partial protective clothing, to be worn together
with other devices with the same protective
characteristics. Garments to be worn against
brief contact with the flame, in the presence of
copious splashes of liquid chemicals, device
that allows the dissipation of electrostatic
charges.

TESTED AFTER 5WASHES,
ANTACID/HYDROCARBON TREATMENT CAN BE
RESTORED DURINGMAINTENANCE CYCLES.
TESTED THE LIMITED FLAME PROPAGATION
AFTER 50WASHING CYCLES ACCORDING TO UNI
EN ISO 15025:2017MET. A.

size: S/3XL

colour:

t.

r

f

E

NINN

TUTA PENTAVALENTE
CATEGORIA DI SICUREZZA: III
Tuta intera con colletto, maniche a giro con
elastico ai polsi, apertura centrale con lampo
coperta da lista fermata con bottoni a
pressione coperti, due tasche applicate sul
petto e due sul davanti coperte da aletta
fermata con velcro, tasca portamento sul
gambale. Con una banda riflettente che
circonda il petto, i polsi e i gambali.
Tessuto: in twill 280 gr/mq (cotone 98%, fibra
antistatica 2%)
Impiego: Indumenti da indossare contro brevi
contatti con la fiamma, in presenza di valori
bassi di calore convettivo e radiante, in
operazioni di saldatura e procedimenti
connessi, fornisce protezione da piccoli schizzi
di metallo fuso, riduce il pericolo di
elettrocuzione a seguito di brevi contatti
accidentali con i conduttori elettrici sotto
tensione fino a 100 V circa. Il dispositivo
consente la dissipazione delle cariche
elettrostatiche. Indumenti da indossare in
presenza di schizzi non copiosi di agenti chimici
liquidi. Sono esclusi altri impieghi oltre a quelli
sopraelencati.

CERTIFICATO PER 30 LAVAGGI.
STIRARE COME DA ETICHETTA INTERNA PER
RIPRISTINARE I TRATTAMENTI E I FINISSAGGI
PROTETTIVI

taglie: S/XXL

colore:

101

PENTAVALENT COVERALL
SAFETY CATEGORY: II
Coverall with collar, set-in sleeves with elastic on
the wrists, middle opening with zip covered by
strip fastened with covered pressure buttons,
two stitched pockets on the chest and two front
pockets covered by a flap fastened with velcro,
measuring tape pocket on the legging. With
reflective bands around the chest, the wrists and
the leggings.
Fabric: in twill 280 gsm (cotton 98%, antistatic
fiber 2%)
Use: Garments to wear against short contact
with flames, in presence of low levels of
convective and radiant heat, during welding
tasks and related proceedings. They offer
protection from small molten metal splashes,
they reduce the risk of electrocution following
accidental contact with electrical conductors
under voltage to around 100 V. The garment
allows the dissipation of electrostatic charges.
Garments to wear in presence of not abundant
splashes of chemicals and liquids.
No other uses are provided than the ones listed
above.

CERTIFIED UP TO 30WASHES.
IRON AS DESCRIBED IN THE INNER LABEL,
IN ORDER TO REACTIVATE PROTECTIVE
TREATMENTS AND FINISHINGS

size: S/XXL

colour:

CAMICIA TRIVALENTE IN TESSUTO "PROBAN®"
CATEGORIA DI SICUREZZA: III
Camicia con colletto, maniche a giro con polsino
chiuso da bottone a pressione coperto, chiusura
anteriore tramite bottoni a pressione coperti, due
tasche applicate sul petto coperte da aletta e
chiuse con bottone.
Tessuto: tela con trattamento PROBAN® 79%
cotone, 20% poliestere, 1% fibra antistatica, 180
gr/mq.
Indumento di protezione parziale, da indossare
unitamente ad altri dispositivi con medesime
caratteristiche di protezione. Indumenti da
indossare contro brevi contatti con la fiamma, in
presenza di schizzi non copiosi di agenti chimici
liquidi, dispositivo che consente la dissipazione
delle cariche elettrostatiche.

TESTATA DOPO 5 LAVAGGI, IL TRATTAMENTO
ANTIACIDO/IDROCARBURI PUÓ ESSERE
RIPRISTINATO DURANTE I CICLI DI MANUTENZIONE.
TESTATA LA PROPAGAZIONE LIMITATA DELLA
FIAMMA DOPO 50 CICLI DI LAVAGGIO SECONDO
UNI EN ISO 15025:2017 Met. A.

taglie: S/3XL

colore:

408cod.

A1B1C1

ENISO

11612:2015

tipoPB6

EN

1149-5:2018

EN13034:2005

A1:2009

EN14325:2004

407cod.

A1B1C1E1 A1

class1

ENISO

11612:2015

ENISO

11611:2015

tipo6 APC1

EN

1149-5:2018
EN

13034:2009

IEC61482-2

2:2020
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GIUBBINO PENTAVALENTE
CATEGORIA DI SICUREZZA: III
Giubbino con colletto, maniche a giro con
elastico ai polsi, apertura centrale con
bottoni coperti, due tasche applicate sul
petto coperte da aletta con velcro. Con una
banda riflettente che circonda il petto e i
polsi.
Tessuto: in twill 280 gr/mq (cotone 98%,
fibra antistatica 2%)
Impiego: Indumenti da indossare contro
brevi contatti con la fiamma, in presenza di
valori bassi di calore convettivo e radiante,
in operazioni di saldatura e procedimenti
connessi, fornisce protezione da piccoli
schizzi di metallo fuso, riduce il pericolo di
elettrocuzione a seguito di brevi contatti
accidentali con i conduttori elettrici sotto
tensione fino a 100 V circa. Il dispositivo
consente la dissipazione delle cariche
elettrostatiche.
Indumenti da indossare in presenza di schizzi
non copiosi di agenti chimici liquidi

CERTIFICATO PER 30 LAVAGGI.
STIRARE COME DA ETICHETTA INTERNA PER
RIPRISTINARE I TRATTAMENTI E I FINISSAGGI
PROTETTIVI

taglie: S/3XL

colore:

101

PENTAVALENT JACKET
SAFETY CATEGORY: II
Jacket with collar, set-in sleeves with elastic
on the wrists, middle opening with covered
buttons, two stitched pockets on the chest
covered with a velcro flap. With reflective
bands around the chest and the wrists. Fabric:
in twill 280 gsm (cotton 98%, antistatic fiber
2%)
Use: Garments to wear against short contact
with flames, in presence of low levels of
convective and radiant heat, during welding
tasks and related proceedings.
They offer protection from small molten
metal splashes, they reduce the risk of
electrocution following short accidental
contacts with electrical conductors under
voltage to around 100 V. The garment allows
the dissipation of electrostatic charges.
Garments to wear in presence of not
abundant splashes of chemicals and liquids.
No other uses are provided than the ones
listed above.

CERTIFIED UP TO 30WASHES.
IRON AS DESCRIBED IN THE INNER LABEL, IN
ORDER TO REACTIVATE PROTECTIVE
TREATMENTS AND FINISHINGS

size: S/3XL

colour:

PANTALONE PENTAVALENTE CATEGORIA
DI SICUREZZA: III
Pantalone con passanti ed elastico nella
parte posteriore, due tasche laterali ed una
applicata nella parte posteriore coperta da
aletta fermata con velcro, tasca coperta da
aletta con velcro sul gambale, con una banda
riflettente che circonda i gambali.
Tessuto: in twill 280 gr/mq (cotone 98%,
fibra antistatica 2%)
Impiego: Indumenti da indossare contro
brevi contatti con la fiamma, in presenza di
valori bassi di calore convettivo e radiante,
in operazioni di saldatura e procedimenti
connessi, fornisce protezione da piccoli
schizzi di metallo fuso, riduce il pericolo di
elettrocuzione a seguito di brevi contatti
accidentali con i conduttori elettrici sotto
tensione fino a 100 V circa. Il dispositivo
consente la dissipazione delle cariche
elettrostatiche. Indumenti da indossare in
presenza di schizzi non copiosi di agenti
chimici liquidi.
Sono esclusi altri impieghi oltre a quelli
sopraelencati.

CERTIFICATO PER 30 LAVAGGI.
STIRARE COME DA ETICHETTA INTERNA PER
RIPRISTINARE I TRATTAMENTI E I FINISSAGGI
PROTETTIVI

taglie: S/3XL

colore:

101

PENTAVALENT TROUSER
SAFETY CATEGORY: II
Trouser with belt loops, elastic on the back,
two pockets on the sides and a stitched
pocket on the back covered with a velcro flap,
pocket with velcro on the legging, with a
reflective band flaparound the leggings.
Fabric: in twill 280 gsm (cotton 98%, antistatic
fiber 2%)
Use: Garents to wear against short contact
with flames, in presence of
low levels of convective and radiant
heat, during welding tasks and related
proceedings. They offer protection
from small molten metal splashes, they
reduce the risk of electrocution following
short accidental contacts with electrical
conductors under voltage to around 100 V.
The garment allows the dissipation of
electrostatic charges. Garments to wear in
presence of not abundant splashes of
chemicals and liquids.
No other uses are provided than the ones
listed above.

CERTIFIED UP TO 30WASHES.
IRON AS DESCRIBED IN THE
INNER LABEL, IN ORDER
TO REACTIVATE PROTECTIVE TREATMENTS
AND FINISHINGS

size: S/3XL

colour:

406cod.

405cod.

A1B1C1E1 A1

class1

ENISO

11612:2015

ENISO

11611:2015

tipo6 APC1

EN

1149-5:2018
EN

13034:2009

IEC61482-2

2:2020

A1B1C1E1 A1

class1

ENISO

11612:2015

ENISO

11611:2015

tipo6 APC1

EN

1149-5:2018

EN

13034:2009

IEC61482-2

2:2020
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151

taglie: 40/64

colore:

size: 40/64

colour:

151

taglie: S/XXL

colore:

size: S/XXL

colour:

PETTORINA MULTITASCHE,
100% cotone massaua, 245 gr/mq,
sanforizzato, colore reattivo, chiusura della
patta con bottoni, apertura laterale chiusa con
bottone, elastico in vita, ganci bretelle in
plastica, due tasche anteriori applicate, una
tasca con zip e una portapenna sul petto,
tasche portattrezzi sulla gamba destra, una
tasca posteriore applicata chiusa con bottone.

taglie: 42/64

colore:

151

MULTI-POCKET BIB TROUSER,
100%massaua cotton, 245 gsm, sanforized,
reagent color, flap closing with buttons, side
opening fastened with button, elastic on the
waist, plastic braces loops, two front stitched
pockets, a pocket with zip and pen pocket on
the chest, tools pocket on the right leg, a rear
stitched pocket fastened with button.

size: 42/64

colour:

PANTALONE MULTITASCHE, 100%
cotone massaua, peso 245 gr/mq
sanforizzato, colore reattivo, chiusura
della patta con bottoni, due tasche
anteriori, una tasca posteriore
applicata, tasche portattrezzi sulla
gamba destra, elastico in vita

COTTON
WORKING
CLOTHES

ABITI DA LAVOROAAABBBIIITTTIII DDDAAA LLLAAAVAVVOOORRROOO
COTONECCCOOOTTTOOONNNEEE

MULTI-POCKET TROUSERS:
100%massaua cotton, Weight 245
gsm, sanforized, reagent color, flap
closing with buttons, two front
pockets, a rear stitched pocket,
tools pocket on the right leg,
elastic on the waist

201cod. 215cod.

201Pcod.
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151

taglie: 42/64

colore:

size: 42/64

colour:

151

taglie: S/XXL

colore:

size: S/XXL

colour:

TUTA INTERA in Cotone Massaua
100%, 245 gr/mq, sanforizzato,
colore reattivo, chiusura centrale
con cerniera coperta schiena intera,
elastico in vita, 2 taschini al petto
chiusi con bottoni, 2 tasche anteriori
applicate tasca tecnica su gamba
destra 1 tasca posteriore applicata
chiusa con bottone, elastico ai polsi.

taglie: 44/64

colore:

101

COVERALL 100%massaua cotton,
245 gsm, sanforized, reagent color,
middle closing with covered zip,
elasticized back, elastic on the waist, 2
breast pockets
with buttons, 2 front stitched pockets,
a technical pocket on the right leg, a
rear stitched pocket fastened with a
button, elastic on the wrists.

size: 44/64

colour:

206cod.

GIUBBINO 100% cotone massaua,
245 gr/mq, sanforizzato, colore
reattivo, chiusura centrale con
bottoni coperti, due taschini
applicati chiusi con alette e bottoni,
elastico ai polsi.

JACKET 100%massaua cotton,
245 gsm, sanforized, reagent
color, middle closing with covered
buttons, two stitched pockets
with flap and buttons, elastic on
the wrists.

202cod. 216cod.
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CAMICE in Cotone Massaua 100%
peso, 245 gr/mq sanforizzato, colore
reattivo. Chiusura centrale con
bottoni coperti collo aperto, schiena
intera 2 tasche e 1 taschino applicati,
elastico ai polsi.

taglie: 42/64

colore:

151

COAT 100%massaua, 245 gsm,
sanforized, reagent color, middle
closing with covered buttons,
opened collar, entire back, 2
stitched pockets and a stitched
breast pocket, elastic on the wrists.

size: 42/64

colour:

208cod.

151

taglie: 42/64

colore:

size: 42/64

colour:

151

taglie: S/XXL

colore:

size: S/XXL

colour:

GIACCA in cotone Massaua
100%, 245 gr/mq,
sanforizzato, colore reattivo,
chiusura centrale con bottoni
coperti, collo aperto, 2
tasche e 1 taschino applicati,
elastico ai polsi.

JACKET 100%massua cotton, 245
gsm, sanforized, reagent color,
middle closing
with covered buttons, opened
collar, 2 stitched pockets and 1
stitched breast pocket, elastic on
the wrists.

203cod. 217cod.
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PANTALONE MULTITASCHE in Cotone Massaua 100%,
245 gr/mq sanforizzato, chiusura della patta con bottoni 2
tasche anteriori, 1 tasca posteriore applicata, 2 tasconi
laterali, elastico in vita.

taglie: 46/60

colore:

151

MULTI-POCKET TROUSERS 100%massaua cotton,
245 gsm, sanforized, flap with buttons, 2 front pockets, 1 rear
stitched pocket, 2 big pockets on the sides, elastic on the
waist.

size: 46/60

colour:

210cod.

CAMICE 65% poliestere e 35%
cotone, peso 145 gr/mq, chiusura
centrale con bottoni coperti, collo
aperto, due tasche e 1 taschino
applicati, elastico ai polsi.

taglie: 44/62

colore:

201

COAT 65% polyester and 35% cotton,
145 gsm, middle closing with covered
buttons, opened collar, two stitched
pockets and a stitched breast pocket,
elastic on the wrists.

size: 44/62

colour:

508cod.

83



GIUBBINO 100% cotone fustagno,
340 gr/mq sanforizzato, chiusura
centrale con bottoni coperti, due
taschini applicati chiusi con alette e
bottoni, polsini elastici.

taglie: S/XXL

colore:

101

JACKET 100% fustian cotton,
340 gsm, sanforized, middle
closing with covered buttons, two
stitched breast pockets fastened
with flaps and buttons, elasticized
wristbands.

size: S/XXL

colour:

PANTALONE MULTITASCHE 100%
cotone fustagno, peso 340 gr/mq
sanforizzato, chiusura della patta
con bottoni, due tasche anteriori,
una tasca posteriore applicata, tre
tasche portattrezzi sulla gamba
destra, elastico in vita.

taglie: S/XXL

colore:

101

MULTI-POCKET TROUSERS 100%
cotton fustianmulti-pocket
trouser, 340 gsm, sanforized,
flap closing with buttons, two
front pockets, a front stitched
pocket, three tools pockets on the
right leg, elastic on the waist.

size: S/XXL

colour:

GIUBBINO 100% cotone massaua,
245 gr/mq sanforizzato, chiusura
centrale con bottoni coperti, due
taschini applicati chiusi con alette
e bottoni, polsini elastici, due
bande riflettenti su pancia e
maniche.

taglie: S/XXL

colore:

151

JACKET 100%massaua cotton,
245 gsm, sanforized, middle
closing with covered buttons, two
stitched breast pockets fastened
with flaps and buttons, elasticized
wristbands, two reflective bands
on the belly and on the sleeves.

size: S/XXL

colour:

PANTALONE MULTITASCHE
100% cotone massaua, peso 245
gr/mq sanforizzato, chiusura
della patta con bottoni, due
tasche anteriori, una tasca
posteriore applicata, un tascone
sulla gamba sinistra, due bande
riflettenti, elastico in vita.

taglie: S/XXL

colore:

151

MULTI-POCKET TROUSERS
100%massaua cotton, 245 gsm,
sanforized, flap closing with
buttons, two front pockets, a rear
stitched pocket, a big pocket on
left leg, two breast pockets, two
reflective bands, elastic on the
waist.

size: S/XXL

colour:

212cod.

211cod.

FUSTAAAAAAAAAAAAAAAAAAGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNOOOOOOOOOOOOOOOOOOO
FUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUFFF SSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSUUUUUUUUUUUUUUUU TTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTIIIIIITTTTTTTTTTT AAAAAIIIIII NNNNNNNN

214cod.

cod.213
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PANTALONE MULTITASCHE
CARGO 65% poliestere e 35%
cotone, vita con elastico ai
lati, 2 tasche anteriori a lato,
2 tasche posteriori applicate
di cui 1 con chiusura in velcro,
porta metro ergonomico a
destra, tascone multiuso su
coscia sinistra. Riprese
ergonomiche su ginocchia per
una buona vestibilità.

Peso del tessuto: 190 gr/mq

taglie: S/XXL

colore:

101

“CARGO”MULTI-POCKET
TROUSERS 65% polyester and
35% cotton, elastic on the
sides of waist, 2 front pockets
on the sides, 2 rear stitched
pocket/ one of which is with
velcro closing, ergonomic
measuring tape pocket on the
right, multipurpose big pocket
on the left thigh. Ergonomic
take in on knees for a good fit.

Weight: 190 gsm

size: S/XXL

colour:

PANTALONE MULTITASCHE
TANK 100% cotone, vita con
elastico ai lati, 2 tasche
anteriori a lato, 2 tasche
posteriori applicate di cui 1 con
chiusura in velcro, doppio porta
metro ergonomico a destra,
tascone multiuso su coscia
sinistra. Riprese ergonomiche
su ginocchia per una buona
vestibilità, cuciture in
contrasto.

Peso del tessuto: 240 gr/mq

taglie: S/XXL

colore:

101

“TANK”MULTI-POCKET
TROUSERS 100% cotton,
elastic on the sides of waist, 2
front pockets on the sides, 2
rear stitched pockets - one of
which is with velcro closing,
double ergonomic measuring
tape pocket on the right,
multipurpose big pocket on
the left thigh. Ergonomic take
in on knees for a good fit,
contrast seams.

Weight: 240 gsm

size: S/XXL

colour:

ABBIGLIAMENTOAABBBBBBIIIGGGLLLIIIAAAMMMEEENNNTTTOOO
DA LAVORODDDAAA LLLAAAVAVVOOORRROOO WORKING CLOTHING

cod.V29

LEGGERRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRROOOOOOOOOOOOOOOOOO
LIIGHGG TTTTTTTTTTTTTWWWWWWTTTTTTT EEEEWWWWW IIIIEEEEEEE GGGGGHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHGGGG TTTTTTTTTTTTT

cod.V30

100%COTONNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNEE
100%COTTTTT OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTT NN
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CAMICIA MANICA LUNGA in
cotone OXFORD 100%.
Chiusura centrale a bottoni,due
tasche applicate chiuse con
bottoni, polsini chiusi con
bottoni.

Peso del tessuto: 140 gr/mq

taglie: M/3XL

colore:

101

LONG SLEEVES SHIRT 100%
carded piquet cotton, middle
closing with buttons, two
stitched pocket fastened with
buttons, wristbands fastened
with buttons.

Weight: 140 gsm

size:M/3XL

colour:

GILET MULTITASCHE chiusura
con cerniera centrale, interno
foderato in rete.
Tessuto: cotone 35%,
poliestere 65%.

Peso del tessuto: 140 gr/mq

taglie: M/XXL

colore:

501

MULTI-POCKET VESTwith
middle closing with zip and net
inner lining.
Fabric: 35% cotton and 65%
polyester.

Weight: 140 gsm

size:M/XXL

colour:

cod.V21

cod.V16

MARATHON calza corta con
plantare rinforzato antistress,
70% coolmax®, 25%
poliammide, 5% elastane.

taglie: S/L CAT.1

colore:

31

MARATHON short socks with
antistress reinforced insole
70% coolmax®, 25%
polyamide, 5% elastan.

size: S/L CAT.1

colour:

cod.C956

MERINOS calza lunga con
plantare rinforzato antistress,
90% lana Merinos, 10%
poliammide.

taglie: S/L CAT.1

colore:

31

MERINOS long socks with
antistress reinforced insole
70%Merino wool, 10%
polyamide.

size: S/L CAT.1

colour:

cod.C131
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CAPPELLO INVERNALE
IMPERMEABILE imbottito di
piumino, con copri orecchi.

taglie: 3/56-5/58-4/60

colore:

14412

WINTERWATERPROOF
CAP, down lining, with
ear cover.

size: 3/56-5/58-4/60

colour:

BERRETTO DI MAGLIA ACRILICA

taglia unica

colore:

14412

ACRYLIC MESH CAP

one size

colour:

cod.C001

cod.C002

DENVER calza lunga con
plantare rinforzato antistress,
60% coolmax®, 25% Cotone,
12% Poliammide, 3% Elastane

taglie: S/L CAT.1

colore:

31

DENVER long socks with
antistress reinforced insole,
60% coolmax®, 25% cotton,
12% polyamide, 3% elastan

size: S/L CAT.1

colour:

cod.C886
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PANTALONE PLUTONE in twill
alta visibilità, 70% poliestere e
30% cotone, 2 tasche anteriori a
lato, 1 tascone applicato con
pattina sulla gamba sinistra, 1
tascone (porta utensili, porta
cellulare), applicato con pattina
sulla gamba destra, 1 tasca
posteriore applicata con chiusura
in velcro, chiusura patta con zip.
Certificato per 25 lavaggi.

Peso del tessuto: 230 gr/mq

taglie: S/3XL

colore:

101

“PLUTONE" TROUSERS high
visibility twill, 70% polyester
and 30% cotton, 2 front
pockets on the sides, 1 big
stitched pocket with flap on
the left leg, 1 big stitched
pocket (for tools, cell) with flap
on the right leg, 1 rear stitched
pocket with velcro closing, flap
closing with zip, fabric.
Certified for 25 washings.

Weight: 230 gsm

size: S/3XL

colour:

PANTALONE ANTARES in twill
alta visibilità, 70% poliestere e
30% cotone, vita con elastico ai
lati, 2 tasche anteriori a lato, 1
tascone porta utensili applicato
sulla gamba destra, 1 tasca
posteriore applicata con chiusura
con bottone, chiusura patta con
zip. Certificato per 25 lavaggi.

Peso del tessuto: 230 gr/mq

taglie: S/3XL

colore:

101

“ANTARES” TROUSERS high
visibility twill, elastic on the sides
of waist, 70% polyester and 30%
cotton, 2 front pockets on the
sides, 1 big stitched pocket for
tools on the right leg, 1 rear
stitched pocket with button
closing, flap closing with zip.
Certified for 25 washings.

Weight: 230 gsm

size: S/3XL

colour:

ABBIGLIAMENTOAAABBBBBBIIIGGGLLLIIIAAAMMMEEENNNTTTOOO
ALTA VISIBILITA'AAALLLTTTATAA VVVIIISSSIIIBBBIIILLLIIITTTATAA'''

HIGH VISIBILITY
CLOTHING

cod.S62

cod.S50

classe2

ENISO

20471:2013

classe2

ENISO

20471:2013
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PANTALONE TRITONE in twill alta
visività arancione (70% poliestere e 30%
cotone) e 100% cotone, 2 tasche anteriori
a lato 1 tascone applicato con pattina
sulla gamba sinistra 1 tascone (porta
utensili, porta cellulare) applicato con
pattina sulla gamba destra 1 tasca
posteriore applicata con chiusura in
velcro chiusura patta con zip.
Certificato per 25 lavaggi.

Peso del tessuto: 230 gr/mq

taglie: S/3XL

colore:

101

“TRITONE” TROUSERS orange high
visibility twill (70% polyester and 30%
cotton) and 100% cotton trouser, 2
front pockets on the sides, 1 big
stitched pocket with flap on the left
leg, 1 big stitched pocket (for tools,
cell) with flap on the right leg, 1 rear
stitched pocket with velcro closing,
flap closing with zip, fabric.
Certified for 25 washings.

Weight: 230 gsm

size: S/3XL

colour:

PANTALONE VEGA in tessuto fustagno
raso, 85% poliestere e 15% cotone.
Garzato internamente, con bande
rinfrangenti.
Tasca portametro a destra, tascone con
portabedge a sinistra, chiusura patta con
cerniera.
Certificato per 25 lavaggi.

Peso del tessuto: 310 gr/mq

taglie: S/XXL

colore:

101

“VEGA” TROUSERS fustian trousers,
85% polyester and 15% cotton.
Inner lining, with reflective bands.
Stitched pockets on the right for
yardstick, big stitched pockets on the
left (also for badge) and flap closing
with zip.
Certified for 25 washings.

Weight: 310 gsm

size: S/XXL

colour:

PANTALONE PANDORA in twill alta
visibilità, 70% poliestere e 30% cotone,
foderati internamente in flanella 100%
cotone sanforizzato, 1 tascone applicato
con pattina sulla gamba sinistra, 1
tascone (porta utensili, porta cellulare),
applicato con pattina sulla gamba destra,
1 tasca posteriore applicata con chiusura
in velcro, chiusura patta con zip.
Certificato per 25 lavaggi.

Peso del tessuto: 230 gr/mq

taglie: S/3XL

colore:

101

“PANDORA” TROUSERSHigh
visibility twill trouser, 70% polyester
and 30% cotton, 100% sanforized
cotton flanel inner lining, 1 big
stitched pocket with flap on the left
leg, 1 big stitched pocket (for tools,
cell) with flap on the right leg, 1 rear
stitched pocket with velcro closing,
flap closing with zip, fabric.
Certified for 25 washings.

Weight: 230 gsm

size: S/3XL

colour:

cod.S72

cod.S48

FUSTAGGNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNOOOO
FUFF SSUU TTTTTIIIIIIIIIIIIIIITTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTT AAAAAAIIIIIIIIII NNN

cod.S59

FODERRAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAATTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTOOOOOOO
LINII IIIIIIIIIIIIIIIIIIIINN NNNNIIIIII GGG

classe2

ENISO

20471:2013

classe2

ENISO20471:2013

+A1:2016

classe2

ENISO

20471:2013
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BERMUDA SOLE in twill alta visibilità,
70% poliestere e 30% cotone, 2 tasche
anteriori laterali, 1 tasca posteriore
applicata con pattina, elastico in vita,
chiusura della patta con zip.
Certificato per 25 lavaggi.

Peso del tessuto: 230 gr/mq

taglie: S/3XL

colore:

101

“SOLE” SHORTS high visibility twill
70% polyester and 30% cotton, 2
front pockets on the sides, 1 rear
stitched pocket with flap, elastic on
the waist, flap closing with zip,
fabric. Certified for 25 washings.

Weight: 230 gsm

size: S/3XL

colour:

PETTORINA MARTE in twill alta
visibilità, 70% poliestere e 30% cotone,
1 tascone al petto chiuso con zip, 2
tasche anteriori laterali, 1 tascone
applicato con pattina sulla gamba
sinistra, 1 tascone (porta utensili, porta
cellulare), applicato con pattina sulla
gamba destra, 1 tasca posteriore
applicata, elastico in vita, apertura
laterale con bottoni, bretelle in tessuto
con fibbie in plastica, chiusura della
patta con zip.
Certificato per 25 lavaggi.

Peso del tessuto: 230 gr/mq

taglie: S/3XL

colore:

101

“MARTE” BIB TROUSER high
visibility twill, 70% polyester and
30% cotton, 1 big pocket on the
chest with zip closing, 2 front
pockets on the sides, 1 big stitched
pocket with flap on the left leg, 1
big stitched pocket (for tools, cell)
on the right leg, 1 rear stitched
pocket, elastic on the waist, side
opening with buttons, fabric braces
with plastic buckles, flap closing
with zip.
Certified for 25 washings.

Weight: 230 gsm

size: S/3XL

colour:

TUTA INTERA GIOVE in twill alta
visibilità, 70% poliestere e 30% cotone,
2 tasche anteriori applicate con pattina,
1 tasca anteriore porta cellulare, 2
tasche laterali, 1 tascone applicato con
pattina sulla gamba sinistra, 1 tascone
(porta utensili e porta cellulare),
applicato con pattina sulla gamba
destra, 1 tasca posteriore applicata con
pattina, fondo maniche con polsino,
elastico in vita, chiusura con zip e pattina
antivento. Certificato per 25 lavaggi.

Peso del tessuto: 230 gr/mq

taglie: S/3XL

colore:

101

“GIOVE” COVERALL high visibility
twill, 70% polyester and 30% cotton,
2 front stitched pockets with flap, 1
front cell pocket, 2 pockets on the
sides, 1 big pocket with flap stitched
on the left leg, 1 big stitched pocket
(for tools, cell) with flap on the right
leg, 1 rear pocket stitched with flap,
sleeves bottomwith wristband, elastic
on the waist, closing with zip and
windproof flap, fabric.
Certified for 25 washings.

Weight: 230 gsm

size: S/3XL

colour:

cod.S63

cod.S62P

cod.S64

classe1

ENISO

20471:2013

classe2

ENISO

20471:2013

classe3

ENISO

20471:2013
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GIUBBINO VENERE in twill alta
visibilità 70% poliestere e 30% cotone,
2 tasche anteriori applicate con
pattina 1 tasca anteriore porta
cellulare fondo maniche con polsino
elastico in vita, chiusura con zip.
Certificato per 25 lavaggi.

Peso del tessuto: 230 gr/mq

taglie: S/3XL

colore:

101

“VENERE” JACKET high visibility
twill, 70% polyester and 30% cotton,
2 front stitched pockets with flap, 1
front cell pocket, sleeves bottom
with wristband, elastic on the waist,
zip closing, fabric.
Certified for 25 washings.

Weight: 230 gsm

size: S/3XL

colour:

GIUBBINO LUNA in twill alta visibilità
arancione 70% poliestere e 30% cotone, 2
tasche anteriori, applicate con pattina, 1
tasca anteriore porta cellulare, fondo
maniche con polsino, elastico in vita,
chiusura con zip. Certificato per 25
lavaggi.

Peso del tessuto: 230 gr/mq

taglie: S/3XL

colore:

101

“LUNA” JACKET orange high visibility
twill 70% polyester and 30% cotton, 2
front stitched pockets with flap, 1
front cell pocket, sleeves bottomwith
elastic, elastic on the waist, zip
closing, fabric.
Certified for 25 washings.

Weight: 230 gsm

size: S/3XL

colour:

cod.S61

cod.S71

GIUBBINO NETTUNO in twill alta
visibilità, 70% poliestere e 30% cotone,
foderato internamente in flanella
100% cotone, sanforizzato, 2 tasche
anteriori applicate con pattina, 1 tasca
anteriore porta cellulare, fondo
maniche con polsino, elastico in vita,
chiusura con zip.
Certificato per 25 lavaggi.

Peso del tessuto: 230 gr/mq

taglie: S/3XL

colore:

101

“NETTUNO” JACKET high visibility,
70% polyester and 30% cotton,
100% sanforized cotton flannel
inner lining, 2 front stitched
pockets with flap,1 front cell
pocket, sleeves bottomwith elastic,
elastic on the waist, zip closing,
fabric.
Certified for 25 washings.

Weight: 230 gsm

size: S/3XL

colour:

cod.S60

FOODEEEEEEEEEEEEEEEEEERRRRAAAATO
LLLLLIIIIINNNNNIIIIIIII IIIINNNNNN NNNNIIIIII G

classe3

ENISO

20471:2013

classe2

ENISO

20471:2013

classe3

ENISO

20471:2013
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GIUBBINO SIRIO in tessuto
fustagno raso, 85% poliestere e
15% cotone, garzato
internamente, con bande
rinfrangenti. Due tasche anteriori
con pattina e porta badge, fondo
maniche con elastico, chiusura
con zip.
Certificato per 25 lavaggi.

Peso del tessuto: 310 gr/mq

taglie: S/XXL

colore:

101

“SIRIO” JACKET fustian,
85% polyester and 15% cotton,
inner lining, with reflective
bands.
2 front stitched pockets with
flap and for badge, elasticized
wristbands and closing with
zip.
Certified for 25 washings.

Weight: 310 gsm

size: S/XXL

colour:

PILE SATURNO collo lupetto
mezza zip, manica Raglan, 2
tasche laterali con chiusura zip,
elastico sui polsi e sul fondo.
Tessuto: 100% pile poliestere
arancione fluorescente, bande
retro riflettenti 3M SCOTCHLITE
8906.
Certificato per 25 lavaggi.

Peso del tessuto: 280 gr/mq

taglie: M/XXL

colore:

101

“SATURNO” PILE polo neck with
half zip, Raglan sleeves, 2 pockets
with zip on the sides, elastic on the
wrists and the bottom.
Fabric: 100% orange polyester pile
fluorescent fabric, 3M
SCOTCHLITE 8906 reflective
bands.
Certified for 25 washings.

Weight: 280 gsm

size:M/XXL

colour:

GILET MERCURIO in twill alta
visibilità, 70% poliestere e 30%
cotone, 7 tasche anteriori con
pattina, chiusura con zip.
Certificato per 25 lavaggi.

Peso del tessuto: 230 gr/mq

taglie: S/3XL

colore:

201

“MERCURIO” VEST high visibility
twill, 70% polyester and 30%
cotton, 7 front pockets with flap,
zip closing, fabric. Certified for 25
washings.

Weight: 230 gsm

size: S/3XL

colour:

cod.S49 FUSTTAGGGGGGGGGGGGGGGNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNOOOOOOOOOOOOOOOO
FFFFFFFFFFFUUUUUUUFFFFFFFFFF SSUU TTTTTTTIIIIITTTTTTTTTT AAAAIIIIIII NN

cod.S80

cod.S65

classe3

ENISO

20471:2013

classe3

ENISO

20471:2013

classe2

ENISO20471:2013

+A1:2016
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501

taglia unica

colore:

one size

colour:

501

taglia unica

colore:

one size

colour:

501

GIUBBINO AUSTRIA alta visibilità
antintemperie con interno fisso,
maniche staccabili, 2 tasche
anteriori oblique, 2 tasche al petto
chiuse con zip, anello porta tessera, 1
porta badge, 1 tasca interna, elastico
al fondo, cappuccio a scomparsa,
chiusura anteriore con zip.
Tessuto: arancio 100% poliestere
OXFORD 300Dx300D fluorescente
spalmato in poliuretano, imbottitura
interna in 100% poliestere.

Peso del tessuto: 55 gr/mq e 180
gr/mq

taglie: S/3XL

colore:

101

"AUSTRIA” JACKET high
visibilityweatherproofwith
permanent interior, removable
sleeves, 2 front oblique pockets,
2 pockets on the chest fastened
with zip, ring card holder, 1 badge
holder, 1 inner pocket, elastic on
the bottom, concealed hood,
front closing with zip.
Fabric: polyurethane coated 100%
polyester OXFORD 300Dx300D
fluorescent fabric, 100% polyester
inner lining.

Weight: 55 gsm and 180 gsm

size: S/3XL

colour:

r

GILET con collo a V, doppia
banda rifrangente al girovita,
chiusura centrale con velcro.
Peso: 130 gr/mq
Tessuto: 100% poliestere

VESTwith V neck, dual reflective
band on waist, middle closing with
velcro, fabric.
Weight: 130 gsm
Fabric: 100% polyester

1926cod. 1927cod.

BRETELLA ALTA VISIBILITA' in
tessuto poliestere, spalmatura
esterna in PVC, chiusura con
velcro a regolazioni multiple.

taglia unica

HIGH VISIBILITY SUSPENDER in
polyester fabric with outer PVC
coating, velcro closing with
multiple adjustments.

one size

cod.1937

cod.48

classe2

ENISO20471:2013

+A1:2016

classe2

ENISO20471:2013

+A1:2016

classe1

ENISO20471:2013

+A1:2016

classe3

(2senzamaniche)

ENISO20471:2013

A1:2016

classi

3XXX

EN14058:2017
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BERRETTO BASEBALL, tessuto 100%
poliestere, con regolazione in velcro.

CAT. 1

colore:

501

BASEBALL CAP, 100% polyester
fabric, with velcro adjustment.

CAT. 1

colour:

00% polyester
adjustment.

BERRETTO BELFAST alta visibilità,
100% Acrilico di alta qualità che
protegge dal freddo, adatto a
qualsiasi taglia, con inserto in filato
riflettente.

CAT. 1

colore:

1441

“BELFAST” CAP high
visibility , 100% high quality
acrylic which protects from
cold, suitable for any size,
reflective yarn insert.

CAT. 1

colour:

h
quality
s from
y size,
t.

cod.W001

cod.C003
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1

1

1

FIBRA ARAMIDICAFFIIIBBBRRRARAA AAARRRARAAMMMIIIDDDIIICCCAAA
ALLUMINIZZATAAAALLLLLLUUUMMMIIINNNIIIZZZZZZZAZAATATTATAA

ALLUMINIZED
ARAMID FIBER

GREMBIULE in tessuto di fibra aramidica
alluminizzata 450 gr/mq con lacci in tessuto
di fibra aramidica alluminizzata 450 gr/mq.
Cuciture tutte in filato di kevlar 50/3.

taglia unica

ALUMINIZED ARAMID APRON 450
gsm. Aluminized aramid 450 gsm
fasteners. All seams are Kevlar 50/3
sewn.

one size

cod.15900

GIACCA in tessuto di fibra aramidica
alluminizzata 450 gr/mq, chiusura centrale
con velcro e bottoni automatici rivestiti
esternamente in tessuto aramidico
alluminizzato, collo alla coreana. Cuciture
tutte in filato di kevlar 50/3.

taglia XL

ALUMINIZED ARAMID JACKET
450 gsm, central velcro and press-
stud closure externally covered by
aluminized aramid fabric, mandarin
collar. All seams are Kevlar thread
50/3 sewn.

size XL

cod.16200

CAPPUCCIO in tessuto di fibra aramidica
alluminizzata 450 gr/mq con visiera
neutra in policarbonato iniettato da 1.8
mm con trattamento antigraffio, e con
calotta regolabile a cricchetto. Cuciture
tutte in filato di kevlar 50/3.

taglia unica

ALUMINIZED ARAMID HOOD 450
gsm,with transparent
polycarbonate face shield with
scratch resistant coating, thickness
1.8 mm, and adjustable headgear.
All seams are Kevlar 50/3 sewn.

one size

cod.16400

classe2

A1-A2

A1-A2-B1-C3

D3-E2-F1

ENISO

11611:2015

ENISO

11612:2015

classe2

A1-A2

A1-A2-B1-C3

D3-E2-F1

ENISO

11611:2015

ENISO

11612:2015

classe2

A1-A2

A1-A2-B1-C3

D3-E2-F1

ENISO

11611:2015

ENISO

11612:2015
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1

1

1

PANTALONI in tessuto di fibra aramidica
alluminizzato 450 gr/mq. Con apertura
laterale al fondo e chiusura Velcro per una
migliore calzata. Cuciture tutte in filato di
Kevlar 50/3.

taglia XL

ALUMINIZED ARAMID PANTS
450 gsm, with Velcro slit at the
bottom (ankles) for a better fit.
All seams are Kevlar thread 50/3
sewn.

size XL

cod.16210

GHETTE in tessuto di fibra aramidica
alluminizzata 450 gr/mq chiusura
laterale in velcro. Cuciture tutte in filato
di Kevlar 50/3, con cinghietta che passa
sotto alla scarpa applicata.
Altezza: 30cm

taglia unica

ALUMINIZED ARAMID
GATIERS 450gsm, lateral
velcro closure and fastener
under the boot. All seams are
Kevlar 50/3 sewn.
30cm heigh

one size

cod.16300

CALZARI in tessuto di fibra
aramidica alluminizzata 450
gr/mq. Chiusura laterale con
velcro, altezza cm 30. Cuciture
tutte in filato di Kevlar 50/3.
Altezza: 30 centimetri

taglia unica

ALUMINIZED ARAMID
OVERBOOTS 450 gsm. Lateral
Velcro closure (30 cm). All seams
are Kevlar thread 50/3 sewn.
30cm high.

one size

cod.16310

classe2

A1-A2

A1-A2-B1-C3

D3-E2-F1

ENISO

11611:2015

ENISO

11612:2015

classe2

A1-A2

A1-A2-B1-C3

D3-E2-F1

ENISO

11611:2015

ENISO

11612:2015

classe2

A1-A2

A1-A2-B1-C3

D3-E2-F1

ENISO

11611:2015

ENISO

11612:2015
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Tuta progettata per proteggere da Aerosol (tipo
6), particelle solide nocive (tipo 5), liquidi
nebulizzati (tipo 4), liquidi a spruzzo (tipo 3).
Tessuto laminato microporoso 85 gr/mq, colore
giallo, tuta intera con cappuccio, apertura con zip
e doppia patta con striscia adesiva, elastici ai
polsi, alle caviglie, al cappuccio ed in vita, cuciture
saldate e nastrate, certificata in categoria 3, tipo
3,4,5,6 e secondo le norme 1149-5:2008
Antistatica

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

101

The overall is designed to protect against Aerosol
(Type 6), dry particle (Type 5), spray liquid chemicals
(Type 4) and liquid chemicals (Type 3).
Microporous 85 gsm, with hood, color: yellow.
Zip front opening covered by double self adhesive
flap, elastic at cuffs, ankles, hood and waist, heat
sealed seams with tape. Certified CAT 3, type
3/4/5/6 and EN1149-5: 2008 Antistatic

size:M/XXL CAT. 3

colour:

INDUMENTIIINNNDDDUUUMMMEEENNNTTTIII
MONOUSOMMMOOONNNOOOUUUSSSOOO DISPOSABLE GARMENTS

1712cod.
TESSUTO LAMINATO

MICROPOROSO

MICROPOROUS

LAMINATE FABRIC

APERTURA
CON ZIP

ZIP FRONT

OPENING

ELASTICI AI
POLSI, ALLE
CAVIGLIE, AL
CAPPUCCIO E

ALLA VITA

ELASTICS AT

CUFFS, AT

ANKLES, AT

HOOD AND AT

WAIST

CUCITURE SIGILLATE
E NASTRATE

HEAT SEALED SEAMS

WITH TAPE

tipo3B

classe1

tipo5Btipo4B

classi6633

tipo 6B

EN14605:2005

+A1:2009

EN1073-2:2002

ENISO 13982-1:2004

+A1:2010

EN1149-5:2008

EN14605:2005

+A1:2009

5

EN 14126:2003

+AC:2004

EN13034:2005

+A1:2009

EN14325:2004
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Tuta progettata per proteggere da piccoli spruzzi
di liquidi (tipo 6), polveri nocive (tipo 5) e
sostanze chimiche liquide (tipo 4). Tessuto
laminato microporoso da 65 gr/mq, con
cappuccio, apertura anteriore con zip e patta
autoadesiva, elastici ai polsi, alle caviglie, al
cappuccio ed alla vita, cuciture sigillate a caldo e
nastrate.
Certificata in categoria 3, tipi 4/5/6 e secondo le
norme EN1149-5:2008. Antistatica.

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

501

The overall i is designed to protect against light
liquid splashes (Type 6) and hazardous dusts (Type
5) and liquid chemicals (Type 4) Microporous 65
gsm,with hood. Zip front opening covered by self
adhesive flap, elastic at cuffs, ankles, hood and
waist, heat sealed seams with tape.
CAT 3 type 4/5/6 can be certifiled EN1149-5: 2008
Antistatic.

size:M/XXL CAT. 3

colour:

Tuta progettata per aiutare a proteggere da
piccoli spruzzi di liquidi (tipo 6) e da polveri
nocive (tipo 5). Tessuto laminato microporoso da
65 gr/mq, apertura anteriore con zip con patta
autoadesiva, elastici ai polsi, alle caviglie, al
cappuccio ed alla vita, cuciture orlate.
Certificata in categoria 3 secondo le norme
EN1149-5:2008. Antistatica.

taglie: S/XXL CAT. 3

colore:

501

The overall is designed to protect against light
liquid splashes (Type 6) and hazardous dusts (Type
5). Microporous 65gsmwith hood. Zip front
opening covered by self adhesive flap. Elatstic at
cuffs, ankles, hood and waist, serged seams.
CAT 3 Type 5/6 certified EN1149-5: 2008
Antistatic

size: S/XXL CAT. 3

colour:

1711cod.

1709cod.

TESSUTO LAMINATO
MICROPOROSO

MICROPOROUS

LAMINATE FABRICAPERTURA
CON ZIP

ZIP FRONT

OPENING

ELASTICI AI
POLSI, ALLE
CAVIGLIE, AL
CAPPUCCIO E

ALLA VITA

ELASTICS AT

CUFFS, AT

ANKLES, AT

HOOD AND AT

WAIST

CUCITURE SIGILLATE
E NASTRATE

HEAT SEALED SEAMS

WITH TAPE

tipo4B classe1tipo5B classi6633tipo 6B

EN14605:2005

+A1:2009
EN1073-2:2002

ENISO 13982-1:2004

+A1:2010

EN1149-5:2008

EN 14126:2003

+AC:2004
EN13034:2005

+A1:2009

EN14325:2004

classe1tipo5B classi6633tipo 6B

EN1073-2:2002
ENISO 13982-1:2004

+A1:2010 EN1149-5:2008
EN 14126:2003

+AC:2004
EN13034:2005

+A1:2009 EN14325:2004
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Tuta intera monouso con cappuccio, apertura
frontale con zip coperta da patta, elastici alle
caviglie, sul cappuccio, alla vita ed ai polsi e
cuciture saldate.
Tessuto: tessuto-non-tessuto SMS da 45 gr/mq
(100% polipropilene)

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

501

Disposable overalls with hood, front zip opening
covered by flap, elastic at the ankles, hood, waist
and cuffs and welded seams.
Fabric: 45 gsm SMS non-woven fabric (100%
polypropylene)

size:M/XXL CAT. 3

colour:

501

1713cod.

1714cod.

tipo5 tipo 6

ENISO 13982-1:2004

+A1:2010

EN13034:2005

+A1:2009 EN1149-5:2008 EN14325:2004

Tuta intera monouso con cappuccio, apertura
frontale con zip coperta da patta, elastici alle
caviglie, sul cappuccio, alla vita ed ai polsi,
cuciture saldate. Da indossare sopra ad un
indumento di protezione termica (EN ISO 14116
con indice 2 o superiore) in aree a rischio di
fiamme e fuoco e dove sia richiesta protezione da
spruzzi di liquidi a basso livello e particolato.
Tessuto: tessuto-non-tessuto SMS da 55 gr/mq
(100% polipropilene)

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

Disposable overalls with hood, front zip opening
covered by flap, elastic at the ankles, hood, waist
and wrists, welded seams. To be worn over thermal
protective clothing (EN ISO 14116 with index 2 or
higher) in areas at risk of flame and fire and where
protection from low-level liquid and particulate
splashes is required.
Fabric: 55 gsm SMS non-woven fabric (100%
polypropylene)

size:M/XXL CAT. 3

colour:

tipo5 tipo 6

ENISO 13982-1:2004

+A1:2010

EN13034:2005

+A1:2009 EN1149-5:2008 EN14325:2004

99

classe1

EN1073-2:2002

EN ISO 14116:2015

indice 1



Camice in polipropilene 32 gr/mq con chiusura
con velcro, collo a camicia, 2 tasche laterali,
elastico ai polsi.
Tessuto: polipropilene 100%

taglie: M/XXL CAT. 1

colore:

501

Polypropylene coat 32 gsmwith velcro closing,
shirt collar, 2 side pockets, elastic on the wrists.
Fabric: 100% polypropylene

size:M/XXL CAT. 1

colour:

Tuta intera.
Chiusura con cerniera
centrale, elastico ai polsi,
in vita e caviglie.
Con cappuccio.
Peso: 40 gr/mq
Tessuto: polipropilene
100%

taglie: M/XXL CAT.1

colore:

Full coverallwith middle
zip closing, elastic on the
wrists,
the waist and the ankles,
with hood.
Weight: 40 gsm
Fabric: 100%
polypropylene

size:M/XXL CAT.1

colour:

501

Tuta intera.
Chiusura con cerniera
centrale, elastico ai polsi,
in vita e caviglie.
Con cappuccio.
Peso: 40 gr/mq
Tessuto: polipropilene
100%

taglie: M/XXL CAT.1

colori:

Full coverallwith
middle zip closing,
elastic on the wrists,
the waist and the
ankles, with hood.
Weight: 40 gsm
Fabric: 100%
polypropylene

size:M/XXL CAT.1

colour:

501

re: colour:

1707cod.

cod.1702 cod.1703
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Protezione confortevole dai

Protezione comprovata, filtra il

Il tessuto permeabile all’aria e al

Adattamento al corpo

Senza silicone, fondamentale per le
applicazioni con verniciatura a

Antistatica, testata secondo

Disimballaggio di merci sfuse
Carico e scarico di attrezzature di

Controllo di superfici di

Assemblaggio e ispezione di

Robot o strumenti di pulizia o

Supporto e manutenzione della

EN ISO 13982-1 TIPO 5

EN 13034 TIPO 6

EN 1073-2

EN 1149-5 Antistatico

Tuta integrale con cappuccio a tre pezzi,
cerniera frontale a due vie con copricerniera
richiudibile e occhielli elastici per le dita.
Cappuccio, polsini, punto-vita e caviglie
elasticizzati. Cuciture rosse per facilitare
l’identificazione. Materiale SMS traspirante,
antistatico, protezione tipo 5/6.

particolati pericolosi in ambienti
critici.

99,9% di particelle di dimensioni
>3 micron (Test di penetrazione
delle particelle KAKEN).

vapore acqueo (traspirante) aiuta
a ridurre il rischio di stress da
calore.

ottimizzato, che migliora il
comfort e la sicurezza di chi lo
indossa.

spruzzo.

EN 1149-5.

Applicazioni:

processo

carrozzeria, marcatura e ritocchi
generici

componenti

verniciatura

linea di produzione.

Peso: 48 gr/mq

Norme Europee:

Tuta per particelle solide

Tuta con protezione limitata dai
liquidi nebulizzati

Barriere alle particelle radioattive

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

401

Comfortable protection from

Proven protection, filters 99.9%

Air and water vapour permeable

Optimised body fit, improving

Silicone free, critical in spray

Anti-static, tested according to

Loading and unloading of proces equipment
Body Surface checking, marking and
touching up
Assembly & inspection of components
Painting or cleaning tools or robots
Production line support &maintenance.

EN ISO 13982-1 Type 5 Dry particles
protection coverall
EN ISO 13034 Type 6 Aerosol liquids limited
Protection coverall
EN 1073-2 Barrier to radioactive particles
EN 1149-5 Antistatic

Coverall with 3-piece hood, 2-way front zipper
with re-sealable storm flap and finger loops.
Elasticated hood, wrists, waist and ankles. Red
stitching for ease of identification. Breathable,
anti-static SMSmaterial, Type 5/6 protection.

hazardous particulates in critical
environments.

of particles >3microns (KAKEN
Particle penetration test).

(breathable) fabric helps reduce
the risk of heat stress.

wearer comfort and safety.

painting applications.

EN 1149-5.

Applications:
Unpacking of bulk goods

Weight: 48 gsm

European Regulations:

size:M/XXL CAT. 3

colour:

AlphaTec® 1500
PLUS

INDUMENTI MONOUSOIIINNNDDDUUUMMMEEENNNTTTIII MMMOOONNNOOOUUUSSSOOO
ALPHATECAAALLLLLPPPPPPHHHHHHHAAAAAAAATTAATTTTTEEEEEECCCCCCC ALPHATEC

DISPOSABLE GARMENTS

M1500AScod.

tipo5 tipo 6

EN1073-2:2002
ENISO 13982-1:2004

+A1:2010 EN1149-5:2008
EN13034:2005

+A1:2009

101



501 501

Buona protezione superiore

Protegge dagli spruzzi di liquidi a

Confortevole da indossare con

Adattamento al corpo

Antistatica, testata secondo

Ridotta formazione di lanugine

Senza silicone, fondamentale per

Pulizia e preparazione camere

Verniciatura della carrozzeria e

Supporto e manutenzione della

Pulizia di impianti e macchinari
Manutenzione di impianti e

Applicazioni di resina e fibra di

Maneggio di polveri
Assistenza e riparazione auto

EN ISO 13982-1 TIPO 5

EN 13034 TIPO 6

EN 1149-5 Antistatico

Tuta integrale, cappuccio a tre
pezzi, cerniera frontale a due vie con
copricerniera richiudibile. Cappuccio, polsini, vita
e caviglie elasticizzati. Cuciture ribordate.
Tecnologia laminata microporosa leggera e
traspirante, protezione tipo 5/6.

contro gli spruzzi di liquidi a
basso rischio e le polveri sottili
con cuciture ribordate per una
migliore protezione complessiva.

basso rischio e di polveri sottili.

tessuto permeabile al vapore
acqueo (“traspirante”) per ridurre
il rischio di stress da calore.

ottimizzato, migliorando il comfort
e la sicurezza di chi la indossa.

EN 1149-5 e AATCC 76.

per aiutare a ridurre il rischio di
contaminazione crociata in zone
critiche.

le applicazioni con verniciatura a
spruzzo.

Applicazioni:

bianche

ispezione delle superfici

linea di produzione

macchinari

vetro

Peso: 53 gr/mq

Norme Europee:

Tuta per particelle solide

Tuta con protezione limitata dai
liquidi nebulizzati

taglie: M/3XL CAT. 3

colore:

Good protection from low hazard

Protects against low hazard liquid

Comfortable to wear featuring

Optimized body fit, improving

Anti-static, tested according to

Low linting to help reduce the risk

Silicone free, critical in spray

Clean room cleaning and preparing
Body painting including surface
inspection
Production line support &
maintenance
Cleaning of plant andmachines
Maintenance of plant andmachines
Fibre Glass Resin Applications
Handling of powders
General Purpose Auto aftermarket

EN ISO 13982-1 Type 5
Dry particles protection coverall EN
ISO 13034 Type 6
Aerosol liquids limited Protection
coverall
EN 1149-5 Antistatic

Coverall, 3-piece hood, 2-way front
zipperwith re-sealable storm flap.
Elasticated hood, waist, wrists and ankles.
Bound Seams. Lightweight, breathable
microporous laminate technology, Type
5/6 protection.

liquid spray and fine particulates
with bound seams for improved
overall protection.

spray and fine particulates.

moisture vapor permeable fabric
(“breathable”) to help reduce the
risk of heat stress.

wearer comfort and safety.

EN 1149-5 and AATCC 76.

of cross contamination in critical
areas.

painting applications.

Applications:

Weight: 53 gsm

European Regulations:

size:M/3XL CAT. 3

colour:

AlphaTec® 1800
STANDARD

M1800cod.

tipo5 tipo 6

ENISO 13982-1:2004

+A1:2010 EN1149-5:2008

EN13034:2005

+A1:2009
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401

Proven protective barrier to low

Silicone free, critical in spray painting
applications.

Clean room cleaning and preparing
Production line support &
maintenance
Maintenance of plant andmachines
Veterinary Services

EN ISO 13982-1 Type 5B

EN ISO 13034 Type 6B

EN 14126 Barrier to infectious agents
EN 1073-2 Barrier to radioactive
particles
EN 1149-5 Antistatic

Coverall, 3-piece hood, 2-way front
zipper with resealable storm flap, finger
loops. Elasticated hood, waist, wrists and
ankles. Bound Seams. Superior breathable
microporous laminate technology, Type
5/6 protection.
Made from superior breathable
microporous laminate technology to
provide superior protection from low
hazard liquid spray and fine particulates.

concentration liquid chemicals, liquid &
particulate biological hazards.
Comfortable to wear featuring moisture
vapor permeable fabric (“breathable”) to
help reduce the risk of heat stress.
Optimized body fit, improving wearer
comfort and safety.
Anti-static, tested according to EN 1149-5.
Low linting to help reduce the risk of cross
contamination in critical areas.

Applications:

Weight: 63 gsm

European Regulations:

Dry particles protection coverall

Aerosol liquids limited Protection coverall

size:M/XXL CAT. 3

colour:

Protezione superiore contro gli

Barriera protettiva comprovata

Confortevole da indossare con

Adattamento al corpo

Antistatica, testata secondo EN

Ridotta formazione di lanugine

Senza silicone, fondamentale per

Pulizia e preparazione camere

Supporto e manutenzione della

Manutenzione di impianti e

Servizi veterinari

EN ISO 13982-1 TIPO 5B

EN 13034 TIPO 6B

EN 14126

EN 1073-2

EN 1149-5 Antistatico

Tuta integrale con cappuccio a tre pezzi,
cerniera frontale a due vie con copricerniera
richiudibile, occhielli elastici per le dita.
Cappuccio, polsini, vita e caviglie elasticizzati.
Cuciture ribordate. Tecnologia superiore con
laminato microporoso traspirante, protezione
tipo 5/6.

spruzzi di liquidi a basso rischio
e le polveri sottili con cuciture
ribordate per una migliore
protezione complessiva.

contro agenti chimici liquidi a
bassa concentrazione e rischi
biologici sotto forma di liquidi e
particolati.

tessuto permeabile al vapore
acqueo (“traspirante”) per ridurre
il rischio di stress da calore.

ottimizzato, migliorando il comfort
e la sicurezza di chi la indossa.

1149-5.

per aiutare a ridurre il rischio di
contaminazione crociata in zone
critiche.

le applicazioni con verniciatura a
spruzzo.

Applicazioni:

bianche

linea di produzione

macchinari

Peso: 63 gr/mq

Norme Europee:

Tuta per particelle solide

Tuta con protezione limitata
dai liquidi nebulizzati

Barriera dagli agenti infettivi

Barriere alle particelle radioattive

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

1
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AlphaTec® 2000
STANDARD

M2000+cod.

tipo5B tipo 6B

EN14126:2003 EN1073-2:2002
ENISO 13982-1:2004

+A1:2010 EN1149-5:2008

EN13982-1:2004

+A1:2010
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Una buona barriera protettiva

Tuta integrale di tipo 3, leggera

Sviluppata per proteggere, le

Giallo brillante altamente
visibile

Antistatica, testata secondo EN

Risanamenti e bonifiche

Pulizia cisterne
Manutenzione e riparazione di

EN 14605 TIPO 3B Tuta con
protezione dai liquidi
nebulizzati
EN 14605 TIPO 4B Tuta con
protezione dai liquidi
nebulizzati
EN ISO 13982-1 TIPO 5B Tuta
per particelle solide
EN 14126 Barriera dagli agenti
infettivi
EN 1073-2 Barriere alle
particelle radioattive
EN 1149-5 Antistatico

Tuta integrale, cappuccio a tre
pezzi, cerniera frontale a due vie
con copricerniera richiudibile,
occhielli elastici per le dita.
Cappuccio, polsini, vita e caviglie
elasticizzati. Tipo di cucitura:
trapuntata e nastrata. Materiale
del prodotto: polietilene su
bicomponente
polipropilene/polietilene non
tessuto. Barriera chimica per
mansioni medie, protezione tipo
3/4/5. • Protezione chimica leggera
e durevole contro una vasta
gamma di sostanze chimiche
inorganiche e rischi biologici.

contro molte sostanze chimiche
liquide inorganiche compresi
acidi e basi.

ma relativamente resistente e
durevole.

caratteristiche tipiche della tuta
comprendono un cappuccio
compatibile con maschere
respiratorie e un copricerniera
autoadesivo.

per una maggiore sicurezza dei
lavoratori.

1149-5.

Applicazioni:

ambientali

attrezzature.

Peso: 65 gr/mq

Normative Europee:

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

451

Lightweight and durable

A good protective barrier to

Type 3 coverall, lightweight,yet

Designed to protect, typical

Highly visible bright yellow for

Anti-static, tested according to

Environmental clean-up and
remediation
Tank Cleaning
Equipment maintenance and
repair

EN 14605 Type 3B Liquid tight
suit
EN 14605 Type 4B Spray tight
suit
EN ISO 13982-1 Type 5B Dry
particles protection coverall
EN 14126 Barrier to infectious
agents
EN 1073-2 Barrier to
radioactive particles
EN 1149-5 Antistatic

Coverall, 3-piece hood, 2 way
front zipper with re-sealable storm
flap, finger loops. Elasticated hood,
waist, wrists and ankles. Seam
Type: stitched and taped. Product
Material: polyethylene on
bicomponent
Polypropylene/Polyethylene
Nonwoven. Medium duty chemical
barrier, Type 3/4/5 protection.

chemical protection against a
range of inorganic chemicals and
biological hazards.

numerous inorganic liquid
chemicals including acids and
bases.

relatively strong and durable.

coverall features include
respirator fit hood and a zip flap
with selfadhesive tape closure.

improved worker safety.

EN 1149-5

Applications:

Wight: 65 gsm

European Norms:

size:M/XXL CAT. 3

colour:

a

AlphaTec® 2300
PLUS

M2300cod.

tipo3B tipo 4B

ENISO13982-1:2004

+A1:2010

ENISO 14605:2005

+A1:2009

ENISO14605:2005

+A1:2009 EN14126:2003 EN1073-2:2002EN1149-5:2008

tipo5B
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Protezione chimica leggera

Una buona barriera protettiva

Materiale di lunga durata che

Il tessuto con barriera

Sviluppate per proteggere, le

Leggera e durevole.
Colore giallo brillantealtamente

Antistatica, testata secondo

Trasferimento di sostanze
liquide

Fughe o perdite impreviste, o

Aprire e spurgare pompe,

Carico e scarico di autocarri e

Riempire, miscelare e caricare

Ispezione di prodotti
Miscelare o caricare sostanze

Pulizia di impianti e macchinari

EN 14605 TIPO 3B Tuta con
protezione dai liquidi
nebulizzati
EN 14605 TIPO 4B Tuta con
protezione dai liquidi
nebulizzati
EN ISO 13982-1 TIPO 5B Tuta
per particelle solide
EN 14126 Barriera dagli agenti
infettivi
EN 1073-2 Barriere alle
particelle radioattive
EN 1149-5 Antistatico

Tuta integrale, cappuccio a tre
pezzi, cerniera frontale a due vie
con copricerniera richiudibile,
occhielli elastici per le dita.
Cappuccio, polsini, vita e caviglie
elasticizzati. Tipo di cucitura:
trapuntata e nastrata. Materiale
del prodotto: polietilene su
bicomponente
polipropilene/polietilene non
tessuto. Barriera chimica per
mansioni medie, protezione tipo
3/4/5.

e durevole contro una vasta
gamma di sostanze chimiche
inorganiche e rischi biologici.

contro molte sostaTuta integrale
con cappuccio a 2 pezzi, chiusura a
doppia cerniera, cappuccio, punto-
vita, caviglie e
doppi polsini elasticizzati.
Materiale
del prodotto: barriera in laminato
multistrato non tessuto Cuciture
saldate ad ultrasuoni. Barriera
multistrato, confortevole e di lunga
durata contro le sostanze chimiche,
protezione di tipo 3/4/5.

offre una barriera efficace contro
una vasta gamma di sostanze
chimiche inorganiche e agenti
biologici.

multistrato offre una protezione
efficace contro numerosi agenti
chimici.

caratteristiche innovative tipiche
della tuta comprendono un sistema
di doppia cerniera e doppi polsini.

visibile per una maggiore
sicurezza dei lavoratori.

EN 1149-5 e AATCC 76.

Applicazioni:

e solide fra recipienti, cisterne e
attrezzature di processo

altre fuoriuscite

valvole o linee

veicoli

materie prime

chimiche

Peso: 80 gr/mq

Normative Europee:

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

201

Durable material providing an

Multi-layer barrier fabric

Designed to protect, typical

Lightweight and durable.

Transferring liquids and solids
between vessels and tanks and
process equipment
Unexpected leakages spills or
other releases
Opening and draining pumps
valves or lines
Loading and unloading trucks
and vehicles
Filling, blending and charging
of rawmaterials
Product inspection
Mixing or loading chemicals
Cleaning of plant andmachines

EN 14605 Type 3B Liquid tight
suit
EN 14605 Type 4B Spray tight
suit
EN ISO 13982-1 Type 5B Dry
particles protection coverall
EN 14126 Barrier to infectious
agents
EN 1073-2 Barrier to
radioactive particles
EN 1149-5 Antistatic

Coverall with 2-piece hood,
double zip closure, double cuffs,
elasticated hood, waist, double
cuffs and ankles.
Product Material: Multi-layer non
woven barrier laminate fabric.
Seam Type: Ultrasonically Welded
Seams. Durable, comfortable multi-
layer chemical barrier, Type 3/4/5
protection.

effective barrier against a range of
inorganic chemicals and biological
agents.

provides effective protection
against numerous chemicals.

innovative features include dual zip
systems and double cuffs.

Highly visible bright yellow color
for improved worker safety.
Anti-static, tested according to EN
1149-5 and AATCC 76.

Applications:

Weight: 80 gsm

European Norms:

size:M/XXL CAT. 3

colour:

AlphaTec® 3000

M3000cod.

tipo3B tipo 4B

ENISO13982-1:2004

+A1:2010

ENISO 14605:2005

+A1:2009

ENISO14605:2005

+A1:2009 EN14126:2003 EN1073-2:2002EN1149-5:2008

tipo5B
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Protezione eccezionali,

Sviluppata per proteggere, le

Cuciture saldate e nastrate, la

Ambienti contaminati
Manipolazione di sostanze

Riempire, miscelare e caricare

Trasferimento di liquidi e solidi
Aprire e spurgare pompe,

Carico e scarico di attrezzature

Concentrazione, miscelazione e

Servizi di emergenza (HAZMAT)
Montaggio e smontaggio di tubi

EN 14605 TIPO 3B Tuta con
protezione dai liquidi
nebulizzati
EN 14605 TIPO 4B Tuta con
protezione dai liquidi
nebulizzati
EN ISO 13982-1 TIPO 5B Tuta
per particelle solide
EN 14126 Barriera dagli agenti
infettivi
EN 1073-2 Barriere alle
particelle radioattive
EN 1149-5 Antistatico

Tuta integrale, cappuccio a 2
pezzi, chiusura a doppia cerniera,
doppi polsini con polsino interno in
maglia. Cappuccio, polsini, vita e
caviglie elasticizzati.

permeazione testata su oltre 200
sostanze chimiche.

caratteristiche innovative tipiche
della tuta comprendono un
sistema di doppia cerniera e
doppi polsini.

nostra barriera più efficace contro
liquidi e particolati.

Applicazioni:

chimiche

materie prime

valvole o linee

di processo
• Prelievo di campioni di materie
prime

pallettizzazione

di grandi dimensioni

Peso: 103 gr/mq

Normative Europee:

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

101

Exceptional protection

Designed to protect, typical

Welded and taped seams,

Contaminated Environments

Filling, blending and

Transferring liquids and

Loading and unloading of

Rawmaterial sample

Hazmat response
Assembly and disassembly of

EN 14605 Type 3B Liquid
tight suit
EN 14605 Type 4B Spray
tight suit
EN ISO 13982-1 Type 5B Dry
particles protection coverall
EN 14126 Barrier to
infectious agents
EN 1073-2 Barrier to
radioactive particles
EN 1149-5 Antistatic

Coverall, 2-piece hood, double
zip closure, double cuffs with
knitted inner cuff. Elasticated
hood, waist, wrists and ankles.

over 200 chemicals permeation
tested.

innovative features include dual
zip systems and double cuffs.

our highest barrier to liquids
and particulates.

Applications:

Chemical Handling

charging of rawmaterials

solids Opening and draining
pumps valves or lines

proces equipment

collection Concentration mixing
and palletisation

large pipes

Weight: 103 gsm

European Norms:

size:M/XXL CAT. 3

colour:

AlphaTec® 4000M4000cod.

tipo3B tipo 4B

ENISO13982-1:2004

+A1:2010

ENISO 14605:2005

+A1:2009

ENISO14605:2005

+A1:2009 EN14126:2003 EN1073-2:2002EN1149-5:2008

tipo5B
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Notevole resistenza alla

Eccezionale barriera protettiva,

Colore arancione brillante

Cuciture saldate e nastrate, la

Materiale barriera multistrato

Ambienti contaminati
Manipolazione di sostanze

Riempire, miscelare e caricare

Trasferimento di liquidi e solidi
Aprire e spurgare pompe,
valvole o linee
Carico e scarico di attrezzature

Prelievo di campioni di materie

Concentrazione, miscelazione e

Servizi di emergenza (HAZMAT)
Montaggio e smontaggio di tubi

Fughe o perdite impreviste, o

EN 14605 TIPO 3B Tuta con
protezione dai liquidi

EN 14605 TIPO 4B Tuta con
protezione dai liquidi

EN ISO 13982-1 TIPO 5B Tuta
per particelle solide
EN 14126 Barriera dagli agenti
infettivi
EN 1073-2 Barriere alle
particelle radioattive
EN 1149-5 Antistatico

Tuta integrale, cappuccio a 2
pezzi, chiusura a doppia cerniera,
doppi polsini con polsino interno in
maglia. Cappuccio, polsini esterni,
vita e caviglie elasticizzati.

permeazione da parte di
numerose sostanze chimiche
organiche e inorganiche, rischi
biologici e agenti chimici.

con un tempo di penetrazione
di >480 minuti per 14 delle 15
sostanze chimiche elencate nella
norma EN ISO 6529.

altamente visibile per una
maggiore sicurezza dei lavoratori.

barriera più efficace contro liquidi
e particolati.

leggero, ma resistente e
durevole.

Applicazioni:

chimiche

materie prime

di processo

prime

pallettizzazione

di grandi dimensioni

altre fuoriuscite

Peso: 132 gr/mq

Normative Europee:

nebulizzati

nebulizzati

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

101

Outstanding permeation

Exceptional barrier

Highly visible bright orange

Welded and taped seams,

Multi-layer barrier material

Contaminated Environments

Filling, blending and

Transferring liquids and

Loading and unloading of

Rawmaterial sample

Hazmat response
Assembly and disassembly of

Unexpected leakages spills

EN 14605 Type 3B Liquid
tight suit
EN 14605 Type 4B Spray
tight suit
EN ISO 13982-1 Type 5B Dry
particles protection coverall
EN 14126 Barrier to
infectious agents
EN 1073-2 Barrier to
radioactive particles
EN 1149-5 Antistatic

Coverall with 2-piece hood,
double zip closure, double cuffs
with knitted inner cuff.
Elasticated hood, outer cuffs,
waist and ankles.

performance to numerous
organic and inorganic chemicals,
biological hazards and chemical
agents.

protection, providing >480
minutes breakthrough time
against 14 of 15 chemicals listed
in EN ISO 6529.

colour for improved worker
safety.

our highest barrier to liquids and
particulates.

which is lightweight, yet strong
and durable.

Applications:

Chemical Handling

charging of rawmaterials

solids Opening and draining
pumps valves or lines

proces equipment

collection Concentration mixing
and palletisation

large pipes

or other releases.

Weight: 132 gsm

European Norms:

size:M/XXL CAT. 3

colour:

AlphaTec® 5000M5000cod.

tipo3B tipo 4B

ENISO13982-1:2004

+A1:2010

ENISO 14605:2005

+A1:2009

ENISO14605:2005

+A1:2009 EN14126:2003 EN1073-2:2002EN1149-5:2008

tipo5B
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Flusso regolabile da 150 a 300

La versione TOOO è dotata di

Visiera multi-strato semirigida

Cintura alla vita in poliestere e

Cuciture saldate a ultrasuoni e

Dispositivo di allarme per basso

Ambienti contaminati
Manipolazione di sostanze

Riempire, miscelare e caricare

Trasferimento di liquidi e solidi

Carico e scarico di attrezzature

Prelievo di campioni di materie

Concentrazione, miscelazione e

Servizi di emergenza (HAZMAT)
Montaggio e smontaggio di tubi

Fughe o perdite impreviste, o

Type PB [3]-B
Type PB [4]-B
EN 1073-1
EN 14126
EN 14594

Barriera in laminato multistrato
non tessuto. Cappuccio
MICROCHEM 5000 AVANT con
alimentazione ad aria con valvola di
controllo del flusso AlphaTec
montata su cinturino e dispositivo
di avvertimento bassa portata.

litri al minuto a una pressione
operativa di 3,5-5,5 bar.

una filettatura parallela femmina
per aggiungere il connettore
dell’aria preferito dall’utente.

in PET progettata per una visione
a 180°.

fermaglio YKK.

nastrate.

flusso AlphaTec pressione acustica
> 90dB (A) e conforme a EN14594:
2005 comma 6.11.

Applicazioni:

chimiche

materie prime

• Aprire e spurgare pompe, valvole
o linee

di processo

prime

pallettizzazione

di grandi dimensioni

altre fuoriuscite

Peso: 132 gr/mq

Normative Europee:

taglia unica CAT. 3

colore:

21

Flow rate adjustable from

TOOO version has a ¼”

Panoramic PET Semi rigid

Polyester waist belt and YKK

Seam Type Ultrasonically

Contaminated Environments
Chemical Handling
Filling, blending and
charging of rawmaterials
Transferring liquids and
solids Opening and draining
pumps valves or lines
Loading and unloading of
proces equipment
Rawmaterial sample
collection Concentration
mixing and palletisation
Hazmat response
Assembly and disassembly of
large pipes
Unexpected leakages spills
or other releases

Type PB [3]-B
Type PB [4]-B
EN 1073-1
EN 14126
EN 14594

Multi-layer non woven barrier
laminate fabric.
Design Features MICROCHEM
5000 AVANT Air-Fed Hood c/w
belt mounted AlphaTec flow
control valve and low flow
warning whistle.

150 to 300 litres per minute at a
working pressure of 3.5 to 5.5
bar.

female parallel thread for
addition of the users preferred
airline connector.

multi-layer visor.

buckle.

Welded & Taped Seams.

Applications:

Weight: 132 gsm

European Norms:

one size CAT. 3

colour:

AlphaTec® 5000
AVANT AIRLINE

C5000cod.

tipo3B tipo PB[4]

ENISO 14605:2005

+A1:2009

ENISO14605:2005

+A1:2009 EN14126:2003 EN1073-2:2002
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AlphaTec® 5000
AVANT AIRLINE

Flusso regolabile da 150 a 300

La versione TAOO è dotata

Visiera multi-strato semirigida

Cintura alla vita in poliestere e

Cuciture saldate a ultrasuoni e

Dispositivo di allarme per basso

Ambienti contaminati
Manipolazione di sostanze

Riempire, miscelare e caricare

Trasferimento di liquidi e solidi
Aprire e spurgare pompe,

Carico e scarico di attrezzature

Prelievo di campioni di materie

Concentrazione, miscelazione e

Servizi di emergenza (HAZMAT)
Montaggio e smontaggio di tubi

Fughe o perdite impreviste, o

Type PB [3]-B
Type PB [4]-B
EN 1073-1
EN 14126
EN 14594

Barriera in laminato multistrato
non tessuto. Cappuccio
MICROCHEM 5000 AVANT con
alimentazione ad aria con valvola di
controllo del flusso AlphaTec
montata su cinturino e dispositivo
di avvertimento bassa portata.

litri al minuto a una pressione
operativa di 3,5-5,5 bar.

di un connettore CJEN-342
premontato.

in PET progettata per una visione
a 180°.

fermaglio YKK.

nastrate.

flusso AlphaTec pressione
acustica > 90dB (A) e conforme a
EN14594: 2005 comma 6.11.

Applicazioni:

chimiche

materie prime

valvole o linee

di processo

prime

pallettizzazione

di grandi dimensioni

altre fuoriuscite

Peso: 132 gr/mq

Normative Europee:

taglia unica CAT. 3

colore:

21

Flow rate adjustable from

TAOO version comes with

Panoramic PET Semi rigid

Polyester waist belt and YKK

Seam Type Ultrasonically

Contaminated Environments

Filling, blending and

Transferring liquids and

Loading and unloading of

Rawmaterial sample

Hazmat response
Assembly and disassembly of

Unexpected leakages spills

Type PB [3]-B
Type PB [4]-B
EN 1073-1
EN 14126
EN 14594

Multi-layer non woven barrier
laminate fabric.
Design Features MICROCHEM
5000 AVANT Air-Fed Hood c/w
belt mounted AlphaTec flow
control valve and low flow
warning whistle.

150 to 300 litres per minute at a
working pressure of 3.5 to 5.5
bar.

pre-fitted CJEN-342 Connector.

multi-layer visor.

buckle.

Welded & Taped Seams.

Applications:

Chemical Handling

charging of rawmaterials

solids Opening and draining
pumps valves or lines

proces equipment

collection Concentration mixing
and palletisation

large pipes

or other releases

Weight: 132 gsm

European Norms:

one size CAT. 3

colour:

C5000TAcod.

tipoPB[3] tipo PB[4]

ENISO 14605:2005

+A1:2009

ENISO14605:2005

+A1:2009 EN14126:2003 EN1073-2:2016
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Manutenzione di impianti e

Situazioni industriali

Fuga accidentale di gas tossici
Interventi in caso di pericoli

Fughe o perdite impreviste, o

Pulizia cisterne
Emergenze CBRN
Fuoriuscite di sostanze

Servizi di emergenza
Servizi di emergenza (HAZMAT)

EN 943-1 e EN 943-1/FprA1
EN 943-2 e FprEN 943-2
EN 1073-2 Protezione da
particelle radioattive
EN 14126 Protezione da agenti
infettivi

Tuta versatile a tenuta di gas con
eccellente resistenza chimica e
durevolezza, sia per le squadre di
intervento hazmat che per
l’utilizzatore industriale.
Tecnologia con barriera chimica
multistrato, versatile, riutilizzabile,
protezione tipo 1 / livello A.
Esterno in tessuto poliammide
rivestito di cloroprene. Interno in
gomma cloroprene con barriera in
laminato multilayer. Design
incapsulato con visiera e
alloggiamento posteriore,
autorespiratore portato all’interno
della tuta. Tipo di cucitura:
trapuntata e coperta con striscia di
gomma cloroprene all’esterno e
fascia laminata barriera all’interno.
Calzare/calzino realizzato nel
materiale della tuta. In alternativa,
stivali di sicurezza in gomma
nitrilica nera con omologazione
europea. Gli stivali sono fissati con
un anello di fissaggio ergonomico,
per una sostituzione semplificata.
Sigillatura visiera e faccia:
realizzato in PVC rigido da 2 mm
resistente agli urti e agli agenti
chimici. Ventilazione: un sistema di
ventilazione è incluso come
standard. Per la sicurezza di chi lo
indossa, fornisce un livello costante
di sovrapressione all’interno della
tuta.
La valvola di regolazione AlphaTec
MkII ha 3 velocità di ventilazione (2,
30 e 100l/min) più la posizione
zero/off. Raccordo CEJN 221
maschio per il collegamento
all’SCBA (necessita di un tubo di
collegamento separato). Due
valvole di sovrapressione sul retro
del cappuccio. Guanti: sistema a
baionetta con guanto interno
AlphaTec® 02-100 + AlphaTec® 38-
628.

Applicazioni:

macchinari

d’emergenza

biologici

altre fuori uscite

chimiche

Peso: 680 gr/mq

Normative Europee:

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

1

Maintenance of plant and

Accidental release of toxic

Unexpected leakages spills

Tank Cleaning
CBRN Emergencies
Chemical leaks
Emergency Response
Hazmat response

EN 943-1 + A1
EN 943-2
EN 1073-2 Radioactive
particle protection
EN 14126 Infective agent
protection

Versatile gas-tight suitwith
excellent chemical resistance
and durability, both for the
hazmat team and for the
industrial user. Versatile, multi-
layer, re-usable chemical barrier
technology, Type 1 / Level A
protection. Outer polyamide
fabric coated with chloroprene
rubber. Inner chloroprene
rubber and amultilayer barrier
laminate. Encapsulating design
with visor and hump, breathing
apparatus worn inside the suit.
Seam Type Stitched and covered
with chloroprene rubber tape on
the outside and a barrier
laminate tape on the inside.
Sewn-in socks/booties made of
the suit material. Alternatively
attached black nitrile rubber
safety boots with European
approval as Firemen’s boots. The
boots are fixed with an
ergonomically designed ring
attachment, for simplified boot
exchange. Visor And Face Seal:
made from a rigid 2 mm impact
and chemical resistant PVC.
Ventilation: a ventilation system
is included as standard. For the
safety of the wearer, it provides
a constant level of overpressure
inside the suit.
The AlphaTec Regulating valve
MkII has 3 ventilation rates (2, 30
and 100 l/min) plus zero/off
position. CEJN 221male
coupling for connection to the
SCBA (requires separate
connection hose). Two
overpressure valves in the back
of the hood.
AlphaTec® Bayonet ring system
with AlphaTec® 02-100 +
AlphaTec® 38-628 gloves.

Applications:

machines Plant Emergencies

gases Biohazard response

or other releases

Weight: 680 gsm

European Norms:

size:M/XXL CAT. 3

colour:

INDUMENTI RIUTILIZZABILIIIINNNDDDUUUMMMEEENNNTTTIII RRRIIIUUUTTTIIILLLIIIZZZZZZZAZAABBBIIILLLIII
ALPHATECAAALLLPPPHHHAAATATTEEECCC ALPHATEC REUSABLE GARMENTS

AlphaTec® VPS
Type CV

200501cod.

EN943-1 EN943-2 EN1073-2 EN14126
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AlphaTec® VPS
Type VP1

Manutenzione di impianti e

Situazioni industriali

Fuga accidentale di gas tossici
Interventi in caso di pericoli

Fughe o perdite impreviste, o

Pulizia cisterne
Emergenze CBRN
Fuoriuscite di sostanze

Servizi di emergenza
Servizi di emergenza (HAZMAT)

EN 943-1 e EN 943-1/FprA1
EN 943-2 e FprEN 943-2
EN 1073-2 Protezione da
particelle radioattive
EN 14126 Protezione da agenti
infettivi

Tuta versatile a tenuta di gas con
eccellente resistenza chimica e
durevolezza, sia per le squadre di
intervento hazmat che per
l’utilizzatore industriale.
Tecnologia con barriera chimica
multistrato, versatile, riutilizzabile,
protezione tipo 1 / livello A.
Esterno in tessuto poliammide
rivestito di cloroprene. Interno in
gomma cloroprene con barriera in
laminato multilayer. Design
incapsulato visiera più grande, con
alloggiamento posteriore,
autorespiratore portato all’interno
della tuta.
Tipo di cucitura: trapuntata e
coperta con striscia di gomma
cloroprene all’esterno e fascia
laminata barriera all’interno.
Calzare/calzino realizzato nel
materiale della tuta. In alternativa,
stivali di sicurezza in gomma
nitrilica nera con omologazione
europea. Gli stivali sono fissati con
un anello di fissaggio ergonomico,
per una sostituzione semplificata.
Sigillatura visiera e faccia:
realizzato in PVC rigido da 2 mm
resistente agli urti e agli agenti
chimici. Ventilazione: un sistema di
ventilazione è incluso come
standard. Per la sicurezza di chi lo
indossa, fornisce un livello costante
di sovrapressione all’interno della
tuta.
La valvola di regolazione AlphaTec
MkII ha 3 velocità di ventilazione (2,
30 e 100l/min) più la posizione
zero/off. Raccordo CEJN 221
maschio per il collegamento
all’SCBA (necessita di un tubo di
collegamento separato). Due
valvole di sovrapressione sul retro
del cappuccio. Guanti: sistema a
baionetta con guanto interno
AlphaTec® 02-100 + AlphaTec® 38-
628.

Applicazioni:

macchinari

d’emergenza

biologici

altre fuoriuscite

chimiche

Peso: 680 gr/mq

Normative Europee:

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

1

Maintenance of plant and

Accidental release of toxic

Unexpected leakages spills

Tank Cleaning
CBRN Emergencies
Chemical leaks
Emergency Response
Hazmat response

EN 943-1 + A1
EN 943-2
EN 1073-2 Radioactive
particle protection
EN 14126 Infective agent
protection

Versatile gas-tight suitwith
excellent chemical resistance
and durability, both for the
hazmat team and for the
industrial user. Versatile, multi-
layer, re-usable chemical barrier
technology, Type 1 / Level A
protection. Outer polyamide
fabric coated with chloroprene
rubber. Inner chloroprene
rubber and amultilayer barrier
laminate. Encapsulating design
with larger visor, with hump,
breathing apparatus worn inside
the suit.
Seam Type Stitched and covered
with chloroprene rubber tape on
the outside and a barrier
laminate tape on the inside.
Sewn-in socks/booties made of
the suit material. Alternatively
attached black nitrile rubber
safety boots with European
approval as Firemen’s boots. The
boots are fixed with an
ergonomically designed ring
attachment, for simplified boot
exchange. Visor And Face Seal:
made from a rigid 2 mm impact
and chemical resistant PVC.
Ventilation: a ventilation system
is included as standard. For the
safety of the wearer, it provides
a constant level of overpressure
inside the suit.
The AlphaTec Regulating valve
MkII has 3 ventilation rates (2, 30
and 100 l/min) plus zero/off
position. CEJN 221male
coupling for connection to the
SCBA (requires separate
connection hose). Two
overpressure valves in the back
of the hood. AlphaTec® Bayonet
ring systemwith AlphaTec® 02-
100 + AlphaTec® 38-628 gloves.

Applications:

machines Plant Emergencies

gases Biohazard response

or other releases

Weight: 680 gsm

European Norms:

size:M/XXL CAT. 3

colour:

200511cod.

EN943-1 EN943-2 EN1073-2 EN14126

111



AlphaTec® VPS
Type T

Manutenzione di impianti e

Situazioni industriali

Fuga accidentale di gas tossici
Interventi in caso di pericolo

Fughe o perdite impreviste, o

Pulizia cisterne
Emergenze CBRN
Fuoriuscite di sostanze

Servizi di emergenza
Servizi di emergenza (HAZMAT)

EN 943-1 e EN 943-1/FprA1
EN 943-2 e FprEN 943-2
EN 1073-2 Protezione da
particelle radioattive
EN 14126 Protezione da agenti
infettivi
SOLAS

Tuta versatile a tenuta di gas con
eccellente resistenza chimica e
durevolezza, sia per le squadre di
intervento hazmat che per
l’utilizzatore industriale.
Tecnologia con barriera chimica
versatile, multistrato, riutilizzabile.
Protezione completa a tenuta di
gas per applicazioni industriali.
Esterno in tessuto poliammide
rivestito di cloroprene. Interno in
gomma cloroprene con barriera in
laminato multilayer.
Design non incapsulato con
copertura del viso e senza gobba
(tipo T), respiratore indossato
all’esterno dell’indumento.
Tipo di cucitura: trapuntata e
coperta con striscia di gomma
cloroprene all’esterno e fascia
laminata barriera all’interno.
Calzare/calzino realizzato nel
materiale della tuta. In alternativa,
stivali di sicurezza in gomma
nitrilica nera con omologazione
europea come stivali da vigile del
fuoco. Gli stivali sono fissati con un
anello di fissaggio ergonomico, per
una sostituzione semplificata.
Sigillatura visiera e faccia: design
anatomico della copertura facciale.
Ventilazione: un sistema di
ventilazione è incluso come
standard. Per la sicurezza di chi lo
indossa, fornisce un livello costante
di sovrapressione all’interno della
tuta.
La valvola di regolazione AlphaTec
MkII ha 3 velocità di ventilazione (2,
30 e 100l/ min) più la posizione
zero/off. Raccordo CEJN 221
maschio per il collegamento
all’SCBA (necessita di un tubo di
collegamento separato). Una
valvola di sovrapressione sul
torace.
Guanti: sistema a baionetta con
guanto interno AlphaTec® 02-100 +
AlphaTec® 38-628.

Applicazioni:

macchinari

d’emergenza

biologici

altre fuoriuscite

chimiche

Peso: 680 gr/mq

Normative Europee:

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

1

Maintenance of plant and

Plant Emergencies
Accidental release of toxic

Unexpected leakages spills

Tank Cleaning
CBRN Emergencies
Chemical leaks
Emergency Response
Hazmat response

EN 943-1 + A1
EN 943-2
EN 1073-2 Radioactive
particle protection
EN 14126 Infective agent
protection
SOLAS

Versatile gas-tight suitwith
excellent chemical resistance
and durability, both for the
hazmat team and for the
industrial user. Versatile, multi-
layer, re- usable chemical barrier
technology. Outer polyamide
fabric coated with chloroprene
rubber. Inner chloroprene
rubber and amultilayer barrier
laminate.
Non-encapsulating design with
face seal and without hump
(type T), breathing apparatus
worn outside the suit.
Seam Type Stitched and covered
with chloroprene rubber tape on
the outside and a barrier
laminate tape on the inside.
Sewn-in socks/booties made of
the suit material. Alternatively
attached black nitrile rubber
safety boots with European
approval as Firemen’s boots. The
boots are fixed with an
ergonomically designed ring
attachment, for simplified boot
exchange.
Visor And Face: seal
Anatomically designed rubber
face seal.
Ventilation: a ventilation system
is included as standard. For the
safety of the wearer, it provides
a constant level of overpressure
inside the suit.
The AlphaTec Regulating valve
MkII has 3 ventilation rates (2, 30
and 100 l/min) plus zero/off
position. CEJN 221male
coupling for connection to the
SCBA (requires separate
connection hose). One
overpressure valve on the chest.
AlphaTec® Bayonet ring system
with AlphaTec® 02-100 +
AlphaTec® 38-
628 gloves.

Applications:

machines

gases Biohazard response

or other releases

Weight: 680 gsm

European Norms:

size:M/XXL CAT. 3

colour:

200521cod.

EN943-1 SOLASEN943-2 EN1073-2 EN14126
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AlphaTec® VPS
Type CV

Manutenzione di impianti e

Situazioni industriali

Perdite o fuoriuscite impreviste
Fuga accidentale di gas tossici
Interventi in caso di pericoli

Fughe o perdite impreviste, o

Pulizia cisterne
Emergenze CBRN
Fuoriuscite di sostanze

Servizi di emergenza
Servizi di emergenza (HAZMAT)

EN 943-1 e EN 943-1/FprA1
EN 943-2 e FprEN 943-2
EN 1073-2 Protezione da
particelle radioattive
EN 14126 Protezione da agenti
infettivi
EN 1149-5 Materiale antistatico
per tute
Omologato per l’uso nelle zone
ATEX 0, 1, 2/20, 21, 22 e gruppo
di sostanze chimiche IIA, IIB, IIC

Tuta a tenuta di gas
estremamente confortevole e
durevole con elevata protezione
chimica per applicazioni industriali.
Eccezionale resistenza chimica,
tuta resistente, durevole, ma
morbida e flessibile, riutilizzabile e
a tenuta di gas. Offre una
protezione eccezionali contro
alcali, acidi forti (ad es. acido
fluoridrico), sostanze
petrochimiche, solventi clorurati,
sostanze aromatiche e oli. Esterno:
gomma butile e strato superiore di
gomma viton rivestito di tessuto
poliammide. Interno: gomma butile.
Design incapsulato con visiera e
alloggiamento posteriore,
autorespiratore portato all’interno
della tuta.
Tipo di cucitura: trapuntato e
sigillato con nastro incollato sia
all’interno che all’esterno.
Calzare/calzino alternativo nel
materiale della tuta. In alternativa,
stivali di sicurezza in gomma
nitrilica nera con omologazione
europea. Gli stivali sono fissati con
un anello di fissaggio ergonomico,
per una sostituzione semplificata.
Sigillatura visiera e faccia:
realizzato in PVC rigido da 2 mm
resistente agli urti e agli agenti
chimici; coperta da una lente
sostituibile e antistatica a
strappo/ATEX. Ventilazione: un
sistema di ventilazione è incluso
come standard. Per la sicurezza di
chi lo indossa, fornisce un livello
costante di sovrapressione
all’interno della tuta.
La valvola di regolazione AlphaTec
MkII ha 3 velocità di ventilazione (2,
30 e 100l/ min) più la posizione
zero/off. Raccordo CEJN 221
maschio per il collegamento
all’SCBA (necessita di un tubo di
collegamento separato). Due
valvole di sovrapressione sul retro
del cappuccio. Guanti: sistema a
baionetta con guanto AlphaTec®
38-628 + polsino extra in gomma.

Applicazioni:

macchinari

d’emergenza

biologici

altre fuoriuscite

chimiche

Peso: 700 gr/mq

Normative Europee:

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

1

Maintenance of plant and

Plant Emergencies
Unexpected leakages, pills

Unexpected leakages spills or

Tank Cleaning
CBRN Emergencies
Chemical leaks
Emergency Response
Hazmat response

EN 943-1 + A1
EN 943-2
EN 1073-2 Radioactive particle
protection
EN 14126 Infective agent
protection
EN 1149-5
Antistatic suit material
Approved for use in ATEX
zones 0, 1, 2/20, 21, 22 and
chemical group IIA, IIB, IIC

Extremely comfortable and
durable gas-tight suitwith high
chemical protection for industrial
applications. Exceptional chemical
resistance, durable, yet soft and
flexible reusable gas-tight suit.
Offers exceptional protection
against alkalis, strong acids (e.g.
hydrofluoric acid), petrochemicals,
chlorinated solvents, aromatics
and oils. Outer: butyl rubber and a
top layer of Viton rubber coated
on polyamide fabric. Inner: butyl
rubber.
Encapsulating design with visor
and hump, breathing apparatus
worn inside the suit. Seam Type
Stitched and sealed with a glued-
on tape on both inside and
outside.
Sewn-in sock/booties made of the
suit material. Alternatively
attached black nitrile rubber
safety boots with European
approval as Firemen’s boots. The
boots are fixed with an
ergonomically designed ring
attachment, for simplified boot
exchange.
Visor And Face Seal: made from a
rigid 2 mm impact and chemical
resistant PVC; covered by a
replaceable, antistatic Tear-
off/ATEX lens.
Ventilation: a ventilation system is
included as standard. For the
safety of the wearer, it provides a
constant level of overpressure
inside the suit.
The AlphaTec Regulating valve
MkII has 3 ventilation rates (2, 30
and 100 l/min) plus zero/off
position. CEJN 221male coupling
for connection to the SCBA
(requires separate connection
hose).
Two overpressure valves in the
back of the hood.
AlphaTec® Bayonet ring system
with AlphaTec® 38-628 gloves &
Rubber cuff.

Applications:

machines

Accidental release of toxic gases
Biohazard response

other releases

Weight: 700 gsm

European Norms:

size:M/XXL CAT. 3

colour:

200901cod.

EN943-1 EN943-2 EN1073-2 EN14126 EN1149-5
ATEX
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Manutenzione di impianti e

Situazioni industriali

Perdite o fuoriuscite impreviste
Fuga accidentale di gas tossici
Interventi in caso di pericoli

Fughe o perdite impreviste,

Pulizia cisterne
Emergenze CBRN
Fuoriuscite di sostanze

Servizi di emergenza
Servizi di emergenza (HAZMAT)

EN 943-1 e EN 943-1/FprA1
EN 943-2 e FprEN 943-2
EN 1073-2 Protezione da particelle
radioattive
EN 14126 Protezione da agenti
infettivi
EN 1149-5 Materiale antistatico
per tute
Omologato per l’uso nelle zone
ATEX 0, 1, 2/20, 21, 22 e gruppo di
sostanze chimiche IIA, IIB, IIC

Tuta a tenuta di gas estremamente
confortevole e durevole con elevata
protezione chimica per applicazioni
industriali. Eccezionale resistenza
chimica, tuta resistente, durevole, ma
morbida e flessibile, riutilizzabile e a
tenuta di gas.
Offre una protezione eccezionali
contro alcali, acidi forti (ad es. acido
fluoridrico), sostanze petrochimiche,
solventi clorurati, sostanze
aromatiche e oli. Esterno: gomma
butile e strato superiore di gomma
viton rivestito di tessuto poliammide.
Interno: gomma butile. Design
incapsulato con visiera più grande, con
alloggiamento posteriore,
autorespiratore portato all’interno
della tuta. Tipo di cucitura: trapuntato
e sigillato con nastro incollato sia
all’interno che all’esterno.
Calzare/calzino alternativo nel
materiale della tuta. In alternativa,
stivali di sicurezza in gomma nitrilica
nera con omologazione europea. Gli
stivali sono fissati con un anello di
fissaggio ergonomico, per una
sostituzione semplificata.
Sigillatura visiera e faccia: realizzato
in PVC rigido da 2 mm resistente agli
urti e agli agenti chimici; coperta da
una lente sostituibile e antistatica a
strappo/ATEX. Ventilazione: un
sistema di ventilazione è incluso come
standard. Per la sicurezza di chi lo
indossa, fornisce un livello costante di
sovrapressione all’interno della tuta.
La valvola di regolazione AlphaTec
MkII ha 3 velocità di ventilazione (2,
30 e 100l/min) più la posizione
zero/off. Raccordo CEJN 221 maschio
per il collegamento all’SCBA
(necessita di un tubo di collegamento
separato). Due valvole di
sovrapressione sul retro del
cappuccio.
Guanti: sistema a baionetta con
guanto AlphaTec® 38-628 + polsino
extra in gomma.

Applicazioni:

macchinari

d’emergenza

biologici

altre fuoriuscite

chimiche

Peso: 700 gr/mq

Normative Europee:

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

1

Maintenance of plant and

Plant Emergencies
Unexpected leakages, pills
Accidental release of toxic

Biohazard response
Unexpected leakages spills or

Tank Cleaning
CBRN Emergencies
Chemical leaks
Emergency Response
Hazmat response

EN 943-1 + A1
EN 943-2
EN 1073-2 Radioactive particle
protection
EN 14126 Infective agent
protection
EN 1149-5 Antistatic suit
material
Approved for use in ATEX
zones 0, 1, 2/20, 21, 22 and
chemical group IIA, IIB, IIC

Extremely comfortable and
durable gas-tight suitwith high
chemical protection for industrial
applications. Exceptional chemical
resistance, durable, yet soft and
flexible reusable gas-tight suit.
Offers exceptional protection
against alkalis, strong acids (e.g.
hydrofluoric acid), petrochemicals,
chlorinated solvents, aromatics
and oils. Outer: butyl rubber and a
top layer of Viton rubber coated
on polyamide fabric. Inner: butyl
rubber. Encapsulating design
larger visor, with hump, breathing
apparatus worn inside the suit.
Seam Type Stitched and sealed
with a glued-on tape on both
inside and outside. Sewn-in
sock/booties made of the suit
material. Alternatively attached
black nitrile rubber safety boots
with European approval as
Firemen’s boots. The boots are
fixed with an ergonomically
designed ring attachment, for
simplified boot exchange.
Visor And Face Seal: made from a
rigid 2 mm impact and chemical
resistant PVC; covered by a
replaceable, antistatic Tear-
Off/ATEX lens. Ventilation: a
ventilation system is included as
standard. For the safety of the
wearer, it provides a constant
level of overpressure inside the
suit. The AlphaTec Regulating
valve MkII has 3 ventilation rates
(2, 30 and 100 l/min) plus zero/off
position. CEJN 221male coupling
for connection to the SCBA
(requires separate connection
hose). Two overpressure valves in
the back of the hood.
AlphaTec® Bayonet ring system
with AlphaTec® 38-628 gloves &
Rubber cuff.

Applications:

machines

gases

other releases

Weight: 700 gsm

European Norms:

size:M/XXL CAT. 3

colour:
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AlphaTec® SUPER
Type VP1

200911cod.

EN943-1 EN943-2 EN1073-2 EN14126 EN1149-5
ATEX
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Manutenzione di impianti e

Situazioni industriali d’emergenza
Perdite o fuoriuscite impreviste
Fuga accidentale di gas tossici -
Interventi in caso di pericoli

Fughe o perdite impreviste, o altre

Pulizia cisterne
Emergenze CBRN
Fuoriuscite di sostanze chimiche
Servizi di emergenza
Servizi di emergenza (HAZMAT)

EN 943-1 e EN 943-1/FprA1
EN 943-2 e FprEN 943-2
EN 1073-2 Protezione da particelle
radioattive
EN 14126 Protezione da agenti
infettivi
EN 1149-5 Materiale antistatico
per tute
Omologato per l’uso nelle zone

SOLAS

Tuta a tenuta di gas estremamente
confortevole e durevole con elevata
protezione chimica per applicazioni
industriali. Barriera confortevole,
flessibile e durevole contro le
sostanze chimiche, tipo 1 / protezione
di livello B. Offre una protezione
eccezionali contro alcali, acidi forti (ad
es. acido fluoridrico), sostanze
petrochimiche, solventi clorurati,
sostanze aromatiche e oli. Esterno:
gomma butile e strato superiore di
gomma viton rivestito di tessuto
poliammide. Interno: gomma butile.
Design non incapsulato con copertura
del viso e senza gobba (tipo T),
respiratore indossato all’esterno
dell’indumento. Tipo di cucitura:
trapuntato e sigillato con nastro
incollato sia all’interno che
all’esterno.
Calzare/calzino alternativo nel
materiale della tuta. In alternativa,
stivali di sicurezza in gomma nitrilica
nera con omologazione europea. Gli
stivali sono fissati con un anello di
fissaggio ergonomico, per una
sostituzione semplificata.
Sigillatura visiera e faccia: design
anatomico della copertura facciale.
Ventilazione: un sistema di
ventilazione è incluso come standard.
Per la sicurezza di chi lo indossa,
fornisce un livello costante di
sovrapressione all’interno della tuta.
La valvola di regolazione AlphaTec
MkII ha 3 velocità di ventilazione (2,
30 e 100l/min) più la posizione
zero/off. Raccordo CEJN 221 maschio
per il collegamento all’SCBA
(necessita di un tubo di collegamento
separato). Una valvola di
sovrapressione sul torace.
Guanti: sistema a baionetta con
guanto AlphaTec® 38-628 + polsino
extra in gomma.

Applicazioni:

macchinari

biologici

fuoriuscite

Peso: 700 gr/mq

Normative Europee:

ATEX 0, 1, 2/20, 21, 22 e gruppo di
sostanze chimiche IIA, IIB, IIC

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

1

Maintenance of plant and

Plant Emergencies
Unexpected leakages, pills
Accidental release of toxic

Biohazard response
Unexpected leakages spills or

Tank Cleaning
CBRN Emergencies
Chemical leaks
Emergency Response
•Hazmat response

EN 943-1 + A1
EN 943-2
EN 1073-2 Radioactive particle
protection
EN 14126 Infective agent
protection
EN 1149-5 Antistatic suit
material
Approved for use in ATEX zones
0, 1, 2/20, 21, 22 and chemical
group IIA, IIB, IIC
SOLAS

Extremely comfortable and
durable gas-tight suit with high
chemical protection for industrial
applications. Comfortable, flexible,
durable chemical barrier, Type 1 /
Level B protection. Offers
exceptional protection against
alkalis, strong acids
(e.g.hydrofluoric acid),
petrochemicals, chlorinated
solvents, aromatics and oils. Outer:
butyl rubber and a top layer of
Viton rubber coated on polyamide
fabric. Inner: butyl rubber. Non-
encapsulating design with face seal
and without hump (type T),
breathing apparatus worn outside
the suit. Seam Type Stitched and
sealed with a glued-on tape on both
inside and outside. Sewn-in
sock/booties made of the suit
material. Alternatively attached
black nitrile rubber safety boots
with European approval as
Firemen’s boots. The boots are
fixed with an ergonomically
designed ring attachment, for
simplified boot exchange.
Visor And Face Seal: anatomically
designed rubber face seal.
Ventilation: a ventilation system is
included as standard. For the safety
of the wearer, it provides a constant
level of overpressure inside the suit.
The AlphaTec Regulating valve MkII
has 3 ventilation rates (2, 30 and
100 l/min) plus zero/off position.
CEJN 221male coupling for
connection to the SCBA (requires
separate connection hose).
One overpressure valve on the
chest. AlphaTec® Bayonet ring
systemwith AlphaTec® 38-628
gloves & Rubber cuff.

Applications:

machines

gases

other releases

Weight: 700 gsm

European Norms:

size:M/XXL CAT. 3

colour:

AlphaTec® SUPER
Type T200921cod.

EN943-1 EN943-2 EN1073-2 EN14126 EN1149-5
ATEX

SOLAS
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Manipolazione di sostanze

Fuoriuscite di sostanze chimiche
Pulizia di impianti e macchinari
Trasferimento di liquidi e solidi
Carico di prodotti umidi e scarico

Riempire, miscelare e caricare

Aprire e spurgare pompe, valvole

EN 943-1 e EN 943-1/prA1
EN 1073-2 Protezione da particelle
radioattive
EN 14126 Protezione da agenti
infettivi
EN 1149-5 Materiale antistatico
per tute

Protezione chimica a tenuta di gas
per attività industriali leggere. Tuta di
protezione chimica a tenuta di gas,
riutilizzabile e incapsulante. Offre una
buona resistenza chimica contro gli
alcali, acidi a bassa concentrazione e
mezzi di raffreddamento, ad es.
ammoniaca. Protezione a tenuta di
gas per ambienti a basso rischio.
Tessuto poliestere robusto e
flessibile, rivestito in PVC su entrambi
i lati. Design incapsulato con visiera e
alloggiamento posteriore,
autorespiratore portato all’interno
della tuta. Tipo di cucitura: cuciture
doppie coperte all’esterno da nastro
saldato in PVC. Calzare/calzino
realizzato nel materiale della tuta. In
alternativa, stivali di sicurezza
integrati in PVC omologati secondo la
norma EN 20345. Gli stivali sono
fissati con un anello di fissaggio
ergonomico, per una sostituzione
semplificata. Sigillatura visiera e
faccia: la visiera è in PVC rigido da 2
mm resistente agli urti e agli agenti
chimici. Ventilazione: un sistema di
ventilazione è incluso come standard.
Per la sicurezza di chi lo indossa,
fornisce un livello costante di
sovrapressione all’interno della tuta.
La valvola di regolazione AlphaTec
MkII ha 3 velocità di ventilazione (2,
30 e 100l/min) più la posizione zero/
off. Raccordo CEJN 221 maschio per il
collegamento all’SCBA (necessita di
un tubo di collegamento separato).
Due valvole di sovrapressione sul
retro del cappuccio.
Guanti: sistema a baionetta con
guanto AlphaTec® 08-354 + polsino
extra in gomma.

Applicazioni:

chimiche

di prodotti asciutti

materie prime

o linee

Peso: 510 gr/mq

Normative Europee:

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

1

Chemical Handling
Chemical leaks
Cleaning of plant andmachines
Transferring liquids and solids
Loading wetcakes and

Filling, blending and charging of

Opening and draining pumps

EN 943-1 + A1
EN 1073-2 Radioactive particle
protection
EN 14126 Infective agent
protection
EN 1149-5 Antistatic suit
material

Gas-tight, chemical protection for
light-duty industrial activities.
Reusable, encapsulating gas-tight
chemical protective suit. Offers
good chemical resistance against
alkalis, low concentration acids and
cooling media, e.g. ammonia. Gas-
tight protection for low hazard
environments.
Strong and flexible polyester fabric
coated on each side with PVC.
Encapsulating design with visor and
hump, breathing apparatus worn
inside the suit. Seam Type Stitched
butt seams covered on the outside
with a welded- on PVC tape. Sewn-
in socks/booties made of the suit
material. Alternatively attached
PVC safety boots approved
according to EN 20345. The boots
are fixed with an ergonomically
designed ring attachment, for
simplified boot exchange.
Visor And Face Seal: the visor is
made from a rigid 2 mm impact and
chemical resistant PVC.
Ventilation: a ventilation system is
included as standard. For the safety
of the wearer, it provides a constant
level of overpressure inside the suit.
The AlphaTec Regulating valve MkII
has 3 ventilation rates (2, 30 and
100 l/min) plus zero/off position.
CEJN 221male coupling for
connection to the SCBA (requires
separate connection hose). Two
overpressure valves in the back of
the hood.
AlphaTec® Bayonet ring system
with AlphaTec® 08-354 gloves &
Rubber cuff.

Applications:

unloading dry products

rawmaterials

valves or lines

Weight: 510 gsm

European Norms:

size:M/XXL CAT. 3

colour:

AlphaTec® LIGHT
Type CV201100cod.

EN943-1 EN1073-2 EN14126 EN1149-5
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Manipolazione di sostanze

Fuoriuscite di sostanze chimiche
Pulizia di impianti e macchinari
Trasferimento di liquidi e solidi
Carico di prodotti umidi e scarico

Riempire, miscelare e caricare

Aprire e spurgare pompe, valvole

EN 943-1 e EN 943-1/prA1
EN 1073-2 Protezione da particelle
radioattive
EN 14126 Protezione da agenti
infettivi
EN 1149-5 Materiale antistatico
per tute

Protezione chimica a tenuta di gas
per attività industriali leggere. Tuta di
protezione chimica a tenuta di gas,
riutilizzabile e incapsulante. Offre una
buona resistenza chimica contro gli
alcali, acidi a bassa concentrazione e
mezzi di raffreddamento, ad
es.ammoniaca. Protezione a tenuta di
gas per ambienti a basso rischio.
Tessuto poliestere robusto e
flessibile, rivestito in PVC su entrambi
i lati. Design incapsulato con visiera
più grande, con alloggiamento
posteriore, autorespiratore portato
all’interno della tuta. Tipo di cucitura:
cuciture doppie coperte all’esterno da
nastro saldato in PVC.
Calzare/calzino realizzato nel
materiale della tuta. In alternativa,
stivali di sicurezza integrati in PVC
omologati secondo la norma EN
20345. Gli stivali sono fissati con un
anello di fissaggio ergonomico, per
una sostituzione semplificata.
Sigillatura visiera e faccia: la visiera è
in PVC rigido da 2 mm resistente agli
urti e agli agenti chimici. Ventilazione:
un sistema di ventilazione è incluso
come standard. Per la sicurezza di chi
lo indossa, fornisce un livello costante
di sovrapressione all’interno della
tuta. La valvola di regolazione
AlphaTec MkII ha 3 velocità di
ventilazione (2, 30 e 100l/min) più la
posizione zero/off. Raccordo CEJN
221 maschio per il collegamento
all’SCBA (necessita di un tubo di
collegamento separato). Due valvole
di sovrapressione sul retro del
cappuccio.
Guanti: sistema a baionetta con
guanto AlphaTec® 08-354 + polsino
extra in gomma.

Applicazioni:

chimiche

di prodotti asciutti

materie prime

o linee

Peso: 510 gr/mq

Normative Europee:

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

1

Chemical Handling
Chemical leaks
Cleaning of plant andmachines
Transferring liquids and solids
Loading wetcakes and

Filling, blending and charging of

Opening and draining pumps

EN 943-1 + A1
EN 1073-2 Radioactive particle
protection
EN 14126 Infective agent
protection
EN 1149-5 Antistatic suit
material

Gas-tight, chemical protection
for light-duty industrial activities.
Reusable, encapsulating gas-tight
chemical protective suit. Offers
good chemical resistance against
alkalis, low concentration acids and
cooling media, e.g. ammonia. Gas-
light protection for low hazard
environments. Strong and flexible
polyester fabric coated on each side
with PVC. Encapsulating design with
larger visor, with hump, breathing
apparatus worn inside the suit.
Seam Type Stitched butt seams
covered on the outside with a
welded- on PVC tape. Sewn-in
socks/booties made of the suit
material. Alternatively attached
PVC safety boots approved
according to EN 20345. The boots
are fixed with an ergonomically
designed ring attachment, for
simplified boot exchange. Visor And
Face Seal: the visor is made from a
rigid 2 mm impact and chemical
resistant PVC.
Ventilation: a ventilation system is
included as standard. For the safety
of the wearer, it provides a constant
level of overpressure inside the suit.
The AlphaTec Regulating valve MkII
has 3 ventilation rates (2, 30 and
100 l/min) plus zero/off position.
CEJN 221male coupling for
connection to the SCBA (requires
separate connection hose). Two
overpressure valves in the back of
the hood.
AlphaTec® Bayonet ring system
with AlphaTec® 08-354 gloves &
Rubber cuff.

Applications:

unloading dry products

rawmaterials

valves or lines

Weight: 510 gsm

European Norms:

size:M/XXL CAT. 3

colour:

AlphaTec® LIGHT
Type VP1201110cod.

EN943-1 EN1073-2 EN14126 EN1149-5
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Pulizia di impianti e macchinari
Trasferimento di liquidi e solidi
Carico di prodotti umidi e scarico

Trasferimento di liquidi
Riempire, miscelare e caricare

Trasferimento di liquidi e solidi
Aprire e spurgare pompe, valvole

EN 943-1 e EN 943-1/FprA1
EN 1073-2 Protezione da particelle
radioattive
EN 14126 Protezione da agenti
infettivi
EN 1149-5 Materiale antistatico
per tute
SOLAS

Protezione chimica a tenuta di gas per
attività industriali leggere. Tuta di
protezione chimica a tenuta di gas,
riutilizzabile e non incapsulante. Offre
una buona resistenza chimica contro
gli alcali, acidi a bassa concentrazione
e mezzi di raffreddamento, ad
es.ammoniaca. Barriera chimica in
PVC, protezione tipo 1 / livello B.
Tessuto poliestere robusto e
flessibile, rivestito in PVC su entrambi
i lati. Design non incapsulato con
copertura del viso e senza gobba (tipo
T), respiratore indossato all’esterno
dell’indumento. Tipo di cucitura:
cuciture doppie coperte all’esterno da
nastro saldato in PVC. Calzare/calzino
realizzato nel materiale della tuta. In
alternativa, stivali di sicurezza
integrati in PVC omologati secondo la
norma EN 20345. Gli stivali sono
fissati con un anello di fissaggio
ergonomico, per una sostituzione
semplificata. Sigillatura visiera e
faccia: design anatomico della
copertura facciale. Ventilazione: un
sistema di ventilazione è incluso come
standard. Per la sicurezza di chi lo
indossa, fornisce un livello costante di
sovrapressione all’interno della tuta.
La valvola di regolazione AlphaTec
MkII ha 3 velocità di ventilazione (2,
30 e 100l/min) più la posizione
zero/off. Raccordo CEJN 221 maschio
per il collegamento all’SCBA
(necessita di un tubo di collegamento
separato). Una valvola di
sovrapressione sul torace. Guanti:
sistema a baionetta con guanto
AlphaTec® 08-354 + polsino extra in
gomma.

Applicazioni:

di prodotti asciutti

materie prime

o linee

Peso: 510 gr/mq

Normative Europee:

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

1

Cleaning of plant andmachines

Transferring liquids
Filling, blending and charging of

Transferring liquids and solids
Opening and draining pumps
valves or lines

EN 943-1 + A1
EN 1073-2 Radioactive particle
protection
EN 14126 Infective agent
protection
EN 1149-5 Antistatic suit
material
SOLAS

Gas-tight, chemical protection for
light-duty industrial activities.
Reusable, non-encapsulating gas-
tight chemical protective suit.
Offers good chemical resistance
against alkalis, low concentration
acids and cooling media,
e.g.ammonia. PVC Chemical Barrier,
Type 1 / Level B protection. Strong
and flexible polyester fabric coated
on each side with PVC. Non-
encapsulating design with face seal
and without hump (type T),
breathing apparatus worn outside
the suit. Seam Type Stitched butt
seams covered on the outside with
a welded- on PVC tape. Sewn-in
socks/booties made of the suit
material. Alternatively attached
PVC safety boots approved
according to EN 20345. The boots
are fixed with an ergonomically
designed ring attachment, for
simplified boot exchange. Visor And
Face Seal: anatomically designed
rubber face seal. Ventilation: a
ventilation system is included as
standard. For the safety of the
wearer, it provides a constant level
of overpressure inside the suit. The
AlphaTec Regulating valve MkII has
3 ventilation rates (2, 30 and 100
l/min) plus zero/off position. CEJN
221male coupling for connection to
the SCBA (requires separate
connection hose). One overpressure
valve on the chest.
AlphaTec® Bayonet ring system
with AlphaTec® 08-354 gloves &
Rubber cuff.

Applications:

Transferring liquids and solids
Loading wetcakes and unloading
dry products

rawmaterials

Weight: 510 gsm

European Norms:

size:M/XXL CAT. 3

colour:
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AlphaTec® LIGHT
Type T201120cod.

EN943-1 EN1073-2 EN14126 EN1149-5 SOLAS
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EN 943-1 + A1
EN 14126 Protezione da agenti
infettivi
EN 1149-5 Materiale della tuta
antistatica
SOLAS

Tuta a tenuta di gas riutilizzabile di
base appositamente progettata per
l’industria marittima. Realizzato in un
materiale morbido e resistente.
Certificato secondo EN 943-1 e SOLAS.
Tuta ad ingresso posteriore, non
incapsulante, appositamente
progettata per l’industria navale.
Adatto per lavori in spazi ristretti.
Realizzato in un materiale resistente
ma morbido e durevole. Ideale contro
alcali e acidi a bassa concentrazione.
Design ad ingresso posteriore, non
incapsulante, tipo TR (con guarnizione
facciale e senza gobba, BA indossato
all’esterno della tuta). Tessuto in
poliestere resistente e flessibile
rivestito su ogni lato con PVC. Questa
costruzione fornisce un materiale
morbido e durevole con una buona
resistenza a un’ampia gamma di
prodotti chimici industriali. Calzini /
stivaletti cuciti nel materiale della
tuta. Stivali di sicurezza in PVC
attaccati in alternativa approvati
secondo la norma EN 20345. Gli stivali
sono fissati con un anello di fissaggio
ergonomico, per una sostituzione
semplificata dello scarpone. Cerniera
in PVC a tenuta di gas con ingresso
posteriore, posizionata
orizzontalmente sulle spalle.
La cerniera è protetta da un
paraspruzzi / patta con chiusura a
strappo. La tuta è dotata di una
valvola di scarico AlphaTec® sul petto,
per ventilare l’aria in eccesso
all’interno della tuta.
Guanti: Sistema a baionetta con
guanto AlphaTec® 08-354.

Normative Europee:

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

1

EN 943-1 + A1
EN 14126 Infective agent
protection
EN 1149-5 Antistatic suit
material SOLAS

Basic reusable gas-tight suit
specially designed for the shipping
industry. Made from a soft and
durable material. Certified to EN
943-1 and SOLAS. Rear-entry, non-
encapsulating suit, specially
designed for the shipping industry.
Suitable for work in confined
spaces. Made from a strong yet soft
and durable material. Ideal against
alkalis and low concentration acids.
Rear-entry, non-encapsulating
design, type TR (with face seal and
without hump, BA worn outside the
suit). Strong and flexible polyester
fabric coated on each side with PVC.
This construction provides a soft
and durable material with good
resistance to a wide range of
industrial chemicals. Double welded
seams. Sewn-in socks/booties made
of the suit material. Alternatively
attached PVC safety boots
approved according to EN 20345.
The boots are fixed with an
ergonomically designed ring
attachment, for simplified boot
exchange.
Rear-entry gas-tight PVC zipper,
placed horizontally across the
shoulders. The zipper is protected
by a splash guard/flap with hook-
and-loop closure. The suit is fitted
with an AlphaTec® Exhaust valve on
the chest, to ventilate excess air
inside the suit.
AlphaTec® Bayonet ring system
with AlphaTec® 08-354 gloves.

European Norms:

size:M/XXL CAT. 3

colour:
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Pulizia/Manutenzione
Alcali (ammoniaca) e acidi

EN 14605 + A1 type 4 Spray-tight
EN 14126 Protezione da agenti
infettivi
EN 1149-5 Materiale antistatico
per tute

Tuta integrale di protezione contro
gli spruzzi chimici in ambienti a basso
rischio. Cerniera frontale in nylon con
doppia copricerniera di protezione
contro gli spruzzi e chiusura con
bottoni a pressione. Cappuccio, da
indossare sotto il casco, e risvolto
sul mento. Cuciture saldate. Tessuto
di poliammide rivestito di PVC su
entrambi i lati. Tuta integrale con
cappuccio, maniche e gambe aperte,
cerniera in nylon.

Applicazioni:

(concentrazione medio-bassa)

Peso: 390 gr/mq

Normative Europee:

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

1

Chemical Handling
Tank Cleaning
Hazmat response

EN 14605 + A1 type 4 Spray-
tight
EN 14126 Infective agent
protection
EN 1149-5 Anti-static suit
material

Splash protective coverall for
protection against chemical spray
in low-risk environments. A
versatile every day workwear.
Made from a strong and flexible
fabric, ensuring wearer comfort.
Provides good protection against
alkalis and acids. Offers protection
against infective agents.
Drawstring hood with chin flap for
added protection. Open sleeves
with hook-and-loop straps. Nylon
zipper. Zipper is covered by a
double splash guard with press
studs. Open leg with elastic.
Welded Seams.

Applications:

Weight: 390 gsm

European Norms:

size:M/XXL CAT. 3

colour:
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AlphaTec® 66-300
model 111

2100002Ycod.

EN14605 EN14126 EN1149-5

tipo4B
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AlphaTec® 66-300
model 122

Pulizia/Manutenzione
Alcali (ammoniaca) e acidi

EN 14605 + A1 type 4 Spray-tight
EN 14126 Protezione da agenti
infettivi
EN 1149-5 Materiale antistatico
per tute

Tuta integrale di protezione contro
gli spruzzi chimici in ambienti a basso
rischio. Cerniera frontale in nylon con
doppia copricerniera di protezione
contro gli spruzzi e chiusura con
bottoni a pressione. Cappuccio, da
indossare sotto il casco, e risvolto
sul mento. Cuciture saldate. Tessuto
di poliammide rivestito di PVC su
entrambi i lati. Tuta integrale con
cappuccio, maniche aperte, stivali
attaccati in PVC.

Applicazioni:

(concentrazione medio-bassa)

Peso: 390 gr/mq

Normative Europee:

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

1

Chemical Handling
Tank Cleaning
Hazmat response

EN 14605 + A1 type 4 Spray-
tight
EN 14126 Infective agent
protection
EN 1149-5 Anti-static suit
material

Splash protective coverall for
protection against chemical spray
in low-risk environments. A
versatile every day workwear.
Made from a strong and flexible
fabric, ensuring wearer comfort.
Provides good protection against
alkalis and acids. Offers protection
against infective agents.
Drawstring hood with chin flap for
added protection. Attached boots.
Open sleeves with hook-and-loop
straps. Nylon zipper. Zipper is
covered by a double splash guard
with press studs. Welded Seams.

Applications:

Weight: 390 gsm

European Norms:

size:M/XXL CAT. 3

colour:

2100003Ycod.

EN14605 EN14126 EN1149-5

tipo4B
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Pulizia/Manutenzione
Alcali (ammoniaca) e acidi

EN 14605, type 4 Spray-tight
EN 14126 Protezione da agenti
infettivi
EN 1149-5 Materiale antistatico
per tute

Abbigliamento da lavoro versatile
per tutti i giorni. Realizzato con un
tessuto morbido e flessibile, che
garantisce il comfort. Il materiale
della tuta è antistatico; offre buona
resistenza contro alcali e acidi; offre
protezione contro gli agenti infettivi.
Materiale alta visibilità per una
maggiore sicurezza sul posto di
lavoro. Cuciture a doppia saldatura;
tessuto poliammide, rivestimento
singolo in PVC.

Applicazioni:

(concentrazione medio-bassa)

Peso: 345 gr/mq

Normative Europee:

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

1

Chemical Handling
Tank Cleaning
Hazmat response

EN 14605, type 4 Spray-tight
EN 14126 Infective agent
protection
EN 1149-5 Anti-static suit
material

Basic splash protective coverall
for protection against chemical
spray in low-risk environments. A
versatile everyday work-wear.
Made from a soft and flexible
fabric, ensuring wearer comfort.
Offers protection against infective
agents. High-visibility material for
added safety at the workplace.
Drawstring hood with chin flap for
added protection. Zipper is
protected by a double splash
guard/flap with press studs. Open
sleeves with hook-and-loop
closure. Open leg with elastic.
Welded Seams.

Applications:

Weight: 345 gsm

European Norms:

size:M/XXL CAT. 3

colour:

ght
genti

tatico

rsatile
on un
che
riale
buona
i; offre
nfettivi.
na
di
atura;
ento

)

v

W

A

W

AlphaTec® 66-310
model 111

21000504cod.

EN14605 EN14126 EN1149-5

tipo4B

122



Pulizia/Manutenzione
Alcali (ammoniaca) e acidi

EN 14605 + A1, type 3 Liquid-tight
EN 14126 Protezione da agenti
infettivi
EN 1149-5 Materiale antistatico
per tute

Protezione contro gli spruzzi su
tutto il corpo con ingresso
posteriore. Disponibile con gambe
doppie aperte o calzini cuciti.
Realizzato con un tessuto robusto,
morbido e flessibile, che garantisce
comfort. Offre buona resistenza
contro alcali e acidi; offre protezione
contro gli agenti infettivi. Cuciture a
doppia saldatura. Tessuto poliammide,
rivestimento singolo in PVC. Sistema
di anelli a baionetta con guanti
AlphaTec® (Scorpio) 08-354
e gambe aperte (gamba interna con
cinturino e paraspruzzi esterni).

Applicazioni:

(concentrazione medio-bassa)

Peso: 430 gr/mq

Normative Europee:

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

1

Chemical Handling
Tank Cleaning
Hazmat response

EN 14605 + A1, type 3 Liquid-
tight
EN 14126 Infective agent
protection
EN 1149-5 Anti-static suit
material

Full-body splash protection
designed for use by both
emergency back-up teams and in
industry. Rear-entry full-body
splash protection. Made from a
strong, soft and flexible fabric,
ensuring wearer comfort.
Anatomically designed face seal
for optimum safety and comfort.
Watertight PVC zipper, placed
horizontally across the shoulders
and covered by a zip flap with
hook-and- loop closure. Bayonet
glove ring system for quick and
simple glove exchange AlphaTec®
(Scorpio) 08-354. Welded seams.
Double open legs, i.e. inner leg
with foot strap & outer splash
guard.

Applications:

Weight: 430 gsm

European Norms:

size:M/XXL CAT. 3

colour:
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AlphaTec® 66-320
model 156-G09

Pulizia/Manutenzione
Alcali (ammoniaca) e acidi

EN 14605 + A1, type 3 Liquid-tight
EN 14126 Protezione da agenti
infettivi
EN 1149-5 Materiale antistatico
per tute

Protezione contro gli spruzzi su
tutto il corpo con ingresso
posteriore. Disponibile con gambe
doppie aperte o calzini cuciti.
Realizzato con un tessuto robusto,
morbido e flessibile, che garantisce
comfort. Offre buona resistenza
contro alcali e acidi; offre protezione
contro gli agenti infettivi. Cuciture a
doppia saldatura. Tessuto poliammide,
rivestimento singolo in PVC. Sistema
di anelli a baionetta con guanti
AlphaTec® (Scorpio) 08-354 e stivali
termosaldati.

Applicazioni:

(concentrazione medio-bassa)

Peso: 430 gr/mq

Normative Europee:

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

1

Chemical Handling
Tank Cleaning
Hazmat response

EN 14605 + A1, type 3 Liquid-
tight
EN 14126 Infective agent
protection
EN 1149-5 Anti-static suit
material

Full-body splash protection
designed for use by both
emergency back-up teams and in
industry. Rear- entry full-body
splash protection. Made from a
strong, soft and flexible fabric,
ensuring wearer comfort.
Anatomically designed face seal
for optimum safety and comfort.
Watertight PVC zipper, placed
horizontally across the shoulders
and covered by a zip flap with
hook- and-loop closure. Bayonet
glove ring system for quick and
simple glove exchange AlphaTec®
(Scorpio) 08-354. Welded seams
and welded boots.

Applications:

Weight: 430 gsm

European Norms:

size:M/XXL CAT. 3

colour:

21010405cod.

EN14605 EN14126 EN1149-5

tipo3B
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Manipolazione di sostanze

Pulizia cisterne
Servizi di emergenza (HAZMAT)

EN 14605 + A1, tipo 4 A tenuta di
spruzzi
EN 14126 Protezione da agenti
infettivi
EN 1149-5 Materiale antistatico
per tute

Tuta integrale con alloggiamento
posteriore e cappuccio,
specificamente progettata per
operazioni di pronto intervento in
caso di incidenti chimici. E’ destinata a
essere indossata sopra
equipaggiamento di servizio e
apparato di respirazione autonomo
dei vigili del fuoco. Ha due aperture
verticali sul petto, dove viene fatto
passare il tubo dell’aria. Cerniera in
nylon extralunga, posta sul davanti
della tuta, per indossarla facilmente
quando si usa un apparato di
respirazione autonomo. Elastico in
vita per una buona vestibilità. Maniche
aperte con chiusura a ganci e cinghia
con occhiello. Gambe aperte con ganci
e cinghia con occhiello. Ginocchia
rinforzate per offrire maggiore
protezione contro l’abrasione.
Cuciture saldate.

Applicazioni:

chimiche

Peso: 430 gr/mq

Normative Europee:

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

1

Chemical Handling
Tank Cleaning
Hazmat response

EN 14605 + A1, type 4 Spray-
tight
EN 14126 Infective agent
protection
EN 1149-5 Anti-static suit
material

Coverall with hump and hood,
specifically designed for first
response at chemical accidents.
Designed to be worn on top of fire
turnout gear and SCBA. Two
vertical openings on the chest,
where the demand hose is passed
through. Extra long nylon zipper,
placed on the front of the suit, for
easy donning when wearing an
SCBA. Elastic in the waist for a
good fit. Open sleeves with hook-
and-loop closure. Open legs with
hook-and-loop closure. Reinforced
knees for added abrasion
resistance. Welded Seams.

Applications:

Weight: 430 gsm

European Norms:

size:M/XXL CAT. 3

colour:
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AlphaTec® 66-320
model 146-G09

Manipolazione di sostanze

Pulizia cisterne
Servizi di emergenza (HAZMAT)

EN 14605 + A1, tipo 4 A tenuta di
spruzzi
EN 14126 Protezione da agenti
infettivi
EN 1149-5 Materiale antistatico
per tute

Tuta integrale con alloggiamento
posteriore e cappuccio,
specificamente progettata per
operazioni di pronto intervento
in caso di incidenti chimici. È
destinata a essere indossata sopra
equipaggiamento di servizio e
apparato di respirazione autonomo
dei vigili del fuoco. Ha due aperture
verticali sul petto, dove viene fatto
passare il tubo dell’aria. Cerniera in
nylon extralunga, posta sul davanti
della tuta, per indossarla facilmente
quando si usa un apparato di
respirazione autonomo. Elastico in
vita per una buona vestibilità. Maniche
con sistema di guanto ad anello con
attacco a baionetta per un cambio
rapido e facile del guanto AlphaTec®
(Scorpio) 08-354. Gambe aperte con
ganci e cinghia con occhiello.
Ginocchia rinforzate per offrire
maggiore protezione contro
l’abrasione. Cuciture saldate.

Applicazioni:

chimiche

Peso: 430 gr/mq

Normative Europee:

taglie: M/XXL CAT. 3

colore:

1

Chemical Handling
Tank Cleaning
Hazmat response

EN 14605 + A1, type 4 Spray-
tight
EN 14126 Infective agent
protection
EN 1149-5 Anti-static suit
material

Coverall with hump and hood,
specifically designed for first
response at chemical accidents.
Designed to be worn on top of fire
turnout gear and SCBA. Two
vertical openings on the chest,
where the demand hose is passed
through. Extra long nylon zipper,
placed on the front of the suit, for
easy donning when wearing an
SCBA. Elastic in the waist for a
good fit. Bayonet glove ring system
for quick and simple glove
exchange AlphaTec® (Scorpio) 08-
354 . Open legs with hook-and-loop
closure. Reinforced knees for
added abrasion resistance. Welded
Seams.

Applications:

Weight: 430 gsm

European Norms:

size:M/XXL CAT. 3

colour:

21050403cod.

EN14605 EN14126 EN1149-5

tipo4B
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Cappotto impermeabile in
nylon/pvc, chiusura con cerniera
e bottoni a pressione, cappuccio
fisso a scomparsa, due tasche con
patta antipioggia ,fori di
areazione.

taglie: M/XXL

colore:

201

Waterproof nylon/pvc coat
with zip closing and pressure
buttons, permantent
concealed hood, two pockets
with rainproof flap,
ventilating holes.

size:M/XXL

colour:

cod.38CAP

Cappotto impermeabile in
poliestere/pvc, chiusura
con cerniera e bottoni
automatici, cappuccio fisso
con cordino, due tasche con
patta antipioggia, fori di
areazione.

taglie: M/3XL

colore:

151

Waterproof
polyester/pvc coat with
zip closing and
automatic buttons,
permantent corded hood,
two pockets with rainproof
flap, ventilation holes.

size:M/3XL

colour:

IMPERMEABILIIIIMMMPPPEEERRRMMMEEEAAABBBIIILLLIII
PVC-NYLON-PPPVPVVCCC---NNNYYYLLLOOONNN---
POLIURETANOPPPOOOLLLIIIUUURRREEETTTATAANNNOOO

PVC-NYLON-
POLYURETHANE

RAINCOATS

cod.39CAPP
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Completo impermeabile giacca
e pantalone in poliestere/pvc,
chiusura con cerniera e bottoni
automatici, cappuccio fisso con
cordino, 2 tasche davanti con
patta antipioggia, fori di
areazione, elastico in vita.

taglie: M/3XL

colore:

121

Waterproof pvc/polyester
suit (jacket and trouser)
with zip closing and automatic
button, permanent corderd
hood, two front pockets with
rainproof flap, ventilation
holes and elastic on the waist

size:M/3XL

colour:

Completo impermeabile giacca
e pantalone in nylon/pvc,
chiusura con cerniera e bottoni
automatici, cappuccio fisso a
scomparsa, due tasche con patta
antipioggia, fori di areazione,
elastico in vita,
bottoni al fondo.

taglie: M/XXL

colore:

121

Waterproof nylon/pvc suit
(jacket and trouser)with
zip closing and automatic
buttons, permanent
concealed corded hood, two
pockets with rainproof flap,
ventilation holes, elastic on
the waist, buttons on the
bottom.

size:M/XXL

colour:

cod.40COMPL

cod.41COMPL
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Completo impermeabile
poliuretano, chiusura con cerniera
e bottoni a pressione, cappuccio
fisso a scomparsa, fori di
areazione, due tasche con patta
antipioggia, cordino al fondo,
elastico in vita, patta con bottoni
automatici, bottoni al fondo.

taglie: M/XXL

colore:

121

Waterproof polyurethane suit
with zip closing and pressure
buttons, permanent concealed
hood, ventilation holes, two
pockets with rainproof flap,
lanyard on the bottom, elastic on
the waist, flap with automatic
buttons, buttons on the bottom.

size:M/XXL

colour:

Completo impermeabile
poliuretano, chiusura con cerniera
e bottoni a pressione, cappuccio
fisso a scomparsa, fori di
areazione, due tasche con patta
antipioggia, cordino al fondo,
elastico in vita, patta con bottoni
automatici, bottoni al fondo.

taglie: M/XXL

colore:

121

Waterproof polyurethane suit
with zip closing and pressure
buttons, permanent concealed
hood, ventilation holes, two
pockets with rainproof flap,
lanyard on the bottom, elastic
on the waist, flap with automatic
buttons, buttons on the bottom.

size:M/XXL

colour:

cod.42COMPL

cod.43COMPL
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101

101

GREMBIULI, GIACCHE,GGGRRREEEMMMBBBIIIUUULLLIII,,, GGGIIIAAACCCCCCHHHEEE,,,
GHETTE, MANICHEGGGHHHEEETTTTTTTEEE,,, MMMAAANNNIIICCCHHHEEE
APRONS, JACKETS,
GAITERS, SLEEVES

Grembiule con lacci in tessuto per
chiusura al collo ed alla vita.
Modello nazionale.
Tessuto: pelle crosta
Misura: 60 x 90 cm

taglia unica

Apronwith closing textile laces
on the neck and the waist.
National model.
Fabric: split leather
Size: 60 x 90 cm

one size

cod.15100

Grembiule con lacci in
tessuto per chiusura al collo
ed alla vita.
Tessuto: pelle crosta
Misura: 60 x 90 cm

taglia unica

Apronwith closing textile
laces on the neck and the
waist.
National model.
Fabric: split leather
Size: 60 x 90 cm

one size

cod.15100E
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101

Grembiule con lacci in tessuto per
chiusura al collo ed alla vita.
Tessuto: PVC
Spessore: 0,35 mm

taglia unica

colore:

501

Apronwith closing textile laces
on the neck and the waist.
Fabric: PVC/polyester
Thickness: 0,35 mm

one size

colour:

Grembiule rinforzato con
lacci in tessuto per chiusura al
collo ed alla vita.
Modello rinforzato nazionale.
Tessuto: pelle crosta
Misura: 60 x 90 cm

taglia unica

Reinforced apronwith closing
textile laces on the neck and the
waist.
National reinforcedmodel.
Fabric: split leather
Size: 60 x 90 cm

one size

cod.15101

Misura: 75 x 110 cm Size: 75 x 110 cm

cod.15501

Misura: 90 x 120 cm Size: 90 x 120 cm

cod.15502
Grembiule con lacci in tessuto per
chiusura al collo ed alla vita.
Tessuto: PVC
Spessore: 0,35 mm

taglia unica

colore:

Apronwith closing textile laces
on the neck and the waist.
Fabric: PVC/polyester
Thickness: 0,35 mm

one size

colour:

501
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Grembiule in pvc pesante antistrappo
taglia unica

colore:

101

Heavy-weight tear resistant pvc apron
one size

colour:

251

Grembiule con lacci in tessuto
per chiusura al collo ed alla
vita e tascone centrale.
Tessuto: 100% cotone jeans
Misura: 60 x 90 cm
Misura tasca: 28 x 19 cm

taglia unica

colore:

Apronwith closing textile laces
on the neck and the waist and
big front pocket.
Fabric: 100% cotton jeans
Size: 60 x 90 cm
Pocket size: 28 x 19 cm

one size

colour:

501

Grembiule con lacci in tessuto per
chiusura al collo ed alla vita e
tascone centrale.
Tessuto: 100% cotone 240 gr/mq
Misura: 70 x 100 cm

taglia unica

colore:

Apronwith closing textile laces
on the neck and the waist and
big front pocket.
Fabric: 100% cotton 240 gsm
Size: 70 x 100 cm

one size

colour:

Misura: 80 x 120 cm
Size: 80 x 120 cm

15505
Misura: 70 x 100 cm
Size: 70 x 100 cm

cod.15503
Misura: 75 x 100 cm
Size: 75 x 100 cm

cod.15504 cod.

Misura: 90 x 135 cm
Size: 90 x 135 cm

cod.15506
Misura: 105 x 120 cm
Size: 105 x 120 cm

cod.15507

cod.15510

cod.15520
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Grembiule per mansioni gravose in
PVC fustellato da 18 mil.
Offre agli utilizzatori protezione dagli
spruzzi chimici e comfort flessibile.
I lacci da 48 pollici e gli occhielli
sigillati forniscono una vestibilità
durevole e regolabile su tutte le taglie
e stili.

taglia unica

colore:

Heavy duty apron in 18 mil
PVC.
It offers users protection from
chemical splashes and flexible
comfort.
48 inch laces and sealed eyelets
provide a durable and adjustable
fit on all sizes and styles.

one size

colour:

56-100

Grembiule per mansioni gravose in
PVC fustellato da 18 mil.
Offre agli utilizzatori protezione dagli
spruzzi chimici e comfort flessibile.
I lacci da 48 pollici e gli occhielli
sigillati forniscono una vestibilità
durevole e regolabile su tutte le taglie
e stili.

taglia unica

colore:

Heavy duty apron in 18 mil
PVC.
It offers users protection from
chemical splashes and flexible
comfort.
48 inch laces and sealed eyelets
provide a durable and adjustable
fit on all sizes and styles.

one size

colour:

56-101

cod.

cod.

121

121
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1

Giacca pelle crosta GROPPONE
con chiusura centrale con velcro
e collo alla coreana.
Tessuto: pelle crosta

taglia: M/XXL

Jacket GROPPONE split
leatherwith velcro middle
closing and korean collar.
Fabric: split leather

size:M/XXL

cod.16100

Giacca pelle crosta
con chiusura centrale con
velcro e collo alla coreana.
Tessuto: pelle crosta

taglia: M/3XL

Split leather Jacketwith
velcro middle closing and
korean collar.
Fabric: split leather

size:M/3XL

cod.16110

101

Maniche in pelle crosta con
chiusura con fibbie.
Tessuto: pelle crosta
Misura: 60 cm

taglia unica

Split leather sleeveswith
buckles closing.
Fabric: split leather
Size: 60 cm

one size

cod.17100

ENISO

11611:2015

classe2A1
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1

Maniche in pelle crosta,
chiusura con elastici.
Tessuto: pelle crosta
Misura: 40 cm

taglia unica

Split leather sleeveswith
elastic closing.
Fabric: split leather
Size: 40cm

one size

cod.19100 10

1

Ginocchiere tutte in crosta
naturale di mm 1,4 imbottite
(spessore 2 cm) con sistema di
chiusura mediante fettucce
elastiche con chiusura velcro.

taglia unica

Knee-pads made with
natural split leather
1,4 cm thick .Padding of
2 cm. Elastic and Velcro
closure.

one size

cod.19200

1

Ghette in pelle crosta,
chiusura con velcro.
Tessuto: pelle crosta
Misura: 30 cm

taglia unica

Split leather gaiterswith velcro
closing.
Fabric: split leather
Size: 30 cm

one size

cod.18100 10
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Copricapo per saldatore con
mantellina chiusura sottomento
con velcro cuciture in cotone.
Tessuto: cotone 100% trattato
ignifugo
Peso: 300 gr/mq

taglia unica

colore:

Welder capwith cape, velcro
closing under the chin, cotton
seams.
Fabric: 100% fire retardant
treated cotton
Weight: 300 gsm

one size

colour:

101

Copricapo per saldatore con
lunetta, chiusura sottomento,
con velcro, cuciture in cotone.
Tessuto: cotone 100% trattato
ignifugo
Peso: 300 gr/mq

taglia unica

colore:

Welder cap with lunette, velcro
closing under the chin, cotton
seams.
Fabric: 100% fire retardant
treated cotton
Weight: 300 gsm

one size

colour:

101

Copricapo per saldatore,
chiusura sottomento con velcro,
cuciture in cotone. Tessuto:
cotone 100% trattato ignifugo
Peso: 300 gr/mq

taglia unica

colore:

Welder capwith velcro closing
under the chin, cotton seams.
Fabric: 100% fire retardant
treated cotton
Weight: 300 gsm

one size

colour:

cod.808I

cod.807I

cod.809I
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CALZATURE
Sempre un passo avanti

IL CUORE DEL LAVORO



CALZATURENORMATIVE

Tipo I. Calzature di cuoio o altri materiali, escluse le calzature interamente in gomma o

polimeriche (ad es. calzature con tomaia in cuoio e suola in poliuretano o gomma).

Tipo II. Calzature interamente in gomma o polimeriche (ad es. stivali interamente in gomma o

PVC).

S1: comprende zona del tallone chiusa, proprietà antistatiche, assorbimento di energia nella zona

del tallone e resistenza della suola agli idrocarburi [A+FO+E].

S1P: come S1 + resistenza alla perforazione del fondo della calzatura [A+FO+E+P].

S2: come S1 + resistenza alla penetrazione e assorbimento acqua dalla tomaia [A+FO+E+WRU].

S3: come S2 + resistenza alla perforazione del fondo della calzatura e suola con rilievi [S1P+WRU].

S4: come S1 (valida solo per le calzature interamente di gomma o polimeriche di classificazione II)

[A+FO+E+TENUTA ACQUA].

S5: come S4 + resistenza alla perforazione del fondo della calzatura e suola con rilievi [S4+P].

SRA: Prova effettuata su pavimento in ceramica ricoperto con acqua e detergente.

SRB: Prova effettuata su pavimento in acciaio ricoperto con glicerina.

SRC: Entrambe le prove sopra descritte (SRA + SRB).

UNI EN ISO 20345 - Requisiti generali
Le calzature per uso professionale sono Dispositivi di Protezione Individuale progettati e costruiti per

proteggere i piedi del lavoratore che li indossa da vari rischi: meccanico, chimico, fisico ed elettrico.

Disponibili in diversi materiali, le calzature per uso professionale si suddividono in 2 classificazioni:

La scarpa “di base” è marcata con le lettere SB (S = Sicurezza - “B” = Base).

Questa calzatura deve avere i seguenti requisiti minimi:

• altezza minima della tomaia

• puntale con resistenza a 200 joule (lunghezza minima, base portante minima)

• tomaia in pelle “crosta”, microfibra e similare

• fodera anteriore (Tipo I)

• sottopiede (Tipo I)

• suola in qualsiasi tipo di materiale, può essere liscia

• la tomaia, nella calzatura bassa, può essere aperta nella zona del tallone

Le scarpe vengono divise in categorie di protezione supplementari che riassumono le caratteristiche

protettive più comuni, contraddistinte con le seguenti marcature:

Devono garantire una resistenza allo scivolamento con specifica protezione in relazione alla riduzione

del rischio di scivolamento su superfici bagnate, divisa in tre livelli:

Le caratteristiche di protezione offerte dalle calzature, si possono evincere dalla marcatura presente

sulle calzature stesse, che prevede le seguenti indicazioni:

• marcatura

• misura della calzatura

• nome o logo del fabbricante

• codice articolo

• data di fabbricazione

• norma di riferimento

• categoria della protezione offerta
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CALZATURE NORMATIVE
SB = REQUISITI DI BASE
Sono comuni al Tipo I e II, comprendono la resistenza allo strappo, all’abrasione, alle permeabilità al vapore,

tenuta all’attaccamento della tomaia con la suola, proprietà antisdrucciolo della suola, resistenza della suola agli

idrocarburi.

A = ANTISTATICITA’
Queste calzature riducono al minimo l’accumulo di cariche elettrostatiche dissipandole, riducendo così il rischio

di incendio o esplosione nel caso di lavoro in ambienti con presenza di sostanze infiammabili. Se esiste un rischio

di scosse elettriche è essenziale ricorrere a misure aggiuntive. La resistenza elettrica di questo tipo di calzatura

può essere modificata in misura significativa, dalla flessione, dalla contaminazione o dall’umidità. Durante l’uso

delle calzature antistatiche, la resistenza del suolo deve essere tale da non annullare la protezione fornita dalle

calzature, e non deve essere introdotto alcun elemento isolante tra il sottopiede della calzatura e il piede del

portatore. Qualora sia introdotta una soletta tra il sottopiede e il piede, occorre verificare le proprietà elettriche

della combinazione calzatura-soletta.

E = PROTEZIONE DEL TALLONE DAGLI URTI
Serve per ridurre l’energia trasmessa dagli urti al tallone che possono comportare alla lunga effetti nocivi.

FO = RESISTENZA DELLA SUOLA AGLI IDROCARBURI
WRU = PENETRAZIONE / ASSORBIMENTO ACQUA
Si utilizza in attività a frequente contatto con acqua, fango, o esposte agli eventi atmosferici (impermeabilità

della tomaia). Qualora il contatto con l’acqua sia continuo, occorrerà orientare la scelta verso calzature di tipo II.

WR = CALZATURAWATER RESISTANT
Le cuciture devono essere sigillate e i materiali devono essere tutti idrorepellenti

P = RESISTENZA ALLA PERFORAZIONE
Le calzature vengono dotate di soletta antiperforazione inserita all’interno della suola stessa e di dimensioni tali

da poter garantire la protezione di tutta la pianta del piede.

C = CONDUTTIVITÀ
Sono utilizzate quando è necessario ridurre al minimo l’accumulo di cariche elettrostatiche dissipandole nel

minor tempo possibile. Non possono essere utilizzate se è presente il rischio di scosse elettriche. Durante l’uso

delle calzature conduttive, la resistenza dei suolo deve essere tale da non annullare la protezione fornita dalle

calzature e non deve essere introdotto alcun elemento isolante tra il sottopiede delle calzature e il piede dei

portatore.

HI = ISOLAMENTO DAL CALORE DEL FONDO DELLA CALZATURA
Hanno lo scopo di proteggere il piede dall’effetto dei calore esterno. Esse devono garantire per almeno 30

minuti temperature al massimo di circa 22°C al piede quando la calzatura sia a contatto con suolo caldo fino a

150°C.

CI = ISOLAMENTO DAL FREDDO DEL FONDO DELLA CALZATURA
Sono indicate per lavori eseguiti all’aperto esposti agli eventi atmosferici quali quelli ad esempio su strada o nei

boschi.

HRO = RESISTENZA DELLA SUOLA AL CALORE DA CONTATTO
Sono idonee a quelle mansioni su fondi caldi poiché dotate di idonea suola con rilievi esercitante una efficace

azione coibente protettiva. Si deve comunque considerare che la resistenza di prova al calore di contatto si limita

a 300 °C per 1 minuti.

M = PROTEZIONE DEL METATARSO
Fornisce una protezione aggiuntiva alla zona del metatarso

CR = RESISTENZA AL TAGLIO DELLA TOMAIA
La parte inferiore della scarpa, per una altezza di 3 cm a partire dalla suola è dotata di protezione al taglio.
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UPPER:mesh fabric coveredwith tpu, nubuck leather
LINING:black/greendouble-layer sandwich fabric
OUTSOLE: bidensity poliurethane
INSOLE: airmesh fabric (double layer in heel)
TOECAP:made in compositematerial
MIDSOLE: kevlar
SIZES: 38-47

K2LOWSHOE

TOMAIA: tessutomesh spalmato in tpu, pelle nubuck
FODERA: tessuto sandwich a doppio strato nero/verde
SUOLA: poliuretanobidensità
SOLETTA: tessuto airmesh (a doppio strato nel tallone)
PUNTALE: inmateriale composito
LAMINA: kevlar
MISURE: 38-47

SCARPABASSAK2

K2KK 1254cod.

S1PSRC - EN ISO20345:2011

K1LOWSHOE
UPPER: oxford fabric, suede leather
LINING: greendouble-layer sandwich fabric
OUTSOLE: bidensity poliurethane
INSOLE: airmesh fabric (double layer in heel),

conductive tissue at the front
TOECAP: made in compositematerial
MIDSOLE: kevlar
SIZES: 36-47

CALZATURECCCAAALLLZZZAZAATATTUUURRREEE
LIGHTLLLIIIGGGHHHTTT FOOTWEAR LIGHT

TOMAIA: tessuto oxford, pelle crosta scamosciata di bovino
FODERA: tessuto sandwich a doppio strato verde
SUOLA: poliuretanobidensità
SOLETTA: tessuto airmesh (a doppio strato nel tallone), tessuto

conduttore nella parte anteriore
PUNTALE: inmateriale composito
LAMINA: kevlar
MISURE: 36-47

SCARPABASSAK1

K1KK1253cod.

S1PSRC - EN ISO20345:2011

61

61
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61

UPPER: grain leather
LINING: black/orangedouble-layer sandwich fabric
OUTSOLE: bidensity poliurethane
INSOLE: airmesh fabric (double layer in heel),

conductive tissue at the front
TOECAP: made in compositematerial
MIDSOLE: kevlar
SIZES: 38-47

TOMAIA: tessuto oxford, pelle nubuck
FODERA: tessuto sandwich a doppio strato nero/grigio
SUOLA: poliuretanobidensità
SOLETTA: tessuto airmesh (a doppio strato nel tallone)
PUNTALE: inmateriale composito
LAMINA: kevlar
MISURE: 38-47

K3LOWSHOE
UPPER: oxford fabric, nubuck leather
LINING: black/grey double-layer sandwich fabric
OUTSOLE: bidensity poliurethane
INSOLE: airmesh fabric (double layer in heel)
TOECAP: made in compositematerial
MIDSOLE: kevlar
SIZES: 38-47

SCARPABASSAK3

K3KK 1255cod.

S1PSRC - EN20345:2011

K5 LOWSHOE

TOMAIA: pelle fiore di bovino
FODERA: tessuto sandwich a doppio strato nero/arancio
SUOLA: poliuretanobidensità
SOLETTA: tessuto airmesh (a doppio strato nel tallone),

tessuto conduttore nella parte anteriore
PUNTALE: inmateriale composito
LAMINA: kevlar
MISURE: 38-47

SCARPABASSAK5

K5KK 1257cod.

S3 SRC - EN ISO20345:2011
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100%METALFREE100%METALFREE

WHITE LOWSHOESFORFOOD INDUSTRIES

UPPER: microfiber

LINING: transpirant

TOECAP: composite

INSOLE: extractable, antistatic

SOLE: dual density polyurethane, shock resistant, oil-resistant,

anti-acid and anti-slip, with energy assimilation in heel area

SIZERANGE: mondopoint 11 particularly comfortable

and large

SIZES: 35 - 47

S2 SRC - EN ISO20345:2011

SCARPABASSABIANCAPER INDUSTRIAALIMENTARE

TOMAIA:microfibra sintetica bianca

FODERA: traspirante

PUNTALE: composito

SOTTOPIEDE: estraibile, antistatico

SUOLA: in poliuretano PU/PU bidensità antistatica, SRC Resistente allo scivolamento,

resistente agli oli ed agli idrocarburi, con assorbimento di energia nella zona del

tallone

CALZATA: mondopoint 11 particolarmente comodae larga

MISURE: 35 - 47

FOFF OOO DOO 4280cod.

UPPER: grain leather
LINING: black/orangedouble-layer sandwich fabric
OUTSOLE: bidensity poliurethane
INSOLE: airmesh fabric (double layer in heel),

conductive tissue at the front
TOECAP: made in compositematerial
MIDSOLE: kevlar
SIZES: 38-47

K6HIGHSHOE

TOMAIA: pelle fiore di bovino
FODERA: tessuto sandwich a doppio strato
SUOLA: poliuretanobidensità
SOLETTA: tessuto airmesh (a doppio strato nel tallone),

tessuto conduttore nella parte anteriore
PUNTALE: materiale composito
LAMINA: kevlar
TAGLIE: 38-47

SCARPAALTAK6

K6KK 1258cod.

S3 SRC - EN ISO20345:2011

61

101
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CALZATURE PLUSCCCCAAAALLLLZLZZZAZZAAATAATTTUUUURRRREEEE PPPPLLLLUUUUSSSS
F O O T W E A R P L U S

100%METALFREE100%METATT LFREE

WELDBLACKHIGHSHOES

UPPER: waterproof leatherwith smooth velcro closing
LINING: transpirant
TOECAP: composite
MIDSOLE: Puncture-Resistant Kevlar Fabric
INSOLE: extractable, antistatic
SOLE: dual density polyurethane, shock resistant, oil-resistant,
anti-acid and anti-slip, with energy assimilation in heel area
TOECAP: in polyurethane for a bigger protection on the tiptoe
SIZERANGE: mondopoint 11 particularly comfortable and large
SIZES:39 - 47

TOMAIA: pelle granaMina idrorepellente con collarino in alfaliscio
FODERA: traspirante
PUNTALE: composito
LAMINA: tessuto antiperforazione kevlar zero
SOTTOPIEDE: estraibile, antistatico
SUOLA: in poliuretanoPU/PUbidensità antistatica, SRCResistente allo
scivolamento, resistente agli oli ed agli idrocarburi, con assorbimento di
energia nella zona del tallone
SPUNTERBO: in PUper unamaggiore protezionedella scarpa
sulla punta
CALZATA: mondopoint 11 particolarmente comodae larga
MISURE: 39 - 47

SCARPAALTAWELDNERA

WEWWLEEDLL1227cod.

S3 SRC - EN ISO20345:2011

UPPER: grain oiled leather,with toecap in polyurethan
TOECAP: composite
MIDSOLE: puncture-resistant kevlar fabric
INSOLE: extractable, antistatic, anatomic
SOLE: dual density polyurethane, shock resistant, oil-resistant
anti-acid and anti-slip, with energy assimilation in heel area
SIZERANGE: mondopoint 11
SIZES: 39 - 47

DRAGBROWNHIGHSHOE

TOMAIA: pelle fiore ingrassata, con spunterbo in poliuretano
PUNTALE: composito
LAMINA: tessuto antiperforazione kevlar zero
SOTTOPIEDE: estraibile, antistatico
SUOLA: antiscivolamento SRC, in poliuretanobidensità,
antistatica, resistente agli oli e agli adrocarburi, con
assorbimentodei colpi nella zona del tallone
CALZATA: 11
MISURE: 39-47

SCARPAALTADRAGMARRONE

DRDD ARR GAA 1228cod.

S3 SRC - EN ISO20345:2011
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UPPER: water-repellent leather
LINING: breathablewith high steampermeability
TOECAP: composite
MIDSOLE: puncture-resistant fabric
SIZES: 37-47

TOMAIA: pelle idrorepellente
FODERA: traspirante ad elevata permeabilità al vapore
PUNTALE: composito
LAMINA: tessuto antiperforazione
MISURE: 37 - 47

SCARPABASSA ZINCO

ZINCOLOWSHOE

ZIZZNCNN OCC1203cod.

S3 SRC - EN ISO20345:2011

CALZATURECCCCAAAALLLLZLZZZAZZAAATAATTTUUUURRRREEEE
BASICBBBBAAAASASSSIIIICCCCCCC F O O T W E A R B A S I C

ESTRAZIONE
RAPIDA FAST
EXTRACTION

EESSTTRRAAZZIIOONNEE
RAPIDA FAST
EXTRACCTIOON

61

SCARPAALTA PIOMBO

TOMAIA: pelle idrorepellente con inserti riflettenti ed
estrazione rapida
FODERA: traspirante ad elevata permeabilità al vapore
PUNTALE: composito
LAMINA: tessuto antiperforazione
MISURE: 38 - 47

PIOMBOHIGHSHOE

UPPER: water-repellent leatherwith reflective inserts
LINING: breathablewith high steampermeability
TOECAP: composite
MIDSOLE: puncture-resistant fabric
SIZES: 38-47

PIPPOII MOO BMM OBB1204cod.

S3 SRC - EN ISO20345:2011
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ESTRAZIONE
RAPIDA FAST
EXTRACTION

ALAA LLL ULL MUU IMMNIOII1206cod.

SCARPABASSA ALLUMINIO

TOMAIA: pelle pigmentata nera
FODERA: traspirante ad elevata permeabilità al vapore
PUNTALE: acciaio res. 200 J
LAMINA: acciaio
SUOLA: poliuretanobidensità, antishock, antiolio,
antiacido e antiscivolo
SOLETTA: antisudore, antistatica
MISURE: 38 - 47

ALLUMINIOLOWSHOE

UPPER: pigmentedblack leather
LINING: breathablewith high steampermeability
TOECAP: steel res. 200 j
MIDSOLE: steel
SOLE: dual density, shock resistant, oil-resistant, anti-
acid and anti-slip polyurethane
INSOLE: anti-sweat, antistatic
SIZES: 38-47

S3 SRC - EN ISO20345:2011

EESSTTRRAAZZIIOONNEE
RAPIDA FAST
EEXXTTRRAACCTTIIOONN

RAMELOWPERFORATEDSHOE
UPPER: lined andmicroperforated

grey leather

LINING: breathablewith high steampermeability

TOECAP: steel res. 200 j

MIDSOLE: steel

SOLE: dual density, shock resistant, oil-resistant,
anti-acid and anti-slip polyurethane

INSOLE: anti-sweat, antistatic

SIZES: 36-47

SCARPABASSAFORATARAME

TOMAIA: pelle scamosciata grigiamicroforata e foderata
FODERA: traspirante ad elevata permeabilità al vapore
PUNTALE: acciaio res. 200 J
LAMINA: acciaio
SUOLA: poliuretanobidensità, antishock, antiolio, antiacido e
antiscivolo
SOLETTA: antisudore, antistatica
MISURE: 36 - 47

RARR MAA EMM1207cod.

S3 SRC - EN ISO20345 61

SCARPAALTAGHISA

TOMAIA: pelle pigmentata nera, collarino imbottito,
sfilamento rapido
FODERA: traspirante ad elevata permeabilità al vapore
PUNTALE: acciaio res. 200 J
LAMINA: acciaio
SUOLA: poliuretanobidensità, antishock, antiolio,
antiacido e antiscivolo
SOLETTA: antisudore, antistatica
MISURE:38 - 47

GHISAHIGHSHOE

UPPER: pigmentedblack leather, padded collar, quick

LINING: extraction breathablewith high steampermeability

TOECAP: steel res. 200 j

MIDSOLE: steel

SOLE: dual density, shock resistant, oil-resistant, anti-acid and

anti-slip polyurethane

INSOLE: anti-sweat, antistatic

SIZES: 38-47

GHGG ISII ASS 1205cod.

S3 SRC - EN ISO20345:2011 61
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BRBB ORR NOO ZNNOZZ 1212cod.

SCARPABASSABRONZO

TOMAIA: pelle scamosciata grigiamicroforata e
foderata
FODERA: traspirante ad elevata permeabilità al vapore
PUNTALE: acciaio res. 200 J
LAMINA: tessuto antiperforazione
SUOLA: poliuretanobidensità, antishock, antiolio,
antiacido e antiscivolo
MISURE: 36 - 47

BRONZOLOWSHOE

UPPER: lined andmicroperforated grey leather
LINING: breathablewith high steampermeability
TOECAP: steel res. 200 j
MIDSOLE: puncture-resistant fabric
SOLE: dual density, shock resistant, oil-resistant,
anti-acid and anti-slip polyurethane
SIZES: 36-47

S1PSRC - EN ISO20345:2011

ARAA GRR EGGNEE TNNOTT1214cod.
SCARPAALTAARGENTO

TOMAIA: pelle scamosciata grigia e tessuto
cordura
FODERA: traspirante ad elevata permeabilità al
vapore
PUNTALE: acciaio res. 200 J
LAMINA: tessuto antiperforazione
SUOLA: poliuretanobidensità, antishock, antiolio,
antiacido e antiscivolo
MISURE: 38 - 47

ARGENTOHIGHSHOE

UPPER: suedegrey lether and cordura fabric
LINING: breathablewith high steam
permeability
TOECAP: steel res. 200 j
MIDSOLE: puncture-resistant fabric
SOLE: dual density, shock resistant, oil-
resistant,
anti-acid and anti-slip polyurethane
SIZES: 38-47

S1PSRC - EN ISO20345:2011

SCARPABASSAORO

TOMAIA: pelle scamosciata grigia e tessuto cordura
FODERA: traspirante ad elevata permeabilità al vapore
PUNTALE: acciaio res. 200 J
LAMINA: tessuto antiperforazione
SUOLA: poliuretanobidensità, antishock, antiolio,
antiacido e antiscivolo
MISURE: 38 - 47

OROLOWSHOE

UPPER: suedegrey lether and cordura fabric
LINING: breathablewith high steampermeability
TOECAP: steel res. 200 j
MIDSOLE: puncture-resistant fabric
SOLE: dual density, shock resistant, oil-resistant,
anti-acid and anti-slip polyurethane
SIZES: 38-47

OROO ORR 1213cod.

S1PSRC - EN ISO20345:2011
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Soletta estraibile in poliuretano con supporto in
tessuto poliestere, antistatica e con elevato potere
antishock. Il caratteristico motivo “a canali” del
sottopiede permette la creazione di un flusso costante
di riciclo dell’aria all’interno della calzatura.

MISURE: da 39 a 47

Removable polyurethane insole with support in
polyester anti-static and with high antishock power. The
characteristic pattern “to canals” of insoles allows the
creation of a constant flow of air recycle inside the
footwear.

SIZE: from 39 to 47

RIOANTI-SWEAT INSOLE

SOLETTAANTISUDORERIO

RIRROII 5001cod.

Ultra-light aluminium/titanium toe cap, velcro
comfort strap
Can be adapted to all kind of footwear (even high-
heeled shoes) Reusable, oil resistance
Tiger-grip ® antislip sole

SIZE: S-M-L

Puntale di alluminio/titanio ultra-leggero, cinturino confortevole
in velcro Può essere adattato ad ogni genere di calzatura (anche
scarpe coi tacchi) Riutilizzabile, resistente agli oli
Tiger-grip ® antiscivolo

MISURE: S-M-L

COPRISCARPA INTPU

TPUSAFETYCAPOVERSHOE

EN ISO20345:2011 - EN12568

TITTGII EGG REE G 5010cod.

1

Removable insole in anti-static polyurethane with heel in
antishock “honwycomb” gel. Plantar in soft perforated
latex
for a best transpiration.

SIZE: from 38 to 47

Soletta estraibile in poliuretano antistastico con tallone in
gel a nido d’ape antishock
Plantare in soffice lattice traforato
per una migliore traspirabilità.

MISURE: da 38 a 47

COMFORTGELANTI-SWEAT INSOLE

SOLETTAANTISUDORE INGELCOMFORT

COCC MOO FMMOFF ROO TRR5002cod.
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S5 SRA - EN ISO20345:2011

reflective inserts for distance visibility steel toecap
and midsole
SOLE: nitrile rubber sole resistant to mineral oils and
hydrocarbons
INSOLE: absorbing removable
COLOR: blue
SIZES: 37 - 47

inserto in reflex per visibilità a distanza, puntale e lamina in
acciaio,
SUOLA: in gomma nitrilica resistente agli oli minerali e
idrocarburi
SOLETTA: assorbente, estraibile
COLORE: blu
MISURE: 37 - 47

NITRILERUBBERBOOTS

STIVALE INGOMMANITRILICA

STIVALISSSSTTTTIIIIVVVVAVVAAALLLLIIII

GOGG MOO MMM AMM43000cod.

BOOTS

S5 SRA - EN ISO20345:2011

injected pvc safety boot with steel toecap and
midsole
and protection reinforcements for shinbone and
malleolus
COLOR: yellow
LINING: jersey lining
SIZES: 36-47

stivale di sicurezza iniettato in pvc, con puntale e
lamina in acciao, rinforzi di protezione per tibia e
malleolo
COLORE:giallo
FODERA: in jersey
MISURE: 36 - 47

PVCBOOTS

STIVALI INPVC

VPP CVV 40100cod.
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GOGG MOO MMM AMM42100cod.

resistant to vegetable and mineral oils and animal fats
up to -25° c
COLOR: green
LINING: in jersey
SIZES: 39 - 47

resistente agli oli vegetali, minerali, ed ai grassi animali
fino a -25°C
COLORE: verde
FODERA: in jersey
MISURE: 39 - 47

GREENNITRILERUBBERKNEEBOOTS

STIVALEGINOCCHIO INGOMMANITRILICA

CECAT1

resistant to vegetable and mineral oils and animal fats
up to -25° c
COLOR:green
LINING: in jersey
SIZES: 39 - 47

resistente agli oli vegetali, minerali, ed ai grassi animali
fino a -25°C
COLORE: verde
FODERA: in jersey
MISURE: 39 - 47

GREENNITRILERUBBERBOOTS

TRONCHETTO INGOMMANITRILICA

GOGG MOO MMM AMM41100cod.

61

61
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ANTINFORTUNISTICA
Sicurezza è vita

IL CUORE DEL LAVORO



ANTINFORTUNISTICANORMATIVE

EN166: Protezione personale degli occhi. Specifiche
EN175: Protezione personale. Equipaggiamenti di protezione degli occhi e del viso durante la
saldatura e i procedimenti connessi

EN165: Protezione personale degli occhi. Vocabolario.
EN167: Protezione personale degli occhi. Metodi di prova ottici
EN168: Protezione personale degli occhi. Metodi di prova non ottici
EN169: Protezione personale degli occhi. Filtri per la saldatura e tecniche connesse
EN170: Protezione personale degli occhi. Filtri ultravioletti
EN171: Protezione personale degli occhi. Filtri infrarossi
EN172: Protezione personale degli occhi. Filtri solari per uso industriale
EN379: Protezione personale agli occhi. Filtri automatici di saldatura

2: Filtro UV
2C: Filtro UV con buon riconoscimento dei colori
4: Filtro infrarossi
5: Filtro solare
5C o 6: Filtro solare con specifica IR

1.2: Clear
1.7: In/Out, gialle, clear specchiate
2.5: Marrone, fumo
3.1: Fumo specchiate
3,4,5,...11: Saldatura

A (T): Impatto ad alta energia
B (T): Impatto a media energia
F (T): Impatto a bassa energia
S: Robustezza incrementata
Se la lettera relativa all’impatto (F, B o A) è seguita dalla lettera T significa che la montatura
protegge dall’impatto alle temperature estreme (-5° / +55°C)

1: Uso continuativo.
2: Uso intermittente.
3: Uso occasionale con proibizione di uso continuativo.

Protezione Occhi
I DPI di II e III categoria devono essere certificati da un ente notificato riconosciuto a livello Europeo.
La certificazione di prodotto che dimostra la rispondenza ai requisiti individuati nel Regolamento (UE)
2016/425 può avere come base la valutazione delle prestazioni del DPI secondo le normative di
seguito rappresentate:

La normativa EN166 richiama alcune altre normative che dettagliano i requisiti che il DPI deve
soddisfare a seconda della tipologia di appartenenza, del campo d’uso e delle prestazioni individuate:

TIPO DI FILTRO

NUMERO DI GRADUAZIONE E TIPOLOGIA DI LENTE TIPICA

RESISTENZA MECCANICA (PROTEZIONE CONTRO PARTICELLE AD ALTA VELOCITÀ)

CLASSE OTTICA
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ANTINFORTUNISTICA NORMATIVE
Nessun simbolo: Pericoli meccanici non specificati e pericoli derivanti dalle radiazioni
ultraviolette, visibili, infrarosse e solari
3: Liquidi Liquidi (goccioline o spruzzi)
4: Particelle di polvere di grandi dimensioni
5: Gas, vapori, spruzzi, fumo e particelle di polvere fini
8: Arco elettrico da corto-circuito
9: Metalli fusi e solidi caldi

K: Resistenza al danneggiamento di superficie causato da particelle fini
N: Resistenza all’appannamento
T: Resistenza agli impatti a temperature estreme (-5° /+55°C)
H: Prodotto progettato per teste di dimensione piccola
R: Riflettanza incrementata nell’infrarosso

CAMPI D’IMPIEGO

REQUISITI OPZIONALI

ESEMPIO DI MARCATURA SULLA LENTE

2C-1.2 U 1 BT 9 K N 0068 CE

Numero di scala
(n. di codice -

n. di graduazione)

Fabbricante
(Es. Univet)

Classe Ottica Resistenza
meccanica

Campo
d'impiego

Requisiti
opzionali

ID Ente
notificato

U EN166 3459 BT 2C-1.2 0068 CE

Norma di
riferimento

Campi
d'impiego

Resistenza
meccanica

Codice di scala
massimo

compatibile con la
montatura

ID Ente
notificato

ESEMPIO DI MARCATURA SULLA MONTATURA

Fabbricante
(Es. Univet)

Protezione Respiratoria
I dispositivi di protezione delle vie respiratorie sono un tipo speciale di DPI, fabbricati per proteggere
i lavoratori dall'inalazione di sostanze pericolose nell'aria dell'ambiente di lavoro.

EN 149 - FACCIALI FILTRANTI ANTIPOLVERE

Questa norma specifica i requisiti minimi per le semimaschere filtranti antipolvere utilizzate come
dispositivi di protezione delle vie respiratorie, ad eccezione di quelle destinate alla fuga. Gli aerosol e
le particelle di polveri sottili sono fra i rischi per la salute più subdoli nell’ambiente di lavoro, poiché
questi sono pressoché invisibili nell’aria respirabile.
Le mascherine facciali filtranti si suddividono in tre classi FFP1, FFP2, FFP3 proteggono da aerosol,
fumo e polveri fini acquose e oleose. Le FFP1 hanno un’efficacia filtrante dell’80%; le FFP2 hanno
un’efficacia filtrante del 94%; le FFP3 hanno un’efficacia filtrante del 99%.
I dispositivi soggetti alla norma possono essere monouso, marcati “NR”, o riutilizzabili, marcati “R”.
I dispositivi marcati con la lettera “D” sono stati sottoposti al test di intasamento con la polvere di
dolomite.
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A) Marrone. Protezione da vapori organici con un punto di ebollizione superiore a 65°C.
B) Grigio. Protezione da gas e vapori organici (cloro, acido cianidrico, acido solfidrico).
E) Giallo. Protezione da gas acidi (anidride solforosa, acido cloridrico).
K) Verde. Protezione da ammoniaca e suoi derivanti organici.

EN 140 - SEMIMASCHERE FACCIALI

Questa norma specifica i dispositivi semi facciali riutilizzabili, coprono quindi solo bocca, naso e mento
e sono dotati di valvola di espirazione. Sulla semimaschera vengono inseriti uno o più filtri sostituibili,
destinati a trattenere gli inquinanti presenti nell’aria. La struttura è di materiale elastico al fine di
garantire una buona tenuta sul viso.

EN 136 - MASCHERE FACCIALI

Questa norma specifica i requisiti minimi per maschere pieno facciali per apparecchi di protezione
delle vie respiratorie. Sono dispositivi riutilizzabili costituiti da una struttura che copre l’intero volto
con una visiera in materiale trasparente, sono dotati di valvola di espirazione e garantiscono una
tenuta maggiore delle semimaschere. Anche su questi dispositivi vengono inseriti filtri sostituibili
destinati a trattenere gli inquinanti presenti nell’aria.

EN 143 - FILTRI PARTICELLE SOLIDE

Questa norma specifica i filtri che sono destinati alla filtrazione di particelle solide come lana di vetro
e polveri da demolizioni. In base alla loro efficacia filtrante sono classificati in P1, P2, P3.

EN 14387 - FILTRI GAS E VAPORI

Questa norma si riferisce ai filtri antigas (idonei per la protezione da gas e vapori) e ai filtri combinati
per l’utilizzo come componenti nei dispositivi di protezione delle vie respiratorie non assistiti. Per ogni
tipologia di filtro esistono tre classi di protezione che ne differenziano la capacità crescente di
assorbenza e quindi della durata.
Contrassegnato dai numeri 1, 2, 3 che ne determinano la classe, il filtro è individuabile tramite una
determinata colorazione e dall' associazione di quest’ultimo con una lettera ed un numero:

Per tutte e tre le classi, qualunque sia la concentrazione dell’aeriforme presente, la capacità di
trattenere l’inquinante è sempre la stessa, quello che varia è il tempo durante il quale questa
caratteristica è assicurata.
All'aumentare della classe del filtro, aumenta anche la resistenza respiratoria del dispositivo al
passaggio dell'aria.

ANTINFORTUNISTICANORMATIVE

Marcatura Colore Protezione

A

B

E

K

AX

Hg-P3

CO

NO-P3

Reattore P3

Gas e vapori organici con punto di ebollizione superiore a 65 ºC

Gas e vapori inorganici

Diossido di solfuro, cloruro di idrogeno

Ammoniaca

Gas e vapori organici con punto di ebollizione inferiore a 65 ºC e buone
proprietà di avvertimento. Esempio: acetone, metanolo, ecc.

Vapore di mercurio

Monossido di carbonio

Gas nitrosi

Iodio radioattivo.
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ANTINFORTUNISTICA NORMATIVE
Protezione Udito
La norma EN 352 regolamenta i requisiti generali per la protezione dell'udito nell'ambito
dell'abbigliamento protettivo da lavoro. La scelta di un protettore dell'udito adatto alla suddetta
norma, si misura in base alle specifiche condizioni di lavoro e al tipo di rumore che viene generato
durante l’attività lavorativa. Sono regolamentati dalla norma le seguenti tipologie di protezione
dell’udito come tappi auricolari, cuffie protettive, protettori dell'udito montati su elmetto.

EN 352-1: CUFFIE PROTETTIVE

Questa norma si riferisce alle cuffie protettive, definite dispositivi a protezione dell'udito che
circondano il padiglione auricolare di chi le indossa con una cuffia funzionale. Soprattutto in caso di
esposizione variabile al rumore, una frequente applicazione e rimozione del dispositivo rende

fortemente consigliato l'uso di cuffie protettive.

EN 352-2: INSERTI AURICOLARI

Questa norma si riferisce agli inserti auricolari, ovvero tutti quei protettori dell'udito che vengono

inseriti direttamente nel condotto uditivo o nella conca del padiglione auricolare, comunemente

conosciuti come tappi auricolari.

EN 352-3: CUFFIE MONTATE SU ELMETTO

Questa norma descrive tutte le cuffie per la protezione dell'udito, che vengono montate

direttamente sugli elmetti protettivi da lavoro per uso industriale.

COS'E' IL SNR?

È definito come il rapporto esistente tra la potenza del segnale trasmesso e la potenza del rumore

che lo corrompe. Questo margine è misurato in decibel. I dispositivi di protezione dell'udito vengono
identificati con il numero SNR, che indica la protezione del dispositivo.

Resistenza all’urto: forza trasmessa alla testa ≤5,0 kN con un’energia d’impatto di 49 J (una massa
di 5 kg che cade dall’altezza di 1 metro).
Resistenza alla penetrazione: nessuna penetrazione con un’energia d’impatto di 29 J (una massa
di 3 kg che cade dall’altezza di 1 metro).
Resistenza alla fiamma: nessun danneggiamento dopo esposizione alla fiamma per 5 secondi.

Protezione Capo
La norma EN 397 specifica i requisiti fisici e prestazionali, i metodi di prova e i requisiti di marcatura
per gli elmetti di protezione per l'industria. Gli elmetti di protezione per l'industria sono destinati
essenzialmente a proteggere l'utilizzatore da oggetti in caduta e dalle lesioni cerebrali e fratture del
cranio che possono derivarne. Le principali caratteristiche che contraddistinguono questi dispositivi di
protezione sono: la capacità di assorbire gli urti, la resistenza alla perforazione, la resistenza alla
pioggia ed alla luce solare, la resistenza agli agenti chimici ed all’infiammabilità, le proprietà
dielettriche.
I requisiti obbligatori previsti sono:

EN 812: COPRICAPO ANTIURTO

Questa norma specifica i requisiti prestazionali per il copricapo antiurto per l’industria. Il copricapo
antiurto per l’industria è destinato a proteggere l’utilizzatore dagli effetti di un urto della testa
contro un oggetto duro e immobile, la cui gravità è tale da causare una lacerazione o altre ferite
superficiali. Questi copricapi non sono destinati a proteggere dagli effetti provocati dalla caduta o dal
lancio di oggetti oppure a carichi sospesi o in movimento, casi in cui si rende necessario l’utilizzo di un
elmetto di sicurezza industriale a norma EN 397.
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ANTINFORTUNISTICANORMATIVE
Protezione Anticaduta
Si considera lavoro in quota un’attività lavorativa che espone il lavoratore al rischio di caduta da
una quota posta ad un’altezza superiore a 2 metri rispetto ad un piano stabile.

Quando la distanza eccede i 2 metri, il lavoratore deve proteggersi per evitare una caduta, utilizzando
DPI anticaduta di III categoria.
L’anticaduta è l’insieme degli elementi e procedure da utilizzare per prevenire o limitare una

caduta dall’alto, impedendo la collisione dell’operatore col suolo o con eventuali ostacoli presenti
sulla traiettoria, e per ridurre il più possibile l’impatto della forza d’arresto trasmessa
al corpo dell’operatore in caduta.

EN 361 - Imbracature

L’imbracatura rappresenta uno degli elementi base dei DPI, deve essere conforme alla norma EN 361
(sistemi di protezione contro le cadute dall’alto) e deve essere scelta in base alla natura del lavoro da
svolgere. È l’unico dispositivo ammesso per trattenere il corpo durante i lavori in altezza.
Un’imbracatura per il corpo può comprendere cinghie, accessori, fibbie o altri elementi disposti e
opportunamente assemblati per sostenere tutto il corpo di una persona e assicurarla durante la
caduta e dopo l’arresto della caduta.

Può prevedere un punto di attacco posteriore (attacco dorsale, base dell’imbracatura), anteriore

(attacco sternale), o entrambi, necessari per assicurarsi ai dispositivi anticaduta.
Alcune imbracature possono includere un elemento addizionale (occhielli di attacco speciali) che ne

permette un utilizzo di salvataggio ed è quindi conforme alla normativa EN 1497.

EN 358 - Dispositivi di posizionamento

I dispositivi di posizionamento consentono ad un operatore di lavorare sostenuto in modo tale da
prevenire una caduta. Non possono però arrestare una caduta. Il lavoratore che esegue un lavoro in
altezza e che usa i DPI di posizionamento sul lavoro deve quindi essere equipaggiato anche di DPI
contro le cadute dall’alto.

EN 355 - Cordini con assorbitore d’energia

I cordini con assorbitore di energia sono usati nei sistemi di arresto caduta definiti nella EN 363. Un
assorbitore di energia, detto anche dissipatore, è DPI atto a disperdere l’energia cinetica che si
sviluppa durante una caduta. Questi dispositivi entrano in funzione nell’istante immediatamente

precedente al momento in cui la velocità di caduta raggiunge il proprio livello massimo, poiché
quando un operatore cade a causa della forza di gravità comincia ad accelerare. Esso viene impiegato
frequentemente per proteggere il lavoratore in caso di caduta accidentale durante lavori su
postazione singola, e in cui non è richiesto ampio spazio di movimento.

EN 353-2 - Dispositivo anticaduta di tipo guidato comprendente una linea di ancoraggio

flessibile

Questa norma specifica i requisiti, i metodi di prova, la marcatura, le informazioni fornite dal
fabbricante e l'imballaggio per i dispositivi anticaduta di tipo guidato comprendenti una linea di

ancoraggio flessibile che possono essere fissati a un punto di ancoraggio superiore. È un dispositivo
di scorrimento e bloccaggio automatico, che viene fissato a un punto di ancoraggio superiore rispetto
al lavoratore, e collegato all’imbracatura di quest’ultimo tramite un connettore. Esso consente
all’operatore di potersi muovere liberamente nella propria zona di lavoro grazie alla fune e al
dispositivo di tipo guidato, e di essere al tempo stesso protetto da un adeguato dispositivo
anticaduta dotato di funzione autobloccante.
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ANTINFORTUNISTICA NORMATIVE
EN 353-1 - Dispositivo anticaduta di tipo guidato comprendente una

linea di ancoraggio rigida

Questa norma specifica i requisiti, i metodi di prova, la marcatura, le informazioni fornite dal
fabbricante e l’imballaggio per i dispositivi anticaduta di tipo guidato comprendenti una linea di
ancoraggio rigida, generalmente fissati o integrati a scale fisse.
È un dispositivo di scorrimento e arresto, che assicura una protezione individuale per l’accesso in
sicurezza ad una postazione di lavoro in quota tramite percorsi verticali. La linea di ancoraggio rigida
può essere costituita da una fune metallica o da una rotaia fissata ad una struttura.

EN 360 - Dispositivi anticaduta di tipo retrattile

Questa norma specifica i requisiti, i metodi di prova, le istruzioni per l'uso e la marcatura per i
dispositivi anticaduta di tipo retrattile. Tale tipologia di dispositivi anticaduta a lunghezza variabile
sono di collegamento tra un punto fisso e l’imbracatura, e sono caratterizzati da una funzione
autobloccante e sistema automatico di tensione e di ritorno del cordino.
Sono utilizzati in combinazione con altri componenti al fine di costituire un sistema di arresto cadute
ma, se sia il dispositivo retrattile che il cordino sono sprovvisti di assorbitore di energia, non possono
essere utilizzati a tale scopo ma solo come collegamento. Modificano automaticamente la lunghezza
del cordino di collegamento e bloccano ogni movimento che superi 1,5 m/s e sono generalmente
dotati di un sistema di dissipazione dell’energia costituito da una frizione interna che agisce sul cavo
in modo da consentire una forza frenante inferiore a 6 kN.

EN 362 - Connettori

Sono elementi utilizzati per collegare più componenti anticaduta, in modo da formare un sistema di
protezione individuale. Sono dispositivi apribili e si differenziano in base al tipo di ancoraggio, alla
dimensione dell’apertura, al materiale di cui sono composti e al tipo di meccanismo utilizzato nella

chiusura.

EN 795 - Dispositivi di ancoraggio

Questa norma specifica requisiti, metodi di prova associati e istruzioni per l’utilizzo di dispositivi di
ancoraggio mono utente. I dispositivi di ancoraggio conformi alla norma EN 795 sono elementi o

componenti contenenti uno o più punti di ancoraggio. Possono essere temporanei (di classe B o E) o
fissi (di classe A, C o D). Sono progettati per l’uso con dispositivi anticaduta, e sono utilizzati per
collegare il sistema di connessione o di assorbimento energia agganciato all’imbracatura al punto di
ancoraggio strutturale.
Classe A: ancoraggi strutturali progettati per essere fissati a superfici verticali, orizzontali e inclinate;

Classe B: dispositivi di ancoraggio provvisori portatili;
Classe C: dispositivi di ancoraggio che utilizzano linee vita flessibili orizzontali (che deviano
dall’orizzonte per max 15°);

Classe D: dispositivi di ancoraggio che utilizzano rotaie di ancoraggio rigide orizzontali;
Classe E: ancoraggi a corpo morto per utilizzi su superfici orizzontali (che deviano dall’orizzonte per
max 5°).
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Mascherina per polveri e areosol
a bassa nocività.

Morbida guarnizione di tenuta in
corrispondenza del naso,
nastratura termosaldata.
Impiego: fino a 4,5xTLV

Soft gasket at the
nose and welded
taping.
Use: up to 4,5xTLV

FFP1 NR D
EN149:2001 + A1:2009

Mask for dusts and low -
harmfulness aerosol.

M100cod.

Soft gasket at the
nose and welded
taping.
Use: up to 4,5xTLV

FFP1V NR D
EN149:2001 + A1:2009

Mascherina per polveri e areosol
a bassa nocività, con valvola.

Morbida guarnizione di tenuta
in corrispondenza del naso,
nastratura termosaldata.
Impiego: fino a 4,5xTLV

Mask for dusts and low-
harmfulness aerosol with valve.

M110cod.

MASCHERINEMMMAAASSSCCCHHHEEERRRIIINNNEEE
PER POLVERIPPPEEERRR PPPOOOLLLVVVEEERRRIII MASKS FOR

DUSTS

20020

12012
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Morbida guarnizione di tenuta in
corrispondenza del naso,
nastratura termosaldata.
Impiego: fino a 12xTLV

Soft gasket at the nose and
welded taping.
Use: up to 12xTLV

FFP2V NR D
EN149:2001 + A1:2009

Mask for dusts and medium-

harmfulness aerosol with valve.

Mascherina per polveri e areosol
a media nocività, con valvola.

Morbida guarnizione di tenuta in
corrispondenza del naso,
nastratura termosaldata.
Impiego: fino a 12xTLV

Soft gasket at the nose and
welded taping.
Use: up to 12xTLV

FFP2 NR D
EN149:2001 + A1:2009

Mascherina per polveri e areosol
a media nocività.

Mask for dusts and medium-
harmfulness aerosol

M120cod.

M130cod.

Soft gasket on the nose and
welded taping.
Use: up to 4,5xTLV

Morbida guarnizione di tenuta in
corrispondenza del naso,
nastratura termosaldata.
Impiego: fino a 4,5xTLV

FFP1 NR D
EN149:2001 + A1:2009

Active carbons mask for dusts,

organic steams and aerosol.

Mascherina ai carboni attivi per
polveri, vapori organici e areosol.

M140cod.

20020

12012

12012
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Morbida guarnizione di tenuta in
corrispondenza del naso, nastratura
termosaldata.
Impiego: fino a 4,5xTLV

Soft gasket on the nose and
welded taping.
Use: up to 4,5xTLV

FFP1V NR D
EN149:2001 + A1:2009

Mascherina ai carboni attivi per polveri
vapori organici e areosol, con valvola.

M150cod.

Active carbons mask for dusts,

organic steams and aerosol with

valve.

Soft gasket on the nose and
welded taping.
Use: up to 12xTLV

Morbida guarnizione di tenuta in
corrispondenza del naso, nastratura
termosaldata.
Impiego: fino a 12xTLV

FFP2V NR D
EN149:2001 + A1:2009

Mascherina ai carboni attivi per polveri
vapori organici e areosol, con valvola.

Active carbons mask for dusts,

organic steams and aerosol with
valve.

M160cod.

Morbida guarnizione di tenuta lungo
tutto il bordo facciale. Elastici
regolabili.
Impiego: fino a 50xTLV

Soft gasket all around the face
border and adjustable elastics.
Use: up to 50xTLV

Mascherina per polveri e areosol
nocivi, con valvola.

Mask for dusts harmful

and aerosol with valve.

FFP3V NR D
EN149:2001 + A1:2009

M170cod.

12012

12012

1005
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FFP1 NR D

Morbida guarnizione di tenuta
in corrispondenza del naso,
nastratura termosaldata.
Imbustata singola
Impiego: fino a 4,5xTLV

Soft gasket on the nose and
welded taping.
In single envelope
Use: up to 4,5xTLV

EN149:2001 + A1:2009

Mascherina pieghevole per
polveri e areosol a bassa nocività.

Foldable mask for dusts and low-
harmfulness aerosol.

M200cod.

FFP2V NR D

EN149:2001 + A1:2009

Foldable mask for dusts and

medium-harmfulness

aerosol.

Mascherina pieghevole per
polveri e areosol a media nocività,
con valvola.

FFP3V NR D

EN149:2001 + A1:2009

Foldable mask for dusts and

harmful aerosol with valve.

Mascherina pieghevole per
polveri e areosol nocivi, con
valvola.

Soft gasket on the nose and
welded taping.
In single envelope
Use: up to 12xTLV

Morbida guarnizione di tenuta in
corrispondenza del naso,
nastratura termosaldata.
Imbustata singolarmente.
Impiego: fino a 12xTLV

Morbida guarnizione di tenuta
lungo tutto il bordo facciale
Nastratura termosaldata.
Imbustata singolarmente.
Impiego: fino a 50xTLV

Soft gasket all around the face
border and welded taping.
In single envelope
Use: up to 50xTLV

M230cod.

M270cod.

40020

24012

24012
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FFP1V NR 

EN149:2001 + A1:2009

Mask for dusts and low-
harmfulness aerosol with valve.

Mascherina per polveri e areosol
a bassa nocività, con valvola.

Morbida guarnizione di tenuta
in corrispondenza del naso,
nastratura termosaldata.
Impiego: fino a 4,5xTLV

Soft gasket at the nose and
welded taping.
Use: up to 4,5xTLV

M010cod.

FFP2V NR

EN149:2001 + A1:2009

Mascherina per polveri e areosol a
media nocività, con valvola.

Morbida guarnizione di tenuta in
corrispondenza del naso,
nastratura termosaldata.
Impiego:  fino a 12xTLV

Soft gasket at the nose
and welded taping.
Use: up to 12xTLV

 

M030cod.
Mask for dusts and medium-

harmfulness aerosol with valve.

FFP3V NR

EN149:2001 + A1:2009

Mask for dusts and harmful
aerosol with valve.

Mascherina per polveri e areosol
nocivi, con valvola.

Morbida guarnizione di tenuta
lungo tutto il bordo facciale.
Elastici regolabili.
Impiego: fino a 50xTLV

Soft gasket all around the face
border and adjustable elastics.
Use: up to 50xTLV

M070cod.

30015

30015

20010
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Confezioni da 10 pz di protettori
di filtri per verniciatura

31

10

Ready-to-use mask with compact design and “fly” style. Low
profile and wide view, compatible with protective glasses.
Hypoallergenic in extra-soft TPE. Without maintenance. Low
respiratory resistance. Adaptable to every form of face.

Maschera pronta all’uso dal design compatto in stile “mosca”. Basso
profilo e ampio campo di visione, compatibile con protettori occhi.
Ipoallergenica in TPE extra morbido. Senza manutenzione. Bassa
resistenza respiratoria. Adattabile ad ogni forma del viso.

MEDOP PRONTAMMMEEEDDDOOOPPP PPPRRROOONNNTTTATAA
ALL'USOAAALLLLLLL'''UUUUSSSSOOOO MEDOP HALF-MASK

READY-TO-USE

SEMIMASCHERASSEEEMMMIIIMMMAAASSSCCCHHHEEERRRARAA

Semimaschera in TPE pronta
all'uso "Nature" ABEK1P3D

Semimaschera in TPE pronta
all'uso "Nature" A2P3RD

Semimaschera in TPE pronta
all'uso "Nature" A1P2RD

"Nature" ABEK1P3D TPE
ready-to-use half-mask

"Nature" A2P3RD TPE
ready-to-use half-mask

"Nature" A1P2RD TPE
ready-to-use half-mask

912-600

912-606

912-605

cod.

cod.

cod.

Box with 10 paint filter
protectors

912-885cod.
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E FILTRIEEE FFFIIILLLTTTRRRIII HALF-MASK AND
FILTERS

SEMIMASCHERESSSEEEMMMIIIMMMAAASSSCCCHHHEEERRREEE

Semimaschera fabbricata in
silicone liquido: il materiale più
morbido e confortevole sul
mercato.
Fornisce un’eccellente protezione,
comfort e regolazione.
Offre resistenza al caldo e
all'umidità, e non viene attaccata
dall'ozono.
Idrofuga e non è tossica. Comoda,
flessibile e regolabile per una
maggiore comodità durante un uso
prolungato.
Può essere portata al collo quando
non si usa.
Questo modello permette l'uso
combinato con altri dispositivi di
protezione.
I filtri si agganciano mediante
connessione a baionetta,
fornendo una maggiore durata e
una minore resistenza alla
respirazione.
Taglia: M-L
Peso: 147gr

Semi-mask made of liquid
silicone: the softest and most
comfortable material on the
market.
Provides excellent protection,
comfort and adjustment.
It offers resistance to heat and
humidity, and is not attacked by
ozone.
Hydrophobic and non-toxic.
Comfortable, flexible and
adjustable for greater comfort
during prolonged use.
It can be worn around the neck
when not in use.
This model allows use in
combination with other
protective devices.
The filters are connected by
bayonet connection,
providing greater durability and
lower resistance to breathing.
Size: M-L
Weight: 147gr

EN 140

MEMM DEE ODD POO APP IAARII II913-845cod.

Semimaschera fabbricata in TPE
ipoallergenico: materiale molto
morbido e comodo.
Fornisce un'eccellente protezione,
comfort e regolazione.
Offre resistenza al caldo e
all'umidità, e non viene attaccata
dall'ozono.
Idrofuga e non è tossica.
I filtri si agganciano mediante
connessione a baionetta:
connessione guidata, rapida e
facile da aprire e chiudere.
Grazie al basso profilo permette
un'eccellente compatibilità con
l'uso combinato di occhiali di
sicurezza, così come con l'utilizzo
di altri dispositivi di protezione.
Taglia unica
Peso: 113gr

Semi-mask made of
hypoallergenic TPE: very soft
and comfortable material.
Provides excellent protection,
comfort and adjustment.
It offers resistance to heat and
humidity, and is not attacked by
ozone.
Hydrophobic and non-toxic.
The filters are connected by
bayonet connection:
Connection wizard, quick and
easy to open and close.
Thanks to the low profile allows
excellent compatibility with
the combined use of safety
glasses, as well as with the use
of other protective devices.
One size fits all
Weight: 113gr

EN 140

FUFF TUU UTT RUU ARR911-264
911-274

cod.

cod.

Taglia: M

Taglia: L 41

41
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FILTRO
Tipo: P3 RD PAD
Applicazione: Particelle
(polveri, fumi, Aerosol)
Connessione a baionetta

FILTRO
Tipo: P2 RD PAD
Applicazione: Particelle
(polveri, fumi, Aerosol)
Connessione a baionetta

FILTER
Type: P3 RD PAD
Application: Particles
(Powders, Fumes,
Aerosols)
Bayonet connection

FILTER
Type: P2 RD PAD
Application: Particles
(Powders, Fumes,
Aerosols)
Bayonet connection

912-087 912-086cod. cod.

FILTRO
Tipo: A1
Applicazione: Gas e vapori
organici
Connessione a baionetta

FILTER
Type: A1
Application: Organic gases
and vapours
Bayonet connection

911-227cod.

EN 14387 CE

FILTRO
Tipo: A2 P3 NR
Applicazione: Gas e vapori
organici, particelle solide e
liquide come polveri, fumi,
aerosol
Connessione a baionetta

FILTER
Type: A2 P3 NR
Application: Organic gases
and vapours, solid and
liquid particles such as
powders, fumes, aerosols
Bayonet connection

913-843cod.

EN 14387 CE
EN 143

61

913-838cod.cod.

FILTRO
Tipo: P3 R
Applicazione: Polveri,
nebbie, fumi
Connessione a baionetta

FILTER
Type: P3 R
Application: Powders,
mists, fumes
Bayonet connection

EN 143

FILTRO
Tipo: ABEK1P3R
Applicazione: Gas e vapori
organici, particelle solide e
liquide come polveri, fumi,
aerosol
Connessione a baionetta

FILTER
Type: ABEK1P3R
Application: Organic gases
and vapours, solid and
liquid particles such as
powders, fumes, aerosols
Bayonet connection

913-839cod.

EN 14387 CE
EN 143

N 143
N 143

81

FILTRO
Tipo: A2
Applicazione: Gas e vapori
organici
Connessione a baionetta

FILTER
Type: A2
Application: Organic gases
and vapours
Bayonet connection

913-830cod.

EN 14387 CE

81

cod.913-837cod.

FILTRO
Tipo: P2 R
Applicazione: Polveri,
nebbie, fumi
Connessione a baionetta

FILTER
Type: P2 R
Application: Powders,
mists, fumes
Bayonet connection

EN 143

81 81

61

202
202
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La maschera intera BLS 5150 è
caratterizzata da una guarnizione
facciale in morbida gomma
sintetica, da una bardatura
regolabile a sgancio rapido a sei
punti di attacco e da uno schermo
panoramico. L’oronasale è dotato
di due valvole di inspirazione, per
evitare appannamenti. L’attacco
per il filtro è filettato secondo la
norma EN 148-1, per essere
utilizzato con tutti i dispositivi
dotati di raccordo maschio
secondo la stessa norma (filtri
antigas, antipolvere e combinati,
elettrorespiratori)
Materiali: La maschera intera BLS
5150 è realizzata con i seguenti
materiali: guarnizione facciale:
gomma sintetica oronasale:
silicone
visore: policarbonato
porta filtro: ABS
bardatura: gomma sintetica
Peso: 530 grammi circa
Taglia: Unica

The BLS 5150 full-mask features a
gasket made in soft synthetic
rubber, an adjustable harness
with quick unfasten with 6
anchoring points and a panoramic
visor. The oronasal features two
inhaling valves to avoid foggings.
The filter attachment is threaded
according the EN148-1
Regulation to be used with all
equipments with male
attachment according to the
same Regulation (gas filters, dust
masks and combined, power-
assisted respirators).
Materials: The BLS 5150 full
mask is made in the following
materials:
face gasket: synthetic rubber
oronasal: silicone
visor: polycarbonate
filter-hold: ABS
harness: synthetic rubber
Weight: 530 grams ca.
Size: one size FILTRO 411

Tipo: A2
Applicazione: gas e vapori
organici

FILTRO 415
Tipo: A2B2E2K2
Applicazione: combinato

FILTRO 425
Tipo: A2B2E2K2 P3 R
Applicazione: combinato

FILTRO 421
Tipo: A2P3 R
Applicazione: gas e vapori
organici più polveri, fumi,
nebbie

FILTER 411
Type: A2
Application: gases and
organic steams

FILTER 415
Type: A2B2E2K2
Application: combined
filter

FILTER 425
Type: A2B2E2K2 P3 R
Application: combined
filter

FILTER 421
Type: A2P3 R
Application: gases, organic
steams, dusts, smokes and
fogs

FACCIALE BLS 5150 EFFFAFAACCCCCCIIIAAALLLEEE BBBLLLSSS 555111555000 EEE
FILTRI BLSFFFIIILLLTTTRRRIII BBBLLLSSS “BLS” 5150 FULL

FACE MASK AND
FILTERS

EN136

MASCHERAMMMAAASSSCCCHHHEEERRRARAA

10350cod.

10351cod. 10354cod.

10356cod. 10357cod.

41

1
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FILTRO 401
Tipo: P3 R
Applicazione: polveri

FILTER 401
Type: P3 R
Application: dusts

10352cod.

EN143

EN14387

EN14387

EN14387 EN14387



Stanghette fluoro per una elevata
visibilità e inclinazione regolabile
in tre posizioni. Ponte nasale in
TPR che permette l’assorbimento
degli urti. Protegge da urti ad alta
velocità e temperature estreme.
Classe ottica I
Confezionato in Polybag da
esposizione.

Fluorine bar lines for an elevated
visibility and an adjustable
inclination in three positions. TPR
nasal bridge that allows the
absorption of hits. It protects by
high temperatures and extreme
speed hits.
Optical class I
Manufactured in exposure
polybag.

Occhiale monolente con visione
periferica senza aberrazioni.

EN166 - EN170 - EN172

Monolens glasses with peripheral
vision without aberrations.

GAGG LAALLAIILLLL FLFF ELL XEE

Occhiale extraleggero.

Eccellente protezione superiore e
laterale, monolente con visione
periferica. Stanghette flessibili
che si adattano a tutte le
fisionomie e con doppia iniezione
per evitare sfregamenti. Ponte
nasale in TPR che assorbe gli urti
Metal free. Protegge da urti ad
alta velocità a temperature
estreme.
Classe ottica I
Confezionato in Polybag da
esposizione.

EN166 - EN170 - EN172

Extra light glasses.

Excellent upper and lateral

protection, monolens with

peripheral vision.

Flexible bar lines that adapt

themselves to all the

physiognomies and with double

injection to avoid rubbings.

TPR nasal bridge that absorbs the

hits. Metal free. It protects by high

temperatures and extreme speed

hits.

Optical class I

Manufactured in exposure polybag.

KKKTIIKKKK OTT

121

121

OCCHIALIOOOCCCCCCHHHIIIAAALLLIII GLASSES

911-881cod.

911-887cod.

912-369cod.

MARCATURA LENTI: 2C-1,2 M 1 FT

MARCATURA MONTATURA:M EN166 FT

LENS MARKING: 2C-1.2 M 1 FT

FRAME MARKING: M EN166 FT

912-370cod.

MARCATURA LENTI: 5-2,5 M 1 FT

MARCATURA MONTATURA:M EN166 FT

LENS MARKING: 5-2,5 M 1 FT

FRAME MARKING: M EN166 FT

MARCATURA LENTI: 5-2.5 MEDOP 1 FT

MARCATURA MONTATURA: M EN166 FT CE

LENS MARKING: 5-2.5 MEDOP 1 FT

FRAME MARKING: M EN166 FT CE

MARCATURA LENTI: 2C-1.2 MEDOP 1 FT

MARCATURA MONTATURA: CE MEDOP EN 166 FT

LENS MARKING: 2C-1.2 MEDOP 1 FT

FRAME MARKING: CE MEDOP EN 166 FT
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902-988 902-931cod.

GAGG DAA EDD AEE

EN166 - EN170

Occhiale con eccellente
protezione laterale e superiore,
stanghette regolabili in tre
posizioni, leggerissimi.

Very light glasses with excellent
lateral and upper protection,
adjustable bar lines in three
positions.

Schiuma interna per una perfetta
aderenza al viso che massimizza il
comfort e riduce i possibili urti
Classe ottica I
Confezionato in polybag da
esposizione.
Marcatura F, antigraffio,
antiappannante.

Inside foam for a perfect
adherence to the face that
maximizes comfort and reduces
the possible hits
Optical class I
Manufactured in exposure
polybag.
FT marking, scratch proof,
demisting.

Ponte di silicone antiscivolo
Design avvolgente con ampio
campo di visione
Stanghette con lunghezza e
inclinazione regolabili
Protegge da urti ad alta velocità e
temperature estreme
Confezionato in Polybag da
esposizione.
Classe ottica I
Marcatura F, Antigraffio, lente
neutra.

Anti-slip silicone nasal bridge
Winding design with wide view
Bar lines with adjustable
inclination and length
It protects by high temperatures
and extreme speed hits
Optical class I
Manufactured in exposure
Polybag.
F marking, scratch proof,
colorless lens.

EN166 - EN170

Occhiali monolente neutra. Colorless monolens glasses.

Stanghette regolabili in
lunghezza Confezionato in
Polybag da esposizione.
Classe ottica I

EN166 - EN170

Occhiali monolente con design
avvolgente e ampio campo visivo.

Monolens glasses with winding
design and wide view.

Bar lines with adjustable length.
Manufactured in exposre Polybag.
Optical class I

912-821cod.

MAMM SAA TSS ETT REE903-004cod.

FLFF ALL SAA HSS

cod.
marcatura F, Antigraffio, lente

neutra

MARCATURA LENTI: M 1 F CE

MARCATURA MONTATURA:M

EN166 F CE

F marking, scratch proof, colorless

lens

LENS MARKING: M 1 F CE

FRAME MARKING: M EN166 F CE

marcatura F, Antigraffio, lente

neutra, Antiappannante

MARCATURA LENTI: M 1 F CE

MARCATURA MONTATURA:M

EN166 F CE

F marking, scratch proof, colorless

lens, demisting

LENS MARKING: M 1 F CE

FRAME MARKING: M EN166 F CE

121

121

121

168

MARCATURA: 2C-1.2 MEDOP 1F

MARKING: 2C-1.2 MEDOP 1F

MARCATURA LENTI: 2-1.3 / 3-1.2 MEDOP 1 F

MARCATURA MONTATURA: CE MEDOP 166F

LENS MARKING: 2-1.3 / 3-1.2 MEDOP 1 F

FRAME MARKING: CE MEDOP 166F



EN166

PVC eye mask with four
valves of indirect
ventilation to avoid the
condensation on the lens.

Maschera in PVC con Quattro
valvole di ventilazione indiretta
per evitare la formazione di
condensa sulla lente.

EN166

PVC eye mask with four valves of indirect
ventilation to avoid the condensation on
the lens.

Maschera in PVC con ventilazione indiretta per
evitare la formazione di condensa sulla lente.

Lens in polycarbonate,
thickness over 1mm. for
an extra protection
Metal free
Very flexible and
lightweight
3B marking, scratch
proof, demisting

Lente in policarbonato
spessa oltre 1mm. per una
protezione extra.
Nessuna parte in metallo.
Molto flessibile e leggera
Marcatura 3B,
Antigraffio,
Antiappannante

Lente in policarbonato spessa oltre 1mm per
una protezione extra.
Nessuna parte in metallo.
Molto flessibile e leggera.
Marcatura B, Antigraffio, Antiappannante.

Lens in polycarbonate, thickness over 1mm
for an extra protection.
Metal free.
Very flexible and lightweight.
B marking, scratch proof, demisting.

PGG 3PP PLPP ULL SUU 902-299cod.

GPGG 1PP 902-298cod.

101

101

Occhiali monolente conformata
per ospitare un occhiale graduato.

Monolens glasses conformed for
hosting graduated glasses.

B9BB 299 900-375cod.

Griglia di aerazione per evitare
appannamenti. Design avvolgente
con ampio campo di visione.
Nessuna parte in metallo.
Adatto come occhiale da
visitatore Confezionato in
Polybag da esposizione.
Classe ottica I

Ventilantion’s grill to avoid fog
Winding design with wide view
Metal free.
Suitable for visitors.
Manufactured in exposure
Polybag.
Optical class I

EN166 - EN170

121

169

MARCATURA LENTI: M 1 F CE

MARCATURA MONTATURA: M EN166 F CE

LENS MARKING: M 1 F CE

FRAME MARKING: M EN166 F CE

MARCATURA LENTI: M 1 B CE

MARCATURA MONTATURA: M EN166 3 B CE

LENS MARKING: M 1 B CE

FRAME MARKING: M EN166 3 B CE

MARCATURA LENTI: M 1 B CE

MARCATURA MONTATURA: M EN166 B CE

LENS MARKING: M 1 B CE

FRAME MARKING: M EN166 B CE



Lente avvolgente a base 9,
assicura maggiore copertura
attorno agli occhi. Sistema di
ventilazione, ponte nasale in
morbido materiale.
Lente neutra
antiappannamento.

9 base wraparound lens. 
Ensures better covering around
the eyes. Ventilating system, soft
material nose brindge. 
Neutral antifog lens.

Lenti colore neutro
antiappannanti; protezioni
laterali integrate. Estremamente
leggero con ampio campo visivo,
regolazioni in inclinazione e
lunghezza delle aste; ponte
nasale anatomico.

Integrated side protections.
Extremely light with wide field of
view, adjustment on inclination
and beams length, anatomic nose
bridge.

Occhiale molto stabile ed
estremamente adattabile al viso.

Occhiali con lenti in

policarbonato .

Glasses with neutral color antifog
polycarbonate lens.

5X3cod.

Very stable and face-adaptable

glasses.

546cod.

Occhiali leggeri e confortevoli
dotati di caratteristiche tecniche
di base.

Light and comfortable
glasses, provided with base
technical features.

Maneggevoli e versatili con
un’ottima vestibilità. Nasello
anatomico in gomma, terminali in
gomma colorata anallergica.
Lente neutra.

Handy and adaptable with
an excellent fit, anatomic
nose bridge, coloured
antiallergic rubber ends.
Neutral lens.

568cod.

101

101

101

170

MARCATURA LENTI: 2C-1.2 U 1 FT K CE 

MARCATURA MONTATURA: U EN166 FT CE

LENS MARKING: 2C-1.2 U 1 FT K CE 

FRAME MARKING: U EN166 FT CE

MARCATURA LENTI: 2C-1.2 U 1 FT K N CE

MARCATURA MONTATURA: CE U EN166 FT

LENS MARKING: 2C-1.2 U 1 FT K N CE

FRAME MARKING: CE U EN166 FT

MARCATURA LENTI: 2C-1.2 U 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA: U EN166 FT CE

LENS MARKING: 2C-1.2 U 1 FT CE

FRAME MARKING: U EN166 FT CE

EN166 - EN170

EN166 - EN170

EN166 - EN170



Occhiali leggeri e confortevoli
dotati di caratteristiche tecniche
di base.

Light and comfortable glasses,
provided with base technical
features.

Maneggevoli e versatili con
un’ottima vestibilità. Nasello
anatomico in gomma, terminali in
gomma colorata anallergica.
Lente fumo.

Handy and adaptable with an
excellent fit. Anatomic nose
bridge, coloured antiallergic
rubber ends.
Smoke color lens.

Regolazione a frizione
dell’inclinazione del frontale;
aste regolabili in lunghezza.
Lente neutra in policarbonato
antigraffio.

Clutch adjustable front,
adjustable beams length and
scratch resistant polycarbonate
neutral lens.

Maneggevoli e versatili con
un’ottima vestibilità; nasello
anatomico in gomma, terminali in
gomma colorata anallergica.
Lente neutra.

Handy and adaptable with an
excellent fit; anatomic rubber
nose bridge, coloured
hypoallergenic rubber ends.
Neutral lens.

Occhiale monolente in
policarbonato antigraffio dalla
linea molto avvolgente essendo
realizzato in lente sferica.

Single lens glasses in scratch
resistant polycarbonate with very
wraparound line as made with
spherical lens.

Occhiali leggeri e confortevoli dotati
di caratteristiche tecniche di base.

Light and comfortable glasses
provided with base technical features.

568-Fcod.

61529cod.

513cod.

101

101

101

INCLINAZIONE

ANGLE

171

MARCATURA LENTI: 2C-3/5-3.1 U 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA: U EN166 FT CE

LENS MARKING: 2C-3/5-3.1 U 1 FT CE

FRAME MARKING: U EN166 FT CE

MARCATURA LENTI: 2C-1.2 U 1 FT K CE

MARCATURA MONTATURA: U EN166 FT CE

LENS MARKING: 2C-1.2 U 1 FT K CE

FRAME MARKING: U EN166 FT CE

MARCATURA LENTI: 2C-1.2 U 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA: CE U EN166 FT

LENS MARKING: 2C-1.2 U 1 FT CE

FRAME MARKING: CE U EN166 FT

EN166 - EN170 - EN172

EN166 - EN170

EN166 - EN170



Maneggevoli e versatili con
un’ottima vestibilità; nasello
anatomico in gomma, terminali in
gomma colorata anallergica.
Lente fumo.

Handy and adaptable with an
excellent fit; anatomic rubber
nose bridge, coloured
hypoallergenic rubber ends
Smoke color lens.

Occhiali leggeri e confortevoli dotati
di caratteristiche tecniche di base.

Light and comfortable glasses
provided with base technical
features.

Linea sportiva.
Campo visivo 180°; lenti in
policarbonato classe ottica 1,
Massimo livello di visibilità e
comfort, aste con curvatura
ergonomica.

Sportive line. 
180° field of view, polycarbonate
optical class 1 lens, maximum fit
and comfort, ergonomic beams
curvature.

Campo visivo 180°.
Lenti in policarbonato classe
ottica 1, massimo livello di
visibilità e comfort. Aste con
curvatura ergonomica.

180° field of view.
Polycarbonate optical
class 1 lens, maximum fit
and comfort. Ergonomic
beams curvature.

Occhiale protettivo con lente colore
fumo monoblocco in policarbonato.

Protective glasses with monobloc
polycarbonate lens.

Occhiale protettivo con lente neutra
monoblocco in policarbonato.

Protective glasses with
monobloc polycarbonate lens
with sportive line.

513-Fcod.

505cod.

505-Fcod.

101

101

101

172

MARCATURA LENTI: 2C-3/5-3.1 U 1 FT CE  

MARCATURA MONTATURA: CE U EN166 FT

LENS MARKING: 2C-3/5-3.1 U 1 FT CE  

FRAME MARKING: CE U EN166 FT

MARCATURA LENTI: 2C-1.2 U 1 FT CE  

MARCATURA MONTATURA: U 166 FT CE

LENS MARKING: 2C-1.2 U 1 FT CE

FRAME MARKING: U 166 FT CE

MARCATURA LENTI: 2C-3/5-3.1 U 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA: U 166 FT CE

LENS MARKING: 2C-3/5-3.1 U 1 FT CE

FRAME MARKING: U 166 FT CE

EN166 - EN170 - EN172

EN166 - EN170

EN166 - EN170 - EN172



Montatura ultraleggera in nylon.

Protezioni laterali areate; vite
centrale per una veloce
sostituzione delle lenti, lenti
intercambiabili con i comuni
occhiali avente medesime.
Art. 566 Lente neutra in vetro
Art. 566P Lente neutra
Policarbonato

Protezioni laterali areate; 
vite centrale per una veloce
sostituzione delle lenti.
Lenti intercambiabili
Art. 566-5 Lente verde 5 vetro
Art. 566P-5 Lente verde 5
Policarbonato

Ventilated side protections,
middle screw for quick lens
replacement, neutral glass
interchangeable lens with
standard glasses with the same.
Art. 566 Neutral glass lens
Art. 566P Neutral polycarbonate
lens

Ventilated side protections, middle
screw for quick lens replacement, shade
5 green polycarbonate interchangeable
lens with standard glasses with the
same.
Art. 566-5 shade 5 green glass
Art. 566P-5 shade 5 green
polycarbonate

Montatura in nylon
estremamente resistente e
confortevole.
Protezioni laterali areate per
consentire una buona
ventilazione.
Aste anatomiche per garantire
un’ottima visibilità; cordino con
cursore.
Lenti in policarbonato fisse a
vetro verde 5 ribaltabile.

With nylon 
extremely resistant and
comfortable frame, ventilated
side protections to allow a good
aeration.
Anatomic beams to ensure an
excellent fit, cord with slider.
Polycarbonate fixed lents and 5
shade green glass capsizable
lens.

Montatura ultraleggera realizzata
in nylon.

Glasses with lightweight
nylon frame.

Glasses with lightweight nylon frame.

Occhiale con protezione a
doppia lente diametro 50 mm.

50 mm diameter dual lens
protective glasses.

566 566Pcod. cod.

566-5 566P-5cod. cod.

540-5cod.

101

101

101

173

MARCATURA LENTI ART. 566: U 1 S CE

MARCATURA LENTI ART. 566P: 2C-1.2 U 1 F CE

MARCATURA MONTATURA: U EN166 F CE U EN175 F CE

LENS MARKING ART. 566: U 1 S CE

LENS MARKING ART. 566P: 2C-1.2 U 1 F CE

FRAME MARKING: U EN166 F CE U EN175 F CE

MARCATURA LENTI ART. 566-5: 5 U 1 CE

MARCATURA LENTI ART. 566P-5: 5 U 1 F CE

MARCATURA MONTATURA: U EN166 F CE U EN175 F CE

LENS MARKING ART. 566-5: 5 U 1 CE

LENS MARKING ART. 566P-5: 5 U 1 F CE

FRAME MARKING: U EN166 F CE U EN175 F CE

MARCATURA LENTI: 2-1.2 U 1 FT CE 5 U 1 S CE

MARCATURA MONTATURA: U EN166 F CE U EN175 F CE 

LENS MARKING: 2-1.2 U 1 FT CE 5 U 1 S CE

FRAME MARKING: U EN166 F CE U EN175 F CE 

EN166

EN166 - EN169

EN166 - EN169 - EN170 - EN175

EN166 - EN169 - EN175

EN166 - EN170



101

Lente antigraffio e
antiappannamento con
trattamento Vanguard Plus, aste
dotate di terminali in gomma e
regolabili in lunghezza e
inclinazione, nasello adattabile.

Anti-scratch and anti-fog
lens with Vanguard Plus
treatment, rods with rubber
terminals and adjustable in
length and inclination,
adaptable nose pad.

Occhiale con lente panoramica. Glasses with panoramic lens.

506Ucod.

101

Lente antigraffio e
antiappannamento con
trattamento Vanguard Plus,
fascia elastica regolabile e
morbida montatura in gomma che
riducono la pressione esercitata
su viso e naso.

Anti-scratch and anti-fog
lens with Vanguard Plus
treatment, adjustable
elastic band and soft
rubber frame that reduce
the pressure on face and
nose.

Occhiale con lente panoramica. Glasses with panoramic lens.

625cod.

Il ponte nasale anatomico si adatta
perfettamente a tutte le
configurazioni di naso. Ampia fascia
elastica in tessuto anallergico;
protezione sopracigliare. 
Lente neutra in policarbonato
antiappannante ed antigraffio.

The nose bridge perfecty fit to
every nose configuration, wide
elastic stripe in antiallergic fabric,
eyebrow protection. 
Antifog scratch resistant
polycarbonate lens.

Occhiale maschera a tenuta con
ampio campo visivo.

Watertight seal goggles with
wide field of view.

61601cod. 51

174

MARCATURA LENTI: 2C-1.2 U 1 BT 9 K N CE

MARCATURA MONTATURA: U EN166 3 4 9 BT 2C-1.2 CE 

LENS MARKING: 2C-1.2 U 1 BT 9 K N CE

FRAME MARKING: U EN166 3 4 9 BT 2C-1.2 CE 

MARCATURA LENTI:  2C-1.2 U 1 FT K N CE

MARCATURA MONTATURA:  U EN166 FT CE 

LENS MARKING:  2C-1.2 U 1 FT K N CE

FRAME MARKING: U EN166 FT CE 

MARCATURA LENTI:  2C-1.2 U 1 B K N 

MARCATURA MONTATURA: U EN166 3 4 B CE

LENS MARKING:  2C-1.2 U 1 B K N

FRAME MARKING: U EN166 3 4 B CE

EN166 - EN170

EN166 - EN170

EN166 - EN170



Lenti di ricambio per ART. 566
Replacement lens for item 566

Neutra vetro / Glass lens

U 1 S CE 

CORDINO FISSA OCCHIALI IN COTONE NERO

BLACK COTTON GLASSES-FIXING CORD

166-P 166-P5 166-V 166-V5cod. cod. cod. cod.

100cod.

Lenti di ricambio per ART. 566P
Replacement lens for item 566P

Policarbonato neutra /
Polycarbonate lens

2C-1.2 U 1 F CE

Lenti di ricambio per ART. 566P-5
Replacement lens for item 566P-5

Verde 5 in Policarbonato / Shape
5 green polycarbonate lens

5 U 1 F CE

Lenti di ricambio per ART. 566-5
Replacement lens for item 566-5

Verde 5 in vetro / Shape 5
green glass lens

5 U 1 CE

201

201

51

Protezione facciale aggiuntiva
per occhiale modello 6X3, per una
protezione totale del viso.

Additional face protection
for glasses model 6X3, for
total protection of the face.

Protezione facciale. Facial protection.

6X3Fcod.

51

Lente antigraffio e
antiappannamento con
trattamento Vanguard Plus e
fascia elastica regolabile.
Permette di alloggiare al suo
interno qualsiasi occhiale da vista,
e garantisce una corretta
interazione con le semimaschere
filtranti.

Anti-scratch and anti-fog
lens with Vanguard Plus
treatment and adjustable
elastic band.
It allows to house inside
any eyeglasses, and
guarantees a correct
interaction with the
filtering half masks.

Maschera con lente panoramica.  Mask with panoramic lens.

6X3cod.

175

MARCATURA LENTI:  2C-1.2 U 1 BT 9 K N CE

MARCATURA MONTATURA: U EN166 3 4 9 BT CE 

LENS MARKING:  2C-1.2 U 1 BT 9 K N CE

FRAME MARKING: U EN166 3 4 9 BT CE

MARCATURA MONTATURA: U EN166 BT 2C-1.2 CE

FRAME MARKING: U EN166 BT 2C-1.2 CE

EN166 - EN170

EN166 - EN170



Visiera in policarbonato con
adattatore con doppio sistema di
regolazione, per ottenere
un’ottima aderenza ed evitare
infiltrazioni di liquidi. Permette di
sollevare la visiera e collocarla
nella posizione idonea.
Compadibile con altri DPI
(occhiali o mascherine). Facile
montaggio, con fascia di sudore.

Polycarbonate visor with adapter
with double adjustment system
for optimum fit, avoiding liquid
entering. Allows the visor to be
lifted and fixed in the most ideal
position. Compatible with other
PPEs (glasses, masks). Simple
visor assembly with anti-
perspiration band.

EN166

VISIEREVVVIIISSSIIIEEERRREEE VISORS

ADAA ADD PAA TPP ATT RAA ARR MAA AMM

906-938cod.

Semicalotta con sistema a doppia regolazione, marcatura EN166 3 9 B.

Adapter with double adjustment system, EN166 3 9 Bmarking.

906-941cod.
Visiera in policarbonato, marcatura 1 B 3 9.

Dimensioni: 25.8 cm x 42.2 cm

Polycarbonate visor, 1 B 3 9marking.

25.8 cm x 42.2 cm

101

101

176



MONTATURA/FRAME: U EN166 3 8 9 AT

0068 CE U EN175 9 -B CE

Art. 61607:Neutral lens 2C-1.2 U 1 AT 8 9 0068 CE EN166-EN170
Art. 61607.5: Green lens 5 U 1 BT 9 CE EN166-EN169-EN175

Con fermo a scatto applicabile
alla maggioranza dei caschi di
protezione individuale.
Policarbonato.

Certificazione conforme solo con modelli 605 e 606.

Schermo in policarbonato iniettato con qualità
ottiche, resistenza agli impatti
specifico per saldobrasatura e ossitaglio.
Idoneo per l’utilizzo con occhiali correttivi.
Art. 61607: Lente neutra 2C-1.2 U1 BT89 0068 EN166-EN170
Art. 61607.5: Lente verde 5 5U1 BT 90068 CE EN166-EN169-EN175

Injected polycarbonate visor with optical
qualities, impact resistance, specific for braze
welding and oxyfuel, suitable for use with
corrective glasses, with neutral lens.

cod.

Semicalotta con protezione
frontale

Supporto per visore ribaltabile
a 90°

Polycarbonate visor support
capsizable to 90°

Front protection half-shell

Supporto per visore ribaltabile a 90°

MONTATURA/FRAME: U EN166 3 9 AT CE U

EN175 9 -B CE

Anodized alluminium visor
support, capsizable to 90°

Massima protezione da urti
gocce e spruzzi di metalli fusi;
caschetto in materiale plastico
con resistenza agli impatti.
Fascia frontale in morbida spugna
antisudore; regolazione della
fascia superiore e della
circonferenza temporale con
manopola.
Ribaltamento a frizione del visore
90° con regolazione di durezza.

With snap-lock,
applicable to most of personal
protective helmets.

With maximum protection from
impacts and molten metal
splashes, plastic material impact
resistant helmet.
Front sponge sweatband, upper
stripe and temporal
circumference adjustment with
knob, clutch front visor
overturning with hardness
adjustment.

Con fermo a scatto applicabile alla
maggioranza dei caschi di
protezione individuale.
Protezione da gocce e spruzzi e da
metalli fusi.
Alluminio anodizzato.

With snap-lock, applicable to
most of personal protection
helmets, protection from molten
metal drops and splashes.

61605cod.

61606cod.

61606Bcod.

61607 61607.05cod.

201

251

251

501

MONTATURA/FRAME: U EN166 3 AT CE

U EN1731 F CE U EN175 -B CE

177

EN166

EN166

EN166



CUFFIE ANTIRUMORECCCUUUFFFFFFIIIEEE AAANNNTTTIIIRRRUUUMMMOOORRREEE

SNR: 32 DB

Coppe regolabili in altezza.
Resistente archetto metallico imbottito.
Elementi alta visibilità per aumentare la
sicurezza dell’utente.

Height adjustable ear cups for perfect fit.
Metal cushioned headband for greater
durability and resistance.
High visibility elements to increase the
safety of the consumer.

EN 352-1

Cuffia antirumore con bassa pressione di
contatto e imbottitura estremamente
confortevole.

Comfortable ear muffs thanks to the
light pressure on the ears and the
cushioned earpads.

EAR PROTECTORS

AUAA DUU IFLFFELL XEE911-139cod.

121

178

31

SNR: 28 DB

Auricolari aggangiabili all’elmetto, a
pressione di contatto e con cuffie
imbottite.
Le coppe sono regolabili in altezza ed
includono un resistente archetto
metallico.

Adaptable headphones with contact-
pressure helmet connectors and
cushioned ear pads.
The height of the ear cups may be
adjusted and the headphones include a
strong metal harness.

EN 352-3

Auricolari Audiflex adattabili all’elmetto.

Audiflex fitted to helmet.

AUAA DUU IFLFFELL XEE912-820cod.



101

101

RURR MUU OMM ROO IVII

EN 352-1

EN 352-1

Cuffia con coppe
regolabili in altezza.

Cuffia con archetto
pieghevole che la rende
tascabile.

Ear muffs with
adjustable ear cups.

Ear muffs with fold-away headband:
they can be comfortably put away,
even in a pocket.

SNR: 30 DB

SNR: 25 DB

Nessuna parte in
metallo. Estremamente
leggera ed economica.

Coppe regolabili in altezza.
Ponte metallico tra archetto
e coppe per una migliore
rigità e robustezza.

Metal free.
Extremely lightweight and
cheap

Height adjustable ear cups: the
user adjusts them to fit.
Metallic arch for a greater
resistance.

PLPPELL GEE AGG BAA LBBELL903-000cod.

902-872cod.

179

SNR: 32 DB

Archetto imbottito e
regolabile in altezza.
Nessuna parte in metallo.

Cushioned headband for
greater comfort and
adjustable height.
Metal free.

EN 352-1

Cuffia di colore giallo
fluorescente per aumentare
la visibilità dell’utente.

Yellow high visibility ear
muffs to increase safety of
consumer.

HIHHGII HGG PRPP ORR TOO ETT CEE TCC IOII NOO911-259cod.

101



EN 352-1

EN 352-1

Cuffia protettiva temporale a
basso profilo e peso ridotto.

Cuffia protettiva temporale
per ambienti piuttosto
rumorosi.

Low profile and lightweight
temporal ear muffs

Temporal ear muffs for
rather noisy environments.

Ha buona attenuazione,
soprattutto alle alte
frequenze; consente ottime
possibilità di comunicazione.

SNR: 27 DB

Riduce al minimo il rumore
anche a frequenze basse.

SNR: 31 DB

With good attenuation,
specially at high frequencies,
allow excellent
communication possibilities.

Reduce to minimum the noise
even at low frequencies.

OPOO TPPTTMIITTTT EMM I22080cod.

OPOO TPPTTMIITTTT EMM II22090cod.

201

201

EN 352-1

Cuffia protettiva temporale
per ambienti particolarmente
rumorosi.

Temporal ear muffs for noisy
environments.

Eccezionale attenuazione a
tutte le frequenze.

SNR: 35 DB

Excellent attenuation at
every frequence.

OPOO TPPTTMIITTTT EMM III22100cod.

101

180



EN 352-1

Cuffia protettiva nucale a
basso profilo e peso ridotto.

Low profile and lightweight
nuchal ear muffs.

EN 352-1

Cuffia protettiva nucale per
ambienti piuttosto rumorosi.

Nuchal ear muffs for rather
noisy environments.

Ha buona attenuazione,
soprattutto alle alte
frequenze; consente ottime
possibilità di comunicazione.

SNR: 27 DB

With good
attenuation, specially at high
frequencies, allow excellent
communication possibilities.

Riduce al minimo il rumore
anche a frequenze basse.

SNR: 31 DB

Reduce to minimum the noise
even at low frequencies.

POO TPPTTMIITTTT EMM I22081cod.

OPOO TPPTTMIITTTT EMM II22091cod.

101

101

Eccezionale attenuazione a
tutte le frequenze.

SNR: 35 DB

Excellent attenuation
at every frequence.

EN 352-1

Cuffia protettiva nucale per
ambienti particolarmente
rumorosi.

Nuchal ear muffs for noisy
environments.

OPOO TPPTTMIITTTT EMM III22101cod.

101

181



INSERTI AURICOLARIIIINNNSSSEEERRRTRTTIII AAAUUURRRIIICCCOOOLLLAAARRRIII

EN 352-2

Tappi usa e getta in spuma
ipoallergenica a forma di cono.

Hypoallergenic foam
disposable earplugs.

cf 200 pp

200 pp pack

EN 352-2

Tappi usa e getta in spuma
ipoallergenica a forma di
cilindro.

Inserimento semplice e
igienico.

Hypoallergenic foam cylinder
disposable earplugs.

SNR: 36 DB

Si espandono delicatamente
nel condotto uditivo. Per
ambienti molto o
mediamente rumorosi.

They gently expand inside
the ear canal. Ideal for
extremely noisy or
moderately noisy
environments.

SNR: 27 DB

They mould to the ear
canal. Easy and
hygienic insertion.

MUMM RUU MRR UMM LUULLLOLL

EAR PLUGS

906-980cod.

MUMM RUU MRR UMM LUULLLOLL COCC NOO COCC ROO DRR IDDNII ONN

NENNWEE SOSS NOO GNN 911-670cod.

911-351cod.

EN 352-2

Tappi usa e getta in spuma
ipoallergenica a forma di
cono.

Hypoallergenic foam
disposable earplugs.

SNR: 36 DB

Si espandono delicatamente
nel condotto uditivo. Ideali
per ambienti estremamente
rumorosi. Con cordino di
sicurezza per evitarne la
perdita e facilitarne la
rimozione.

They gently expand inside
the ear canal. Ideal for
extremely noisy
environments. With security
cord to prevent loss and
make easier removal of the
plug.

101

101

101

cf 200 pp

200 pp pack

cf 200 pp

200 pp pack
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ONN TOOOTT NOO ENN 910-348cod.

EN 352-2

Tappi in schiuma con archetto
a forma sferica.

Foam ball earplugs
with headband.

SNR: 20 DB

Adatti a esposizioni con
rumori intermittenti.
Posizionabili sulla nuca o sul
collo. Tappi sostituibili.

Very practical for
intermittent exposure to
noise. Position at the base of
the neck or under the chin.
Replacements available.

MUMM RUU MRR UMM LUULLLOLL DEDD TEE ETT CEE TCC ATT BAA IBBLII ELL911-648cod.

EN 352-2

Tappi usa e getta rilevabili in
sciuma di poliuretano
ipoallergenica a forma di cono.

Hypoallergenic
polyurethane foam cone
detectable earplugs.

SNR: 36 DB

Cordino di sicurezza
antiperdita. Inserimento
semplice ed igenico. Si
espandono delicatamente
nel condotto uditivo.

Loss-prevention security
cord. Easy and hygienic
insertion. They gently
expand inside the ear canal.

RRRCRIIRRRR ACC MAA BMM IBBNONN TOOOTT NOO ENN910-924cod.

101

401

101

cf 200 pp

200 pp pack

cf 10 pp

10 pp pack
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Inserti auricolari
preformati con cordino.

Inserti auricolari in soffice
polimero spugnoso a lenta
espansione, con cordino e
gambino in plastica di colore blu.

Slow expansion soft spongy
polymeric earplugs, with cord
and blue plastic stem.

TRTT ARR CAA ECC REE SRR

EXEE PXX RPP ERR SEE SSS COCC ROO DRR EDDDEE

41

EN 352-2

Inserti auricolari
preformati con cordino.

Preshaped earplugs with

cord.

Particolarmente
confortevoli.
Triple flange brevettate,
lavabili e riutilizzabili.

SNR: 32 DB

ULUUTLL RTT ARR FAAFFTIIFFFF 41

Particularly comfortable.
Patented triple fringes,
washable and reusable.

86002cod.

cf 50 pp

50 pp pack

41

Inserti auricolari in soffice polimero
spugnoso a lenta espansione con
gambino in plastica di colore blu.

Slow expansion soft spongy
polymeric earplugs, with blue
plastic stem.

EAEE RAA EXEE PXX RPP ERR SEE SSS 41

EN 352-2

Particolarmente adatto per chi
ha difficoltà a premodellare gli
inserti entrando ed uscendo
frequentemente da zone
rumorose.

SNR: 28 DB

Particularly suitable for whom
has difficult to shape the ear
plugs and frequently gets in and
out noisy areas.

86004cod.

cf 100 pp

100 pp pack

EN 352-2

EN 352-2

Particolarmente adatto a
chi ha difficoltà a premodellare
gli inserti entrando ed uscendo
frequentemente da zone
rumorose.

SNR: 28 DB

Particolarmente
confortevoli, rilevabili
al metal detector per
aziende alimentari.

SNR: 32 DB

Particularly suitable for
whom has difficult to shape
the ear plugs and frequently
gets in and out noisy areas.

86001cod.
Preshaped ear
plugs with cord.

Particularly comfortable,
detectable by metal detector
for food industries.

86003cod.

cf 50 pp

50 pp pack

cf 100 pp

100 pp pack
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Inserti auricolari in soffice
polimero spugnoso a lenta
espansione, soffice e
confortevole per utilizzi
prolungati. Eccellente livello
di protezione.

SNR: 36 DB

Slow expansion soft
spongy polymeric
earplugs, soft and
comfortable for long use.
Excellent protection level.

Inserti auricolari in morbido
PVC a lenta espansione. Si
adatta alla maggior parte dei
canali auricolari,
non irrita, riciclabile al 100%.

SNR: 28 DB

Slow expansion soft PVC
earplugs. Fit the most of
ear canals, do not
irritate, 100% recyclable.

EAEE RAA SOSS FOOTFF

EAEE RAA CLCCALL SAASSS ISSCII

SNR: 37 DB

Inserti auricolari in morbida
schiuma ipoallergica, offrono
il massimo comfort.

Hypoallergenic soft foam
earplugs, offer the maximum
comfort.

EN 352-2

EN 352-2

La forma conica
rende adatti questi inserti ad
ogni condotto uditivo.

Their conic shape makes this
earplugs apt to every ear
canal.

EN 352-2

86006cod.

86010cod.

11011 000 86011cod.

86019cod.

86018cod.

ricarica da 500pp

500pp refill

86017cod.

dispenser One Touch vuoto

empty One Touch dispenser

41

cf 250 pp

250 pp pack

cf 500 pp

500 pp pack

1

ricarica da 500pp

500pp refill

161

cf 250 pp

250 pp pack

1

cf 500 pp

500 pp pack

1

51

cf 200 pp

200 pp pack
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Leggerissimo
e confortevole, ideale per uso
discontinuo in ambienti rumorosi .
Ideale come dispositivo usa e getta.

SNR: 21 DB

Inserti di ricambio per archetti Ear Caps Flexicap

EN 352-2

Semiauricolare ad espansione
con archetto.

EAEE RAA CACC PAA SPP
Expansion semi-earplugs with
arch.

Lightweight and
comfortable,
ideal for intermittent use in
noisy environments.

Adatti per operazioni dove le fonti di
rumore sono continue e ripetitive.
Offrono il massimo igiene. Pronti all’uso.

SNR: 25 DB

L’archetto flessibile e gli inserti auricolari
arrotondati in schiuma assicurano facilità
di utilizzo, pressione ridotta e comoda
tenuta. L’archetto 1310 pesa solo 13
grammi e presenta inserti auricolari facili
da sostituire (3M 1311).

Suitable for operations where noise
sources are continuous and recurring.
They offer the maximum of hygiene.
Ready-to-use.

The foldable arch and the rounded
foam earplugs ensure easy use, low
pressure and comfortable holding.
The 1310 arch weights only 13 grams
and features easy-to-replace earplugs
(3M 1311).

EN 352-2

Progettato per essere indossato sulla nuca
o sotto il mento con un contatto ridotto
con gli indumenti.

Designed to be worn on the nape or
under the chin with a reduce contact
with clothes.

Realizzato in schiuma ipoallergenica che
garantisce il massimo comfort e una ridotta
pressione all’interno del padiglione auricolare.
La superficie uniforme previene l’accumulo di
residui e assicura igiene e durata.
La forma conica e affusolata, inoltre, rende
questi inserti altamente adattabili ad ogni
condotto uditivo con un’elevata facilità d’uso.
La cordicella aiuta a rimuovere gli inserti dopo
l’uso e ne previene la perdita.

SNR: 37 DB

Gli inserti auricolari modellabili in schiuma a lenta
riespansione (PU) offrono la combinazione
ottimale di comfort e protezione per la maggior
parte degli utilizzatori.
Una volta inseriti, gli otoprotettori in schiuma si
espandono perfettamente in tutta sicurezza.

The slow expansion shapeable foam earplugs
(polyurethane) offer the best match between
comfort and protection for the most of users.
When inserted, the foam ear protectors
perfectly and safety expand.

Made of hypoallergenic foam which
guarantees the top of comfort and a low
pressure inside the pinna. The uniform surface
prevents the accumulation of remains and
ensures hygiene and longlasting.
The conical and tapered shape, furthermore,
makes these earplugs easy-to-use and suitable
for every ear canal.
The cord helps to remove the earplugs after
use and prevent their lost.

EN 352-2

Adatti per operazioni dove le fonti di rumore sono
particolarmente alte, continue e ripetitive.

Suitable for the operations where the noise is
high and noise sources are continuous and
recurring.

86012cod.

EAEE RAA CACC PAA SPP 86013cod.

1311133 086020cod.

1311133 186021cod.

11011 000 86022cod.

401

cf 10 pp

10 pp pack

501

101

cf 20 pp

20 pp pack

51

cf 100 pp

100 pp pack

51

Replacement earplugs Ear Caps Flexiccap

Inserti di ricambio per archetti 3M cod.1310

Replacement for earplugs 3M cod.1310
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ELMETTI PROTETTIVIEEELLLMMMEEETTTTTTTIII PPPRRROOOTTTEEETTTTTTTIIIVVVIII
PROTECTIVE HELMETS

TAA RTT ARR 1AA 011V00 31015cod.

L'elmetto ATRA 10V è caratterizzato da

robustezza, leggerezza ed un'ampia gamma di

regolazioni.

La calotta dell'elmetto è fatta in ABS e ci sono

10 fori di ventilazione.

ATRA 10V è fornito con un connettore da 30

mm che permette l'installazione di

dispositivi aggiuntivi, come cuffie e visiere.

Ogni elmetto comprende:

• calotta

• sottogola

• fasce di supporto (fissate alla calotta in 6

punti)

Disponibile in tre colorazioni: giallo, blu e

bianco.

bardatura con fascia nucale con

comodo meccanismo di regolazione

azionato da un pomello

neck harness with comfortable

adjustment mechanism operated

by a knob

The ATRA 10V helmet is characterized by

strength, lightness and a wide range of

adjustments.

The helmet shell is made of ABS and there

are 10 ventilation holes.

ATRA 10V comes with a 30mm connector

that allows the installation of additional

devices, such as headphones and visors.

Each helmet includes:

• shell

• chinstrap

• support bands (fixed to the cap in 6

points)

Available in three colors: yellow, blue and

white.

EN 397 CE

151
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EN 397 CE

Elmetto in polietilene alta densità
resistenza termica

High density polyethylene helmet,
thermal resistance

Trattato anti U.V.,
+50°C -20°C,
interno in nastro di poliestere,
bardatura in polietilene con
regolazione automatica, fascia
parasudore, adesivi alta visibilità
certificati in classe II.
Predisposizione per l’inserimento
di cuffie e visiere che utilizzano
attacchi da 30 mm.
Giallo fluorescente
Peso: 370 grammi

Anti-UV treatment,
+50°C -20°C, polyester tape
interior, self- adjusting
polyethylene harness,
sweatband, class 1 certified
high visibility adhesives,
chinstrap with two attachment
points (item 31017),
predisposition for inserting ear
muffs and visors with 30 mm
connectors.
Weight: 370 grs

31011cod.

lmet,

nt

ear

241

Resistenza termica +50°C
-20°C, interno in nastro di
poliestere, bardatura in
polietilene con regolazione,
fasciaantisudore in pelle
beige, sottogola con 4 punti di
aggancio. Predisposizione per
l’inserimento di cuffie e
visiere che utilizzano attacchi
da 30 mm.
Colori: Giallo, Bianco, Rosso
Peso: 325 grammi

Thermal resistance +50°C
-20°C, polyester tape interior,
adjustable polyethylene
harness, beige leather
sweatband, chinstrap with 4
attachment points (item
31016), predisposition for
inserting ear muffs and visors
with 30 mm connectors.
Colors: Yellow, White, Red
Weight: 325 grs

Elmetto polietilene alta
densità trattato anti U.V.

EN 397 CE

High density polyethylene
helmet, anti-UV treatment.

31012cod. 241
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Elmetto in polietilene alta
densità trattato anti U.V.

Interno in plastica regolabile,
fascia parasudore.
Predisposizione per
l’inserimento di cuffie e
visiere che utilizzano attacchi
da 30 mm.
Colori: Giallo, Arancio, Rosso,
Verde, Blu, Bianco
Peso: 356 grammi

High density polyethylene
helmet, anti-UV treatment.

Thermal resistance +50°C
-20°C, adjustable plastic
interior, sweatband, chinstrap
with two attachment points
(item 31017), predisposition
for inserting ear muffs and
visors with 30 mm connectors.
Colors: Yellow, Orange, Red,
Green, Blue, White
Weight: 356 grs

EN 397 CE

31013cod. 241

EN 397 CE

Elmetto in polietilene alta
densità trattato anti U.V.

Resistenza termica +50°C -
20°C, interno in plastica
regolabile, fascia parasudore.
Elmetto Palladio, arieggiato
di categoria II, interno in
tessuto a 4 punti di aggancio
a regolazione automatica
stampato in HDPE, resistente
ai raggi UV.
Colori: Bianco, Giallo,
Arancio, Verde, Blu
Peso: gr. 285, resistente a
+50°C e -20°C.

High density polyethylene
helmet, anti-UV treatment.

Thermal resistance +50°C
-20°C, adjustable plastic
interior, sweatband.
“Palladio” helmet,
ventilated, II category,
textile inner with 4 auto-
adjustable anchoring points,
printed of HDPE, UV
resistant. Colors: White,
Yellow, Orange, Green, Blue
Weight: 285 grs, resistant
from +50°C to -20°C

31014cod.
241
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Sottogola per elmetto con due
punti di aggancio.

Chinstrap with two attachment
points.

Sottogola per elmetto con
quattro punti di aggancio.
Adatto per l’articolo 31012
Peso: 16 grammi

Chinstrap with four
attachment points.
Suitable for item 31012
Weight: 12 grs

Adatto per gli articoli 31013
e 31011.
Peso: 5 grammi

Suitable for items 3101and
31011.
Weight: 5 grs

31016cod.

31017cod.

101

101

31010cod.

3109cod.

EN 812

Cappellino G-Air
progettato per la
protezione della testa.

G-Air safety cap
projected for head
protection.

Calotta in ABS rivestita in
tela. Ottimo comfort
grazie alla ventilazione
laterale.
Cuscinetti interni in
polietilene Regolazione
posteriore con velcro.
Nessuna parte in metallo.

ABS skull cap canvas
covered. Improves
comfort thanks to side
ventilation.
Inner padding in
polyethylene. Velcro
adjuster.
Metal free.

G-A-- IAAR 101
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Cintura di posizionamento in poliammide 45 mm con
schienalino termoformato 2 ancoraggi laterali a “D” in
acciaio saldato.
Munita di 2 anelli di servizio con passante scorrevole per
attacco borse portautensili.
Resistenza statica: > 15 kN
Peso: 600 grammi

Polyamide 45mm positioning belt with thermoshaped
seatback,
2 side welded steel D-shaped anchorings, provided with 2

rings with
sliding belt loops to attach a tool bag.
Static resistance: >15 kN
Weight: 600 grs

Imbracatura anticaduta in poliammide 45 mm con
ancoraggio dorsale a “D” in acciaio saldato e 2 attacchi
sternali tessili, regolazione sullo sterno e sui cosciali fibbie
in acciaio zincato.
Resistenza statica: > 15 kN
Peso: 900 grammi

Polyamide 45mm fall-arrest harness with back welded
steel D-shaped anchoring and 2 sternal fabric anchorings,
adjustment on sternum and thighs, galvanized steel
buckles.
Static resistance: >15 kN

Weight: 900 grs

EN 358

EN 361

DISPOSITIVI DIDDDIIISSSPPPOOOSSSIIITTTIIIVVVIII DDDIII
SICUREZZA PROTEKTSSIIICCCUUURRREEEZZZZZZZAZAA PPPRRROOOTTTEEEKKKTKTT

PROTEKT SAFETY DEVICES

AB01cod.

AB02cod.

201

251
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Imbracatura anticaduta in poliammide 45 mm con
ancoraggio dorsale a “D” in acciaio e 2 attacchi sternali
tessili, regolazione sullo sterno e sui cosciali fibbie in
acciaio zincato, completa di cintura di posizionamento in
poliammide 45 mm con schienalino termoformato 2
ancoraggi laterali a “D” in acciaio saldato e munita di 2
anelli di servizio con passante scorrevole per attacco borse
portautensili.
Resistenza statica: > 15 kN
Peso: 1500 grammi

 
Polyamide 45mm fall-arrest harness with D-shaped
welded steel back anchoring, 2 sternal fabric anchorings,
adjustment on sternum and 

thighs, galvanized steel buckles, provided with

thermoshaped backseat, 2 welded steel side anchorings

and 2 rings with sliding belt loops to attach a tool bag.

Static resistance: >15kN

Weight: 1500 grs

251

Cordino di posizionamento regolabile in 

poliammide diametro 12 mm completo di

due moschettoni EN 362.

Lunghezza massima: 2 metri

Resistenza statica: > 15 kN

Peso: 550 grammi

 

Polyamide adjustable positioning cord, 

diameter 12mm, provided with two EN362

snap-hooks.

Maximum lenght: 2M

Static resistance: >15 kN

Weight: 550 grs

AB10 251

 

EN 358

EN 361

AB03cod.

EN 358

EN 362

cod.
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Assorbitore di energia composto da

cordino di collegamento in corda

poliammide diametro 12 mm, assorbitore

in nastro poliammide da 32 mm e due

connettori EN 362.

Tirante d’aria 6 metri.

Resistenza statica: > 15 kN

Peso: 650 grammi

 

Energy absorber composed of: polyamide 

connection cord of 12mm diameter, 32mm 

polyamide tape absorber and two EN362 

connectors, 6m air draught

Static resistance: >15kN

Weight: 650 grs

AB11 251

201

151

Assorbitore di energia composto da:
2× cordini di collegamento in corda di poliammide diametro 12mm
1× assorbitore in nastro di poliammide da 32 mm
1× connettore EN 362
2× ganci in alluminio con apertura da 53 mm EN 362
Resistenza statica: > 15 kN
Peso: 1450 grammi

Assorbitore di energia composto da:

1× cordino di collegamento in corda di poliammide diametro 12 mm

1× assorbitore in nastro di poliammide da 32 mm

1× connettore EN 362

1× gancio in alluminio con apertura da 53 mm EN362

Resistenza statica: > 15 kN

Peso: 900 grammi

Energy absorber composed of: 
2× polyamide connection cords of 12mm diameter, 
1× 32mm polyamide tape absorber, 
1× EN362 connector, 
2× EN362 aluminium hooks with 53mm opening
Static resistance: >15kN
Weight: 1450 grs

Energy absorber composed of: 

1× polyamide connection cord of 12mm diameter, 

1× 32mm polyamide tape absorber, 

1× EN362 connector, 

1× EN362 aluminium hook with 53mm opening

Static resistance: >15kN

Weight: 900 grs

EN 355

EN 362

EN 355

EN 362

AB12cod.

AB13cod.

EN 355

EN 362

cod.
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Connettore ovale in acciaio

con ghiera di chiusura a vite per collegamento a punti di

ancoraggio o cordini di collegamento.

Apertura: 20 mm

Peso: 150 grammi

Steel oval connector with closing

screw-shaped ferrule for anchorings

or cords connections.

Opening: 20mm

Weight: 150 grs

Polyamide cord of 16mm

diameter to be used with

AB30.

Length: 10m

Corda da 16 mm di

diametro in poliammide.

Da utilizzare con AB30.

Lunghezza: 10 m

EN 353-2

AB17cod.

Polyamide cord of 16mm

diameter to be used with

AB30.

Length: 20m

Corda da 16 mm di

diametro in poliammide.

Da utilizzare con AB30.

Lunghezza: 20 m

EN 353-2

AB18cod.

Polyamide cord of 16mm

diameter to be used with

AB30

Length: 30m

Corda da 16 mm di

diametro in poliammide

Da utilizzare con AB30

Lunghezza: 30 m

EN 353-2

AB19cod.

AB20

1

1

1

1

EN 362

cod.
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Gancio in alluminio con apertura 

53 mm, apertura con doppia sicurezza.

Resistenza statica: 22 kN

Peso: 200 grammi

 

Aluminum hook with 53mm 

opening, double safety opening.

Static resistance: 22kN

Weight: 200 grs

AB21 1

EN 362

cod.

Pinza 

Materiale:  acciao inossidabile

Resistenza: > 24,5 kn

Apertura:   75 mm

Peso: 290 grammi

 

Plier

Material: stainless steel

Resistance: > 24,5kN

Opening: 75mm

Weight:  290 grs

 
EN 362

Pinza 

Materiale:  acciao inossidabile

Resistenza: > 24,5 kn

Apertura:   110 mm

Peso: 345 grammi

 

Plier

Material: stainless steel

Resistance: > 24,5kN

Opening: 110mm

Weight:  345 grs

 
EN 362

Pinza 

Materiale:  acciao inossidabile

Resistenza: > 24,5 kn

Apertura:   140 mm

Peso: 380 grammi

 

Plier

Material: stainless steel

Resistance: > 24,5kN

Opening: 140mm

Weight:  380 grs

 
EN 362

AB25

AB26

AB27

1

1

1

cod.

cod.

cod.
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Dispositivo anticaduta in acciaio, doppio 
sistema di bloccaggio automatico, assorbitore
di energia più moschettone in acciaio compresi.
Consigliato per scalare e scendere in sicurezza
strutture verticali quali muri, impalcature, ecc.
Da utilizzarsi con corde AB17, AB18 o AB19
Resistenza statica: > 15 kN
Peso: 2500 grammi

 
Fall-arrest appliance with dual auto-block 
system, energy absorber and steel snap-hook 
included.
Advisable to climb and climb down vertical
facilities 
as walls, scaffoldings, etc.
To be used with AB17, AB18 or AB19 cords.
Static resistance: >15kN
Weight: 2500 grs

AB30 101

EN 353-2

cod.

Dispositivo anticaduta retrattile con carter di
protezione e nastro in poliammide.
Lunghezza del nastro: 2,25 m
Molto leggero, può sostituire il cordino a 2m nelle
operazioni di montaggio nei ponteggi.

 
Retractable fall-arrest appliance with 
protection shell and polyamide tape 2,25m long. 
Length: 2,25 m
Very lightweight, il may replace the 2m cord during 
the assembly tasks on scaffoldings.

AB50 1

EN 360

cod.
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AB60

1

1

1

1

Retractable fall-arrest
appliance with ABS shell, 
galvanized steel wire and
revolving snap-hook.
Length: 20m

Retractable fall-arrest
appliance with ABS shell, 
galvanized steel wire and
revolving snap-hook.
Length: 10m

Retractable fall-arrest
appliance with ABS shell, 
galvanized steel wire and
revolving snap-hook.
Length: 6m

EN 795-B

EN 360

EN 360

EN 360

Linea di vita temporanea
orizzontale regolabile con nastro
e tenditore, certificata EN 795.
Lunghezza: 20 m
Può essere usata da 1 persona.
È fornita in una pratica borsa.

Temporary adjustable horizontal
lifeline with tape and tensioner, 
certified according EN795.
Length: 20m
It may be used by 1 person.
It is provided along with a handy
bag.

Dispositivo retrattile
anticaduta con carcassa in
ABS e cavo in acciaio zincato.
Moschettone girevole.
Lunghezza: 20 m

Dispositivo anticaduta
retrattile con carcassa in
ABS e cavo in acciaio zincato. 
Moschettone girevole.
Lunghezza: 10 m

Dispositivo anticaduta
retrattile con carcassa in
ABS e cavo in acciaio zincato.
Moschettone girevole.
Lunghezza: 6 m

AB51cod.

AB52cod.

AB53cod.

cod.
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Armadietto metallico colore bianco verniciato con polvere epossidica. Colore
bianco. Bordi arrotondati. Serratura con chiave. Dotato di 2 ripiani in plastica per un migliore
alloggiamento dei contenuti. Contenuto conforme al D.Lgs. n. 81/2008 - Allegato 1 D.M.
388/2003 Gruppi AB per aziende o unità produttive con tre o più lavoratori. Contenuto: 1 copia
Decreto Legislativo n° 81/2008 e istruzioni per l’uso dei presidi contenuti e per le prestazioni dei
primi soccorsi in attesa dei servizi d’emergenza; 1000 ml di soluzione cutanea di iodopovidone al
10% iodio (2 flaconi); 1500 ml di soluzione fisiologica (sodio cloruro 0,9%) (3 flaconi); 5 paia di
guanti sterili monouso; 1 visiera paraschizzi; 10 compresse di garza sterile cm 20X20 in buste
singole; 2 compresse di garza sterile cm 18x40 in buste singole; 2 teli monouso cm 40x 60; 2
pinzette da medicazione sterili monouso; cotone idrofilo; 1 confezione di rete elastica di misura
media; 2 confezioni da 10 cerotti di varie misure pronti all’uso; 2 rotoli di cerotto alto cm 2,5 x 5
m; 1 paio di forbici; 3 lacci emostatici; 2 confezioni di ghiaccio pronto uso; 2 sacchetti monouso
per la raccolta di rifiuti sanitari; 1 termometro clinico digitale; 1 apparecchio per la misurazione
della pressione arteriosa.
Dimensioni: 340x1400x460mm

First aid white metal cabinet painted with epoxy dust. Rounded edges. Lock with key. It is fitted
out with 2 plastics ledges for a best lodging of the contents. Content in compliance with the D.Lgs.
n. 81/2008 – “Attached 1” D.M. 388/2003 groups AB for firms or productive units with three or
more workers. Content: 1 copy of Decreto Legislativo n° 81/2008 and instructions on how to use
the above mentioned principals and administer first aid waiting for the emergency service; 1000ml
of cutaneous solution of 10% povidone-iodine (2 bottles); 1500 ml of normal saline (0.9% sodium
chloride) (3 bottles); 5 sterile gloves pairs; 1 eye protection visor; 10 sterile gauze pads cm.20x20
in single envelopes; 2 sterile gauze pads cm.18x40 in single envelopes; 2 cm.40x60 disposable
cloths; 2 disposable dressing tweezers; 1 pack of cotton wool; 1 package of medium size elastic
net; 2 packages of 10 mixed sized ready-to-used medical plaster; 2 medical plaster rolls m 5x2,5cm;
1 pair of scissors; 3 tourniquets; 2 ready-to-use ice packs; 2 disposable bags for the collection of
medical waste; 1 digital thermometer; 1 appliance for the measurement of blood pressure.
Dimensions: 340x1400x460mm

Valigetta pronto soccorso realizzata in ABS antiurto con maniglia per trasporto incorporata e

chiusura con 2 dips rotanti. Composta da due parti interne di uguale grandezza separate da coperchi in
plastica trasparente per un migliore alloggiamento dei prodotti. Guarnizione in neoprene per la tenuta
ermetica. Dotata di supporto per attacco a parete e 1 piedistallo. Allegato 2 per aziende o unità
produttive con meno di tre lavoratori e per lavoratori che prestano la propria attività fuori dalla sede
aziendale. Contenuto: 1 copia Decreto Legislativo n° 81/2008 e istruzioni per l’uso dei presidi contenuti
e per le prestazioni dei primi soccorsi in attesa dei servizi d’emergenza; 125 ml di soluzione cutanea di
iodopovidone al 10% iodio (1 flacone); 250 ml di soluzione fisiologica (sodio cloruro 0,9%) (1 flacone); 2
paia di guanti sterili monouso; 3 compresse di garza sterile cm 20x20 in buste singole; 1 compressa di
garza sterile cm 18x40 in buste singole; 1 pinzetta da medicazione sterile monouso; 1 confezione
cotone idrofilo; 1 confezione da 10 cerotti di varie misure pronti all’uso; 1 rotolo di cerotto alto cm 2,5x
5 m; 1 rotolo di benda orlata alta cm 10x5 m; 1 paio di Forbici; 1 laccio emostatico; 1 confezione di
ghiaccio pronto uso; 1 sacchetto monouso per la raccolta di rifiuti sanitari.
Dimensioni: 280x200x115mm

First aid case realized in shockproof ABS with incorporated handle for transport and closing with 2

rotating dips. It is composed by two inner parts of the same size divided by transparent plastics covers
for a best lodging of the products. Neoprene gasket for the hermetic hold. It is fitted out with support
for wall’s connection and 1 pedestal. “Attached 2” for firms or productive units with less than three
workers and for workers that lend their activity out of the business center. Content: 1 copy of Decreto
Legislativo n° 81/2008 and instructions on how to use the above mentioned principals and administer
first aid waiting for the emergency service; 125ml of cutaneous solution of 10% povidone-iodine (1
bottle); 250 ml of normal saline (0.9% sodium chloride) (1 bottle); 2 sterile gloves pairs; 3 sterile gauze
pads cm.20x20 in single envelopes; 1 sterile gauze pads cm.18x40 in single envelopes; 1 disposable
dressing tweezer; 1 pack of cotton wool; 1 package of medium size elastic net; 1 packages of 10 mixed
sized ready-to-used medical plaster;1 medical plaster rolls m 5x2,5cm; 1 pair of scissors; 1 tourniquets; 1
ready-to-use ice packs; 1 disposable bags for the collection of medical waste.
Dimensions: 280x200x115mm
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FIRST AID MEDICAL CABINETS

5600cod.

6602cod.
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Pacco di reintegro per tutti i kit di pronto soccorso appartenenti alla categoria AB

Allegato 1, senza misuratore di pressione arteriosa. Per aziende o unità produttive con 3
o più lavoratori e per lavoratori che prestano la propria attività fuori dalla sede Aziendale.
Contenuto: 1 copia Decreto Legislativo n° 81/2008 e istruzioni per l’uso dei presidi
contenuti e per le prestazioni dei primi soccorsi in attesa dei servizi d’emergenza; 1000 ml di
soluzione cutanea di iodopovidone al 10% iodio (2 flaconi); 1500 ml di soluzione fisiologica
(sodio cloruro O,9%) (3 flaconi); 5 paia di guanti sterili monouso; 1 visiera paraschizzi; 10
compresse di garza sterile cm 20X20 in buste singole; 2 compresse di garza sterile cm 18x40
in buste singole; 2 teli monouso cm 40x 60; 2 pinzette da medicazione sterili monouso;
cotone idrofilo; 1 confezione di rete elastica di misura media; 2 confezioni da 1O cerotti di
varie misure pronti all’uso; 2 rotoli di cerotto alto cm 2,5 x 5 m; 1 paio di forbici; 3 lacci
emostatici; 3 lacci emostatici; 2 confezioni di ghiaccio pronto uso; 2 sacchetti monouso per
la raccolta di rifiuti sanitari; 1 termometro clinico digitale.
Dimensioni: 340x260xl 20 mm
Peso: kg 3,8

Replenish package for all the kit of first aid belonging to the category AB “Attached 1”, without

appliance for the measurement of blood pressure. It is for firms or productive units with 3 or more
workers and for workers that lend their activity out of the business center. Content: 1 copy of
Decreto Legislativo n° 81/2008 and instructions on how to use the above mentioned principals and
administer first aid waiting for the emergency service; 1000ml of cutaneous solution of 10%
povidone- iodine (2 bottles); 1500 ml of normal saline (0.9% sodium chloride) (3 bottles); 5 sterile
gloves pairs; 1 eye protection visor; 10 sterile gauze pads cm.20x20 in single envelopes; 2 sterile
gauze pads cm.18x40 in single envelopes; 2 cm.40x60 disposable cloths; 2 disposable dressing
tweezers; 1 pack of cotton wool; 1 package of medium size elastic net; 2 packages of 10 mixed sized
ready-to-used medical plaster; 2 medical plaster rolls m 5x2,5cm; 1 pair of scissors; 3 tourniquets; 2
ready-to-use ice packs; 2 disposable bags for the collection of medical waste; 1 digital thermometer.
Dimensions: 340x260x20 mm
Weight: kg 3,8

Valigetta pronto soccorso realizzata in ABS antiurto con maniglia per trasporto
incorporata e chiusura con 2 clips rotanti. Composta da due parti interne di uguale
grandezza separate da coperchi in plastica trasperente per un migliore alloggiamento dei
prodotti. Guarnizione in neoprene per la tenuta ermetica. Dotata di supporto per attacco a
parete e 2 piedistalli. Allegato 1 Gruppi AB per aziende o unità produttive con tre o più
lavoratori. Contenuto: 1 copio Decreto Legislativo n° 81/2008 e istruzioni per l’uso dei
presidi contenuti e per le prestazioni dei primi soccorsi in atteso dei servizi d’emergenza;
1000 ml di soluzione cutaneo di iodopovidone al 10% iodio (2 flaconi); 1500 ml di soluzione
fisiologica (sodio cloruro O,9%) (3 flaconi); 5 paio di guanti sterili monouso; 1 visiera
paraschizzi; 1O compresse di garza sterile cm 20X20 in buste singole; 2 compresse di garza
sterile cm 18x40 in buste singole; 2 teli monouso cm 40x60; 2 pinzette do medicazione
sterili monouso; cotone idrofilo; 1 confezione di rete elastico di misura media; 2 confezioni
do 1O cerotti di varie misure pronti all’uso; 2 rotoli di cerotto alto cm 2,5 x 5 m; 1 paio di
Forbici; 3 lacci emostatici; 2 confezioni di ghiaccio pronto uso; 2 sacchetti monouso per lo
raccolto di rifiuti sanitari; 1 termometro clinico digitale; 1 apparecchio per lo misurazione
della pressione arteriosa.
Dimensioni: 445x320x 150mm

First aid case realized in shockproof ABS with incorporated handle for transport and
closing with 2 rotating dips. It is composed by two inner parts of the same size divided by
transparent plastics covers for a best lodging of the products. Neoprene gasket for the
hermetic hold. It is fitted out with support for wall’s connection and 2 pedestal. “Attached
1” for firms or productive units with more than three workers and for workers that lend
their activity out of the business center. Content: 1 copy of Decreto Legislativo n° 81/2008
and instructions on how to use the above mentioned principals and administer first aid
waiting for the emergency service; 1000ml of cutaneous solution of 10% povidone-iodine
(2 bottles); 1500 ml of normal saline (0.9% sodium chloride) (3 bottles); 5 sterile gloves
pairs; 1 eye protection visor; 10 sterile gauze pads cm.20x20 in single envelopes; 2 sterile
gauze pads cm.18x40 in single envelopes; 2 cm.40x60 disposable cloths; 2 disposable
dressing tweezers; 1 pack of cotton wool; 1 package of medium size elastic net; 2 packages
of 10 mixed sized ready-to- used medical plaster; 2 medical plaster rolls m 5x2,5cm; 1 pair
of scissors; 3 tourniquets; 2 ready-to-use ice packs; 2 disposable bags for the collection of
medical waste; 1 digital thermometer; 1 appliance for the measurement of blood pressure.
Dimensions: 445x320x150mm
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Pacco di reintegro per tutti i kit di pronto soccorso appartenenti alla categoria C,

Allegato 2. Per aziende o unità produttive con meno di
tre lavoratori e per lavoratori che prestano la propria attività fuori dalla sede aziendale.
Contenuto: 1 copia Decreto Legislativo n° 81/2008 e istruzioni per l’uso dei presidi
contenuti e per le prestazioni dei primi soccorsi in attesa dei servizi d’emergenza; 125 ml
di soluzione cutanea di iodopovidone al 10% iodio (1 flacone; 250 ml di soluzione
fisiologica (sodio cloruro 0,9%) (1 flacone); 2 paia di guanti sterili monouso; 3 compresse
di garza sterile cm 20x20 in buste singole; 1 compressa di garza sterile cm 1 8x40 in
buste singole; 1 pinzetta da medicazione sterile monouso; 1 confezione cotone idrofilo;
1 confezione da 10 cerotti di varie misure pronti all’uso; 1 rotolo di cerotto alto cm 2,5x 5
m; 1 rotolo di benda orlata alta cm 10x5 m; 1 paio di Forbici; 1 laccio emostatico; 1
confezione di ghiaccio pronto uso; 1 sacchetto monouso per la raccolta di rifiuti sanitari.
Dimensioni: 240x210x100
Peso: kg 1,10

Replenish package for all the kit of first aid belonging to the

category C “Attached 2”. It is for firms or productive units with less than three workers
and for workers that lend their activity out of the business center. Content: 1 copy of
Decreto Legislativo n° 81/2008 and instructions on how to use the above mentioned
principals and administer first aid waiting for the emergency service; 125ml of cutaneous
solution of 10% povidone-iodine (1 bottle); 250 ml of normal saline (0.9% sodium
chloride) (1 bottle); 2 sterile gloves pairs; 3 sterile gauze pads cm.20x20 in single
envelopes; 1 sterile gauze pads cm.18x40 in single envelopes; 1 disposable dressing
tweezer; 1 pack of cotton wool; 1 package of medium size elastic net; 1 packages of 10
mixed sized ready-to-used medical plaster; 1 medical plaster rolls m 5x2,5cm; 1 hemmed
bendage roll cm.10x5 m; 1 pair of scissors; 1 tourniquets; 1 ready-to-use ice packs; 1
disposable bags for the collection of medical waste.
Dimensions: 240x21Ox100mm
Weight: kg 1,10

Pacco di reintegro per tutti i kit di pronto soccorso appartenenti alla categoria AB

Allegato 1 con misuratore di pressione arteriosa. Per aziende o unità produttive con
3 o più lavoratori e per lavoratori che prestano la propria attività fuori dalla sede
Aziendale. Contenuto: 1 copia Decreto Legislativo n° 81 /2008 e istruzioni per l’uso
dei presidi contenuti e per le prestazioni dei primi soccorsi in attesa dei servizi
d’emergenza; 1000 ml di soluzione cutanea di iodopovidone al 10% iodio (2 flaconi);
1500 ml di soluzione fisiologica (sodio cloruro O, 9%) (3 flaconi); 5 paia di guanti sterili
monouso; 1 visiera paraschizzi; 10 compresse di garza sterile cm 20X20 in buste
singole; 2 compresse di garza sterile cm 18x40 in buste singole; 2 teli monouso cm 40x
60; 2 pinzette da medicazione sterili monouso; cotone idrofilo; 1 confezione di rete
elastica di misura media; 2 confezioni da 1 O cerotti di varie misure pronti all’uso; 2
rotoli di cerotto alto cm 2,5 x 5 m; 1 paio di forbici; 3 lacci emostatici; 2 confezioni di
ghiaccio pronto uso; 2 sacchetti monouso per la raccolta di rifiuti sanitari; 1
termometro clinico digitale; 1 misuratore di pressione arteriosa.
Dimensioni: 340x260xl 20 mm

Replenish package for all the kit of first aid belonging to the category AB “Attached

1”, with appliance for the measurement of blood pressure. It is for firms or
productive units with 3 or more workers and for workers that lend their activity out of
the business center. Content: 1 copy of Decreto Legislativo n° 81/2008 and instructions
on how to use the above mentioned principals and administer first aid waiting for the
emergency service; 1000ml of cutaneous solution of 10% povidone-iodine (2 bottles);
1500 ml of normal saline (0.9% sodium chloride) (3 bottles); 5 sterile gloves pairs; 1 eye
protection visor; 10 sterile gauze pads cm.20x20 in single envelopes; 2 sterile gauze pads
cm.18x40 in single envelopes; 2 cm.40x60 disposable cloths; 2 disposable dressing
tweezers; 1 pack of cotton wool; 1 package of medium size elastic net; 2 packages of 10
mixed sized ready-to-used medical plaster; 2 medical plaster rolls m 5x2,5cm; 1 pair of
scissors; 3 tourniquets; 2 ready-to-use ice packs; 2 disposable bags for the collection of
medical waste; 1 digital thermometer; 1 appliance for the measurement of blood
pressure.
Dimensions: 340x260x20 mm

ne
compresse
40 in

e idrofilo;
o cm 2,5x 5
o; 1
ti sanitari.

e workers
copy of
ioned
cutaneous

um
gle
essing
ges of 10
1 hemmed
cks; 1

a sede
per l’uso
rvizi

flaconi);
uanti sterili
uste

ouso cm 40x
e di rete

all’uso; 2
fezioni di

B “Attached

r
ity out of

nstructions
g for the
bottles);

pairs; 1 eye

8601cod.

9601cod.

1

1

200



NASTRO SEGNALETICO
ADESIVO IN PVC
Altezza 50 mm
Lunghezza 33 m
Colori: Bianco / Rosso

Nastro da interno in polietilene
bassa densità ATTENZIONE CAVI
ELETTRICI
Altezza 100
Lunghezza 200 m

NASTRO SEGNALETICO
ADESIVO IN PVC
Altezza 50 mm
Lunghezza 33 m
Colori: Nero / Giallo

00564
ADHESIVE TAPE
Height 50mm
Length 33m
Colors: Black / Yellow

cod.
361

ADHESIVE TAPE
Height 50mm
Length 33m
Colors: White / Red

“WARNING:
ELECTRIC WIRES”
TAPE
Height 100mm
Length 200m

Confezione/Packaging: 10 pezzi/pieces

Nastro da interno in polietilene bassa
densità ATTENZIONE TUBO GAS
Altezza 100
Lunghezza 200 m

“WARNING: GAS
PIPE” TAPE
Height 100mm
Length 200m

Confezione/Packaging: 10 pezzi/pieces

SEGNALETICA PERSSSEEEGGGNNNAAALLLEEETTTIIICCCAAA PPPEEERRR
CANTIERICCCAAANNNTTTIIIEEERRRIII BUILDING SITE SIGNS

00563cod.

00565cod.

00566cod.

Nastro da interno in polietilene bassa
densità ATTENZIONE TUBO ACQUA
Altezza 100 mm
Lunghezza 200 m

“WARNING: WATER
PIPE” TAPE
Height 100mm
Length 200m

Confezione/Packaging: 10 pezzi/pieces

00567cod.

241

101

101

101

NASTRO SEGNALETICO IN
POLIETILENE BASSA DENSITÀ
Altezza 70 mm
Lunghezza 200 m

SIGNAL TAPE ROLL
Height 70mm
Length 200m

00568cod.
241

201



Bandiera per segnalazione
in nylon.
Misure: 50x60mm
Colori: Arancio fluorescente

Sacca zavorrabile in PVC
con valvola per acqua.
Size: 60x40cm

00576cod.

00577cod.

Paletta segnaletica da
moviere in polietilene
Diametro: 300mm

00575cod. 601

Signal disc
Diameter: 300mm

501

501

Nylon signal flag.

Size: 50x60cm
Colors: Orange

Pvc ballast bag with valve.

Size: 60x40cm
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Catena in plastica.

Spessore: 5,5 mm

Lunghezza: 25 m

Catena in plastica.

Spessore: 7,5 mm

Lunghezza: 25 m

Cono in polietilene con 1 fascia di

colore bianco alta 10 cm.

Altezza: 34mm

Polyethylene traffic cone with 1

white stripe.

Height: 34cm high

Cono in polietilene con 2 fasce di

colore bianco alta 10 cm.

Altezza: 54mm

Polyethylene traffic cone with 2

white stripes. 

Height: 54cm high

White/red plastic chain

Thickness: 5,5mm,

Lenght: 25 m long

White/red plastic chain

Thickness: 7,5mm

Lenght: 25 m 

Base completa di colonnetta con 

cappuccio.

Altezza: 90 mm

 

Base completed with column

with cap.

Hight: 90 cm

00579cod.

00578cod.

00582cod.

00580cod.

Confezione: 4 pezzi

Packaging: 4 pieces

Confezione: 8 pezzi

Packaging: 8 pieces

00581cod.

201

101

121

81

41
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Cavalletto segnaletico

richiudibile in polietilene

completo di 2 tabelle

(pavimento bagnato).

Dimensioni: 20x20 cm

Hazard intermittent red
light, photocell for self-

starting, fluorescent base

with attach for mast, works

with two 6 volts batteries,

around 300 hours battery

lifetime in intermittent light.

Lampeggiatore di
segnalazione a luce rossa
intermittente, fotocellula

per accensione automatica,

base fluorescente con

attacco per palo.

Funzionamento con 2 pile da

6 volts, durata batteria 300

ore circa a luce intermittente.

Lampeggiatore di segnalazione a
luce gialla intermittente, fotocellula

per accensione automatica, base

fluorescente con attacco per palo.

Funzionamento con 2 pile da 6 volts,

durata batteria 300 ore circa

a luce intermittente.

Hazard intermittent yellow light,

photocell for self-

starting, fluorescent base with

attach for mast, works with two 6

volts batteries, around 300 hours

battery lifetime on intermittent

light.

Pila per lampeggiatore da 6

volts.

6 volts hazard light battery.
OGNI LAMPEGGIATORE FUNZIONA CON 2

PILE DA 6 VOLTS

DURATA BATTERIA 300 ORE CIRCA

A LUCE INTERMITTENTE

EACH HAZARD LIGHT WORKS WITH

TWO 6 VOLTS BATTERIES.

BATTERY LIFETIME AROUND 300

HOURS IN INTERMITTENT LIGHT

00586cod.

00587cod.

00588cod.

00589cod.

61

121

121

241

Reclosable universal

freestanding safety sign with 2

boards (wet floors).

Size: 20x20 cm
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BORSE DA LAVOROBBBOOORRRSSSEEE DDDAAA LLLAAAVAVVOOORRROOO

Bauletto misto cuoio senza

rinforzo sugli angoli, con

manico.

Mixed leather trunk without

reinforcement on the

angles, with

handle.

Borsa misto cuoio con manico

con all’interno portattrezzi,

senza rinforzo sugli angoli.

Mixed leather bag with handle

and tools holder inside,

without

reinforcement on angles.

Bauletto misto cuoio con

manico e rinforzo sugli angoli

con all’interno portattrezzi.

Mixed leather trunk with

handle and on the

reinforcement angles.

0800cod.

WORKING BAGS

0810cod.

0820cod.

1

1

1
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CDS60

CDS90

EN 1492-1

EN 1492-1

EN 1492-1

Tiranti in poliestere

colorati con asole rivestite a

doppio strato, con righe per

identificazione portata.

Lunghezza: 1m, 2m, 3m, 4m,

5m, 6m, 8m

Colore: Viola

Tiranti in poliestere

colorati con asole rivestite a

doppio strato, con righe per

identificazione portata.

Lunghezza: 1m, 2m, 3m, 4m,

5m, 6m, 8m

Colore: Giallo

Polyester purple webbing

slings with double layer

covered eyelet and stripes

for capacity identification

Lenght: 1m, 2m, 3m, 4m, 5m,

6m, 8m

Color: Violet

Polyester yellow webbing slings

with double layer covered

eyelet and stripes for capacity

identification.

Lenght: 1m, 2m, 3m, 4m, 5m,

6m, 8m

Color: Yellow

Tiranti in poliestere

colorati con asole rivestite a

doppio strato, con righe per

identificazione portata.

Lunghezza: 1m, 2m, 3m, 4m,

5m, 6m, 8m

Colore: Verde

Polyester green webbing slings

with double layer covered

eyelet and stripes for capacity

identification.

Lenght: 1m, 2m, 3m, 4m, 5m,

6m, 8m

Color: Green

ACCESSORI PERAAACCCCCCEEESSSSSSOOORRRIII PPPEEERRR

IL SOLLEVAMENTOIIILLL SSSOOOLLLLLLEEEVVVAVAAMMMEEENNNTTTOOO
LIFTING ACCESSORIES

CDS50cod.

cod.

cod.

CDS90

CDS60

CDS50

CODICE

CODE Verticale

Vertical

COLORE

COLOR Canestro 45°

Basket 45°

LARGHEZZA

WIDTH

MML1
Canestro

Basket

LUNGHEZZAASOLA

LENGTHEYELET

MML2
Canestro 60°

Basket 60°

Cappio

Choke

CARICODI LAVOROLIMITE /WORKINGLOADLIMIT (Kg)

50 VIOLA /VIOLET 250 1.000 1.000 8001.400

2.800

4.200

2.000 2.000

2.400

1.600

2.000

4.000

6.0003.000 3.000

250

300

VERDE /GREEN

GIALLO /YELLOW

60

90

TABELLAPORTATE / CARRYINGCAPACITIESCHART
Richiedeteci le quotazioni per le portate non incluse in questo catalogo, saremo lieti di rispondervi nel più breve tempopossibile.

Please contact us for quotation for carrying capacities not included in this catalogue:wewill be glad to reply you as soon as possible.

1

1

1
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Completo di ancoraggio

confezionato con

tenditore a cricchetto 50

mm 5000 kg. Nastro in

poliestere larghezza 50

mm, C.R. 6000 kg, ganci

ad uncino alle estremità.

Lunghezza standard: 0,50

m + 8,00

Completo ancoraggio confezionato

con tenditore a cricchetto 35

mm 3000 kg. Nastro in

poliestere larghezza 35 mm, C.R.

3600 kg, ganci ad uncino alle

estremità.

Lunghezza standard: 0,50 m +

5,50.

Anchoring kit with 50

mm ratchet tensioner,

5000 kgs, 50 mm wide

polyester tape, 6000 kgs

breaking load,hooks at

the ends.

Standard lenght: 0,5 m +

8,00

Anchoring kit with 35 mm

ratchet tensioner, 3000

kgs, 35 m wide polyester

tape, 3600 kgs breaking

load, hooks at the ends.

Standard lenght: 0,5 m + 5,50

Completo ancoraggio

confezionato con tenditore

a cricchetto 25 mm 800 kg.

Nastro in poliestere

larghezza 25 mm, C.R. 1200

kg, ganci ad uncino alle

estremità.

Lunghezza standard: 0,20 m+

5,00.

Completo ancoraggio

confezionato con tenditore a

cricchetto 50 mm 5000 kg.

Nastro in poliestere larghezza

50 mm, C.R. 6000 kg, ganci

sponda alle estremità.

Lunghezza standard: 0,50 m +

8,00

Anchoring kit with 25 mm

ratchet tensioner, 800 kgs, 25

mm wide polyester tape,

1200 kgs breaking load,

hooks at the ends.

Standard lenght: 0,5 m + 5,00

Anchoring kitwith 50mm

ratchet tensioner, 5000

kgs, 50mm wide polyester

tape, 6000 kgs breaking

load, side hooks at the

ends.

Standard lenght: 0,5 m +

8,00

EN 12195-2

EN 12195-2

EN 12195-2

EN 12195-2

LAP06cod.

LAP15cod.

LAP03/Ucod.

LAP25/Ucod.

1

1

1

1
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Tel. +39 0445 490042
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www.zanganispa.it
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prodotti, non essendo le condizioni di impiego sotto il nostro controllo. È vietata la riproduzione anche parziale di questo catalogo.
The information contained in this catalogue is based on our current knowledge and experience. However, they can not imply any guarantee or responsibility on our part about the use of our products, as the conditions contained in this catalogue is based on our current knowledge and experience. However, they can not imply any guarantee or responsibility on our part about the use of 
of use are not under our control. It is forbidden to reproduce any part of this catalogue.


